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SLOVENSKA ZAVEST 
EVROPSKA ZAVEST

Ž iv im o v času, ko se porajajo nove 
stvarnosti na vseh področjih. To velja tudi za duhov­
ni svet oz. svet vrednot, ki jih vsaka doba nujno iznaša 
ali poudarja. Nekoč je npr. narodna zavest bila med 
glavnimi družbeno-idejnim i osnovami evropskih na­
rodov. Pomislimo samo na devetnajsto stoletje, ko se 
je v bistvu najostreje in subtilno izoblikoval pojem na­
roda in njegove zavesti. Jezik, kultura, zgodovina, tra­
dicija, šege in običaji, verska podlaga skupnosti - vse 
to je b ilo  med glavnimi temelji pojma narodne zave­
sti. Danes se vse to počasi spreminja. Osnova sicer o- 
staja vedno živa in ljudem, k i sestavljajo določen na­
rod, prisotna, vendar gledamo morda na to nekoliko 
drugače. V  našem času je poleg drugega in iz določenih 
objektivnih razlogov prišlo do novih dimenzij te zave­
sti- Z  gradnjo večje, nadnarodne družbene in politične 
ureditve, kot je Evropa (ki pa nikakor ne zatre narod­
nega občestva in bistva), nastaja tudi neka nova za­
vest, ki bi jo lahko imenovali - evropska.

"Slovenska narodnost (Nationalitat) in slavenski je­
zik! To je za nas conditio  sine qua non! to se pravi: 
ali se mi ne oglašamo, kakor svoboden narod in ako 
svoj jezik ne ubranimo - smo muha, smo kakor riba 
brez vode, kakor ptica brez peruti. Ako pa m i le samo 
svojo narodnost in svoj jezik zdaj ubranimo, je vse 
dobro; a k o  bi se nam nobena druga želja ne spolnila 
kakor le-ta - je to liko , kakor da bi že vse druge naše 
želje spolnjene bile." Tako je pisal ljubljanski stolni ka­
plan in slovenski rodoljub M atija Majer v prelomnem 
letu 1848. In te besede so tudi danes aktualne.

M isli in besede, ki ne potrebujejo komentarja ali do­
polnila. Se posebno so lahko primerne prav za slo­
venske narodne skupnosti, k i imajo ob sebi kak ve­
činski narod, in tako tudi za našo skupnost v Ita liji, 
veljajo pa tudi za matico. Iz n jih se odraža globoka in 
Prepričana slovenska zavest, k i je lahko za zgled mar­
sikateremu izobraženemu Slovencu danes. To je za­
vest, k i se oplaja ob slovenstvu Trubarja in Bohoriča 
mimo Prešerna in Slomška vse do Cankarja ali Ž u ­
pančiča, da ostanemo le pri največjih mojstrih naše be­
sede. Aktualna pa je tako v gorenjski ali koroški vasi­
ci kot v blišču velemestnega vrveža, v primorskem nase­
lju kot v avstralski planjavi, od Blejskega pa do M ich i­
ganskega jezera. In tudi nikaka m ultiku ltu rnost je ob 
nasi trdn i vo lji in obrambi ne bo zamajala.

Vsak n a ro d  se m ora  n a jp re j sam evrope iz ira - 
t i  Tako je zapisal leta 1924 g ro f Rihard Coudenho- 
ve-Kalergi, ustanovitelj združenja Panevropa, enega 
prvih evropeističnih organizacij. Danes smo v letu Go­
spodovem 1998. Vprašamo se lahko, kako smo se Slo­
venci medtem "evropeizirali". Pri tem ne mislim na 
gospodarske in socialne dosežke, ki naj odgovarjajo 
Maastrichtu in se bodo tudi po n jih m erili rekviziti 
ZavvstoP slovenske države v Evropo. Tudi "evro" ne bo 
rešil vseh naših vprašanj, kot jih ne bo rešil za Ita lijo .

n tem gre za neko g lobljo človeško in duhovno iden­
titeto naroda in njegovo podobo. / stran 3

- ANDREJ BRATUŽ

P R E D S E D N I K  I TAL I JANSKE V L A D E  V DEŽEL I  F-JK

PREDSEDNIK PRODI V G O RIC I  
SPREJEL T U D I  SLOVENCE

JURIJ PALJK

Predsednik italijanske vla­
de Romano Prodi se je v po­
nedeljek, 30. marca, mudil v 
Furlaniji-Julijski krajini, kjer 
je najprej obiskal Trst in se 
tam srečal z deželnim politi­
čnim vodstvom. V Gorico je 
Prodi prišel na povabilo kra­
jevnih industrijcev, ki so na 
sejmišču ob Soči priredili po­
svet z naslovom Industrijski 
sistem vF-Jk - Goriška na po ti 
pro ti tretjemu tisočletju.

Predstavniki industrijcevin 
trgovinske zbornice ter kra­
jevni politični veljaki so se na 
Prodija v Gorici obrnili pred­
vsem s prošnjo, naj Goriške 
ne pozabi, ko se le-ta mora 
že pripravljati na vstop Slove­
nije v EZ. Prav bližnji vstop 
Slovenije v Evropsko zvezo je 
bil osrednja tema vseh pose­
gov. Goriška bi lahko dožive­
la isto usodo, kot jo  je pred 
kratkim doživel Trbiž ob vsto­
pu Avstrije v EZ, ko je ostalo 
brez zaposlitve veliko ljudi, 
dejansko vsi zaposleni v špe- 
diterskih podjetjih in v vseh 
tistih dejavnostih, ki so kakor­
koli povezane z mejo.

V Gorici so Prodija tudi 
prosili, naj sedanja vlada čim- 
prej poskrbi za sredstva za 
prenovitev avtocestnega od­
seka od Vileša do Gorice in 
za čimprejšnjo dograditev av­
toceste od Gorice do Ljublja­
ne, ker bi le tako lahko Gori­
ca tudi v prihodnje upala v 
razvoj prevozništva in indu­
strije. Nasploh so vsi nasto­
pajoči ugotavljali, da je tudi 
Goriška vse manj industriali­
zirana in tako zaostaja za dru­
gimi pokrajinami v severovz­
hodni Italiji.

O  tem in drugih temah, ki 
se dotikajo razvoja Goriške in 
naše dežele, so v Gorici spre­
govorili po vrsti: predsednik 
Trgovinske zbornice za gori- 
ško pokrajino Enzo Bevilac- 
qua, goriški župan Gaetano 
Valenti, predsednik goriške

pokrajine Giorgio Brandolin, 
predsednik industrijcev na 
Goriškem Emilio Sgarlatta ter 
predstavnik tržaških industrij­
cev Federico Paccorini.

Vsem je bilo skupno pred­
vsem to, da so Prodija kot 
predsednika vlade prosili, naj 
vlada ne pozabi našega ob­
močja in naj priskoči na po­
moč, ker bo posebno na Go­
riškem potrebno spremeniti 
gospodarsko podobo pokraji­
ne v luči vstopa Slovenije v 
EZ. Vsi nastopajoči so se tudi 
zavzeli za to, da bi vlada om o­
gočila deželi F-Jk ohranitev av­
tonomije, ki jo uživa.

Romano Prodi jih je nago­
voril zelo sproščeno in jim  ta­
koj povedal, da je  zelo pazlji­
vo poslušal njihove posege. 
Rekel je, da je bil vesel dej­
stva, da so nastopajoči govo­
rili tudi o načrtih in ne samo
o vladni pomoči, kot je to na­
vada. Obljubil jim  je vladno 
pomoč, pa čeprav ni pozabil 
omeniti posebne avtonomije, 
ki jo  uživa dežela Furlanija - 
Julijska krajina, ki dobi iz Rima 
vsako leto na vsakega prebi­
valca kakih sedem milijonov 
lir, s katerimi sama upravlja, 
medtem ko je v drugih deže­
lah povprečje okrog dva m i­
lijona lir. Prodi v svojem pose­
gu tudi ni pozabil omeniti slo­
venske manjšine, za katero je 
dejal, da se zanjo v Rimu pri­
pravlja toliko pričakovani za­
ščitni zakon, omenil pa je tudi, 
da je vsaka manjšina boga­
stvo in je sožitje znamenje o- 
mikanega življenja. Prodije bil 
optim ist tudi glede sodelo­
vanja s Slovenijo, saj je pohva­
lil odnose s sosedno državo 
in dejal, da so Italijani lahko 
ponosni, če bodo aktivno po­
magali Sloveniji pri vstopanju 
v EZ. Dejal je, da je vesel, ker 
ima Italija urejene odnose s 
sosedno državo, omenil tr i­
lateralo s Slovenijo, Hrvaško 
in tudi trilateralni dogovor s 
Slovenijo in Madžarsko.
— —  STRAN 2

ITALIJA NA PRAGU 
EVROPSKE 
DENARNE UNIJE

Evropski svet bo 2. in 3. 
maja dokončno sklepal o Ev­
ropski monetarni zvezi. Do­
končno bo ugotovil, katere 
države članice EZ bodo lah­
ko na začetku prihodnjega leta 
uvedle skupno valuto evro, pri 
čemer bodo odločilna določila 
t.i. maastrichtske pogodbe.

Na osnovi poročil, ki sta ju 
pred dnevi pripravila Komisija 
v Bruslju in Evropski denarni 
zavod v Frankfurtu, ima tre­
nutno 11 držav članic EZ po­
goje za uvedbo skupne valu­
te. Med njimi je tudi Italija.

Prodijeva vlada in koalicija 
Oljke sta upravičeno ponosni, 
da se jima je posrečilo doseči 
uspeh, ki so ga poznavalci ita-
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Predsednik  Prod i in  senator  M i t ja  Volč ič  v G o r ic i  (Foto  Bumbaca)

lijanskih razmer še pred do­
brim letom popolnoma izklju­
čevali. Pri tem so navajali pred­
vsem podatke o javnem pri­
manjkljaju, ki je bil znatno višji 
od 3% Kosmatega notranjega 
proizvoda (it. PIL), kot predvi­
deva maastrichtski sporazum.

Sedanja osrednja vlada pa 
je s t.i. "enkratnimi ukrepi" 
proti vsem nepovoljnim napo­
vedim dosegla, da je bil eden 
temeljnih pogojev za vstop v 
monetarno unijo spoštovan, 
saj je javni primanjkljaj konec 
leta 1997 znašal manj kot 3 
odstotke Kosmatega notranje­
ga proizvoda. Zato sta oba pri­
stojna organa te dni prižgala 
tudi za Italijo zeleno luč.
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Matjaž Rustja
KOSOVO VČERAJ IN  DANES

Če na v o litv a h  z v e č in sk im  s is te ­
m o m  zm agaš in  p revzam eš v la d o , še 
ne p o m e n i, da im a š  tu d i vso o b la s t. 
Če b i n a m re č  ta k o  b ilo ,  b i se d e m o ­
k ra c ija  sp re m e n ila  v re ž im . X

( A L B E R T O  R O N C H E V )

Erik Dolhar / intervju 
PETER CERDOL

Ivan Žerjal / pogovor 
PETER M O Č N IK

Jurij Paljk
CERKVENI DOKUM ENT O SHOAH

Danijel Devetak
SREČANJE KULTURNIH DRUŠTEV V DOLU

Dorica Makuc
IZ VOJNEGA SOVRAŠTVA PRIJATELJSTVO

Erika Jazbar / pogovor 
ANNA MISSO NI

P l
Martina Slavec
SLOVENCI, UMETNOST IN  DRŽAVA

Marjan Drobež
26. DOSP V N O V I G O RICI

M ilan Gregorič
POBUDA, KI POVEZUJE LJUDI

Erik Dolhar
ALBERT ZENIČ V FORMULI 3
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ITALIJA N A  P R A G U  EVROPSKE  
D E N A R N E  UNIJE

PROF. P IR JEVE C  O  K O S O V U

KOSOVO VČERAJ IN DANES
MATJAŽ RUSTJA

Sobotno srečanje v SKK je privabilo lepo 
število dijakov, maturantov in tudi študentov, 
saj je bil uspeh večera tako rekoč zagotovljen. 

Priznani univerzitetni profesor, zgodovinar 
Jože Pirjevec je z enkratno nazornostjo 
in dovršenostjo začrtal velike dogodke, 

ki so oblikovali Kosovo in kosovska 
nerešena vprašanja.
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Novejši izgredi na kosov­
ski zemlji stoletnih nemirov 
so bili povod za večer zgodo­
vine in logosa, za razumeva­
nje sedanjosti s pomočjo pre­
teklosti, kjer so temelji vsak­
danjega življenja.

Globoke korenine napeto­
sti segajo v 14. stoletje ali pa 
še dlje, ko je začel srbski na­
rod ustvarjati državo, katere 
center je bil na Kosovu. Srbi 
poosebljajo še danes narod­
no kulturo in zgodovinsko sa­
mozavest s Kosovom. Leta 
1389 je bitka na Kosovem po­
lju začela srbski poraz in to ­
rej prinesla na balkanska tla 
turški jarem. Poleg tega pa je 
bitka rodila v Srbih svobodo 
in m istiko ljudske pesmi, ko 
je po nebeškem načrtu sam 
narod sprejel žrtev nase, da 
bi tako dosegel zmago v ne­
beškem kraljestvu. Vera in na­
rod sta se neizmerno poveza­
la, srbska Cerkev je bilo edi­
no, kar jim  je ostalo pod Tur­
ki (mestece Peč na Kosovem 
je bilo sedež patriarhata).

S 17. stoletjem je začela 
turška roka šibeti, potem ko 
ji ni uspelo zamahniti nad Du­
najem (1683); cesarske čete 
so potisnile turške preko D o­
nave. Tako so se Srbi umak­
nili s Kosova (s patriarhom 
vred) in se naselili v Vojvodini 
v habsburškem  cesarstvu. 
Kosovsko rodovitno zemljo so 
naselili Albanci, ki so sicer že 
dolgo tam bivali, čeprav na 
bolj neplodnih področjih. Bal­
kanske vojne 20. stoletja pa 
so spet pripeljale srbske čete 
na Kosovo (1912), kjer je ob­
veljala mentaliteta kolonializ­
ma: treba je bilo na kakršen­
koli način posrbiti zgodovin­
sko jedro naroda. Etnična či­
stka pa se je nadaljevala še 
po letu 1918 v jugoslovanski

monarhiji in ni prenehala niti 
po le tu  1945 v Titovi Jugosla­
viji, čeprav so za kratek čas 
združeni Albanci okusili Ve­
liko Albanijo po aprilu 1941, 
ko je bila Jugoslavija razko­
sana. Kosovo je postala ve­
lika ječa, v njej sta divjali naj­
prej OZNA, potem UDBA, 
vse do leta 1966, ko je Jugo­
slavijo zajel val liberalizma. 
Pritisk je popustil in že je  bila 
v letu 1968 prva vstaja na Ko­
sovu in je končno prinesla na­
rodu nekaj osnovnih pravic, 
med katerimi velja omeniti u- 
stanovitev univerze v Prištini.

V 80. letih, po smrti T ito­
ve kohezijske moči, so privreli 
vsi nerešeni problemi neusmi­
ljeno na dan. 1981. leta je iz­
bruhnil upor, ki so ga Srbi kot 
vedno potlačili z vojsko, ni pa 
jim  uspelo uničiti dejstva, da 
je bila celotna jugoslovanska 
stvarnost postavljena pod 
vprašaj. V drugi polovici 80. 
let je izbruhnil nori srbski na­
cionalizem, Miloševičev, z m i­
tingi in hlastanjem po obla­
sti, z izrabljanjem stoletnih 
trenj. Leta 1989 je bila na Ko­
sovu velika stavka rudarjev, 
ki je vžgala podporo predv­
sem v Sloveniji in močno za­
majala (ne)stabilnostjugosla- 
vije. Od takrat pa je Kosovo 
spet kolonija, ki išče v zadnjih 
letih moč v paralelni družbi.

Nerešena vprašanja nevar­
no tlijo  na Balkanu, vsem pa 
je jasno, da bi težji izgredi lah­
ko močno destabilizirali zaple­
tene odnose Balkana in b li­
žnjega Vzhoda. Mogoče pa je 
najbolj pretresljivo, da se Sr­
bija kar naprej zapira v nacio­
nalizem, da se ni nič naučila 
iz izkušnje, poleg tega pa so 
še mednarodne sile zaprte v 
labirintu interesov. Veliko ža­
rišče sveta še vedno tli.

Maastrichtska pogodba pa 
ne govori le o višini Kosmatega 
notranjega proizvoda, temveč 
tudi o drugih pogojih, pri če­
mer je gotovo najvažnejša viši­
na zadolžitve vsake prizadete 
države. Italija pa je v tej zvezi 
med "grešniki", kajti njena tre­
nutna zadolžitev znaša nad 2 
milijona milijard, kar ustreza 
120% Kosmatega notranjega 
proizvoda, to je enkrat več, kot 
je bilo določeno v Maastrichtu.

Oba pristojna organa EZ sta 
glede na tolikšno zadolžitev 
izrazila hudo zaskrbljenost in 
predlagata, naj Italija pred od­
ločilnim zasedanjem na začet­
ku maja nudi trdna jamstva, da 
bo z ustrezno gospodarsko in 
finančno politiko čimprej ob­
čutno zmanjšala svoje dolgo­
ve. Enako zaskrbljenost so iz­
razili tudi vodilni predstavniki 
Nemške zvezne banke (Bun­
desbank), ki prav tako zahte­
vajo od Italije jamstva, da bo 
tudi v tem pogledu spoštovala 
mednarodno prevzete obveze 
in zadolžitev zmanjšala do me­

je 60% Kosmatega notranjega 
proizvoda.

Zakladni minister Ciampi 
zato že hiti s pripravami na izo­
blikovanje Ekonomsko-finan- 
čnega programskega doku­
menta (Dpef), ki naj dejansko 
nudi zahtevana jamstva. Vpra­
šanje je le, če bo parlament ta 
dokument odobril pred odlo­
čilnim zasedanjem v Bruslju ali 
ne. Zadeva je v tem trenutku 
sporna, tako da se predsednik 
Prodi že bavi z mislijo, da bi 
bila dovolj od parlamenta iz­
glasovana resolucija. Minister 
Ciampi nima lahkega dela, ker 
Stranka komunistične prenove 
(SKP) in sindikati zahtevajo 
predvsem nujne ukrepe proti 
brezposelnosti. Komunistični 
voditelj Bertinotti, čigar stranka 
podpira vlado od zunaj, je izja­
vil, da bi morala vladna večina 
čimprej proučiti tako vsebino 
novega Ekonomsko-finančne- 
ga programskega dokumenta 
kot stanje na jugu države in 
problem novih delovnih mest.

Vse kaže, da bo vlada ome­
njeni dokument predložila par-
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P R E D S E D N I K  P R O D I  SPREJEL 
T U D I  S L O V E N C E

Seveda se je Prodi v Gori­
ci dotaknil tudi vsedržavnega 
gospodarskega in političnega 
stanja in dejal, da je vesel ita­
lijanskega vstopa v Evropski 
monetarni sistem, obenem je 
tudi povedal, da si morajo se­
daj vsi državljani prizadevati, 
da bodo v Evropi tudi ostali. 
Predstavniki industrijcev so 
mu poočitali dogovor o 35- 
urnem delovnem urniku in 
Prodi je med svojim  pose­
gom odvrnil, da je z Bertinot- 
tijem in njegovo stranko pod­
pisal natančno določen do­
govor, da gre torej za politi­
čni kompromis.

Ko je govoril Prodi o spošto­
vanju manjšin, je še dejal, da 
to pelje k višjim in lepšim ob­
likam sožitja ob meji in na meji, 
ki je v kratkem ne bo več. De­
jal je tudi, da bo nova Evropa 
obstajala le v primeru, če bodo 
obstajale tudi močne avtono­
mije na lokalnih ravneh.

Takoj po nagovoru se je mi­
nistrski predsednik Romano 
Prodi sestal s skupno delegacijo 
slovenske manjšine v Italiji, ki 
mu je na pol ure trajajočem 
sestanku predložila svoja pri­

čakovanja in mu obrazložila 
svoje težave. Sestanku sta pri­
sostvovala tudi goriški nadškof 
Bommarco in sen. Mitja Volčič. 
Prodi je dejal, da je sedaj v Ita­
liji kar ugodno politično ozračje 
in da zato upa, da bo parlament 
v kratkem izglasoval zakon, ki 
bo Slovencem v Italiji prinesel 
pričakovano zakonsko zaščito.

Predstavniki Slovencev so 
po srečanju dejali, da je bil se­

stanek s Prodijem kar se da 
konstruktiven  in da je bil 
predsednik vlade kar dobro 
seznanjen s stanjem sloven­
ske manjšine v Italiji. Delega­
cijo predstavnikov Slovencev 
v Italiji so sestavljali Viljem 
Gergolet, Igor Tuta, Rudi Pav­
šič, Miloš Budin, Martin Bre­
celj, Jole Namor in Sergij Pa­
hor. Po sestanku so bili vsi 
mnenja, da je predsednik vla­
de z zanimanjem prisluhnil 
vsem in da je bil s težavami 
slovenske manjšine v Italiji 
dobro seznanjen.

lamentu do 20. aprila. Upošte­
val bo obveze glede zadolžitve 
in hkrati določal naložbe v viši­
ni 29 tisoč milijard v triletju 
1999-2001. Zakladno ministr­
stvo računa, da bodo dolgovi 
leta 2003 znašali manj kot 
100% Kosmatega notranjega 
proizvoda. V tej zvezi prihaja 
v poštev tudi lastninjenje oz. 
privatizacija nekaterih držav­
nih in poldržavnih podjetij, od 
katere bi v državne blagajne v 
omenjenem triletju pritekalo 
letno od 15 do 20 tisoč milijard 
ali od 0,50 do 0,75 Kosmatega 
notranjega proizvoda.

Kot je izjavil pristojni mini­
ster, novi Ekonomsko-finančni 
programski dokument teži po 
utrditvi izboljšanja javnih fi­
nanc, kot so ga nepričakovano 
zabeležili lani, in zlasti po ob­
čutnem zmanjšanju ogromnih 
dolgov, kot zahtevata oba pri­
stojna organa EZ.

Kot vidimo, je Italija na do­
bri poti, ki pelje v Evropsko de­
narno zvezo, a mora prema­
gati še več hudih težav in od­
straniti nekaj resnih ovir, med 
katerimi je predvsem občutno 
zmanjšanje njenih dolgov. V tej 
zvezi pa je italijanski komisar v 
Bruslju, znani ekonomist Ma­
rio Monti te dni napisal nasled­
nje pomembne besede: "Roj­
stvo evra ni dovolj. Niti ni do­
volj njegova trdnost. Ekonom­
ska in denarna zveza, katere 
evro je življenjski dih, bo zares 
uspešna le, če bo pomagala, da 
bo evropsko gospodarstvo 
lahko tekmovalo na svetovnem 
trgu in ustvarjalo nova delov­
na mesta. Vse to pa bi brez 
skupne in enotne valute posta­
lo zelo vprašljivo." Mario Mon­
ti je s tem le potrdil, kar  so od 
vsega začetka naglašali "očetje" 
oz. glavni pobudniki Združene 
Evrope, da ta namreč ni le pro­
izvod ekonomske in monetar­
ne računice, ampak predvsem 
dejanje politične volje, morda 
najpogumnejši od vseh podvi­
gov vtem stoletju.
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P O V El  M O N A G L A  S
JANEZ POVSE

D O  KDAJ NAS B O D O  
V S E D R Ž A V N A  P O L IT IČ N A  
N IH A N J A  ŠE PREMETAVALA  

ZDAJ SEM ZDAJ TJA?

Kot vse kaže, je  vsaj zaenkrat m in il čas, ko 
bi tako rekoč celotna manjšina na volitvah str­
nila svoje vrste. Oljka v deželi Furlaniji-Julijski 
krajini se krha in političn i nihljaji večinskega 
naroda ponovno močno vplivajo na nas, seve­
da v smislu nove vrste razdrobljenosti. Spet se 
torej razkriva resnica, kako je  politika večinskega 
naroda za nas tako zelo usodna, da je zatrjeva­
nje, kako je manjšina subjekt, prej pobožna 
želja kot dejstvo. C luči prilagajanja spremem­
bam in prem ikom  politike večinskega naroda 
postaja do kraja jasno, da je bilo popolnoma 
enako tudi v nedavnem obdobju, ko se je tako 
rekoč vsa manjšina povezala v okviru Oljke oz. 
njenega zavezništva. Ta dogodek je b il že sam 
na sebi zares spodbuden: če že kot manjšina 
nimamo odgovarjajoče in vsepovezujoče lastne 
organiziranosti, smo skupaj vsaj v imenu Oljke. 
Bati se je, da je šlo le za lep privid, saj je b il po  
eni strani skupen manjšinski nastop na vsak 
način izjemno obetaven, po  drugi strani pa je  
b il v svojem bistvu le odsev politične situacije v 
večinskem narodu, ne pa naša globlja odločitev.

Demokratična stranka levice verjetno pre­
verja trenutno razmerje moči, saj očitno ob­
stajajo predpostavke, da se je  od umestitve Pro­
dijeve vlade izdatno okrepila. Toda zakaj se je

treba tovrstnemu, sicer legitimnemu preverja­
nju odzvati z ločenim manjšinskim nastopom  
na deželnih in nemara še kakšnih volitvah? 
Spet smo pri uvodni ugotovitvi, da se v vseh le­
tih novega obdobja ni z nami nič prelomnega 
zgodilo in da smo še kar naprej bolj ali manj le 
mehaničen odsev političnih razmer v večin­
skem narodu. Temu se zaradi pomanjkanja 
celovite manjšinske organiziranosti sploh ni ču­
diti, brez nje ne more b iti drugače. Politična 
razcepljenost je  slej ko prej in v vseh smislih 
tako odločujoča in odločilna, da je žal ni m o­
goče enakovredno nadomestiti z nobeno si­
ceršnjo obliko povezovanja in sodelovanja 
znotraj manjšine. Bil bi torej čas, da bi se nad 
našim premetavanjem na političnem prizori­
šču večinskega naroda še kako zamislili. Zami­
slili v tem smislu, da bom o na ta način sila te­
žko dobili moči za ohranjanje, kaj šele krepi­
tev svoje narodnostne skupnosti. Toliko bolj 
bi se morali v skrbi za svojo prihodnost zami­
sliti v odnosu na vzpostavljanje nove Evrope. 
Dobro je znano, da bodo njen nastanek z ve­
likimi težavami uresničevali celo močni državni 
mehanizmi, toliko težje seveda manjšine, po ­
sebno če so ostale na ravni povojne politične 
razdrobljenosti.



N O V I GLAS /  ŠT. 1 3 1 9 9 8

A K T U A L N O

I NTERVJU / PETER G E R D O L

"ZAVZEMAM SE ZA SODELOVANJE 
VSEH SLOVENCEV, KI ŽIVIJO  

V KANALSKI DOLINI"
ERIK DOLHAR

35-letni Tržačan Peter Gerdol že več let živi v Žabnicah 
v Kanalski dolini. V najbolj severni del našega zamejstva je 
začel zahajati že od mladih nog, saj si je njegova družina, 
skupaj z goriško družino Petrovega strica M ira  Koršiča, pri 
kraju Zamlini dala zgraditi gorsko vikendico s pogledom na 
Žabnice na eni strani in na Sv. Višarje na drugi. Tu se je zalju­
bil v sosedo, s katero se je kasneje poročil, in z njo sedaj tu 
živi. Na Trbižu se je tudi zaposlil pri družbi za upravljanje 
deželnih žičnic Promotur, pri kateri je kaj kmalu postal eden 
vodilnih mož. Po opravljenem študiju na "kratki" fakulteti za 
turistične vede v Gorici je vzbudil zanimanje pri omenjeni 
družbi z diplomsko nalogo, v kateri je obravnaval problema­
tiko in možnosti razvoja smučanja v naši deželi, tako da ga 
je vabila Promotur na Trbiž že, medtem ko je bil na specia­
lizaciji (master) v Assisiju, vedno na posebni šoli za turizem , 
ki je med drugim edina te vrste v Italiji.

Bil je tudi med pobudniki in soustanovitelji "Iger brez meja", 
kot so v tem srednjeevropskem prostoru poimenovali skupno 
kandidaturo Koroške, Slovenije in Furlanije-Julijske krajine, 
nosilec katere je Celovec. Italija, kot znano, kandidature ni 
podprla.

Ko se je Peter za stalno preselil v Kanalsko dolino, se je tu­
di polnopravno vključil v delovanje slovenskega življa, ki od 
nekdaj živi v teh krajih. Zelo aktiven je pri Slovenskem kul­
turnem središču Kanalske doline Planika, medtem ko pri žab- 
niško-višarski župniji zaseda mesto v tričlanskem župnijskem 
svetu za gospodarske zadeve. Imeli smo torej več razlogov, 
da ga obiščemo v njegovem novem okolju in se z njim prija­
teljsko ter sproščeno pogovorimo.

S L O V E N S K A
Z A V E S T
E V R O P S K A
Z A V E S T

S svojo kulturo smo Slovenci že 
na evropski ravni, v marsičem tudi 
na kakem drugem področju goto­
vo ne zaostajamo za ostalimi razvi­
timi evropskimi narodi.

Zavest je stvar kulture in civili­
zacije. Vse to lahko ustvarijo nara­
vni dejavniki pri posamezniku, na 
to pa gotovo vpliva tudi zgodovin­
ski razvoj v dolgih stoletjih. Prej 
smo omenili določene poteze slo­
venske zavesti. Danes moramo 
vsekakor paziti, da te pristne slo­
venske duhovnosti ne uniči nekul­
tura (glej znano žalostno zadevo 
okoli brezjanske podobe). Tudi za 
slovenski vstop v Evropo je to vse 
Prej kot pozitivno spričevalo!

Včasih so kot značilnosti sred­
njeevropske identitete prikazovali 
Predvsem delavnost, prizadevnost 
'n resnost. Je to danes pri Sloven- 
C|n še v modi? Gotovo so tudi to 
značilnosti neke širše evropske za- 
Vesti, skupaj z vero v neko nadna- 
l no družbo in ureditev, ki pa o- 

ranja vrednote posameznega na- 
^  Vse to naj bi bila neka splošna 

sebina naše evropske zavesti, po- 
sebno na tem koščku zemlje še 

ružene z idejo o medsebojnem 
°zitju in sodelovanju.

Upajmo, da ob vsem tem ne bo-
o s Kosovelom rekli: "Lepa, o lepa 
smrt Evrope," ampak da nas bo 

pesnikom raje vodila neka 
'dna sila Nove Evrope."

f *

J

K ak o  si se vključil 
v P lan iko ?

Že od začetka, ko sem se prese­
lil v Kanalsko dolino, so me kontak- 
tirali nekateri člani takratnega slo­
venskega kluba v Kanalski dolini in 
me vprašali, ali bi bil pripravljen so­
delovati tudi na kulturni ravni tu v 
Kanalski dolini. Čeprav to ni ravno 
moje področje, sem se zavedal, da 
glede na to, da se s tem nisem u- 
kvarjal v Trstu, se je morda treba tu 
v Kanalski dolini spustiti tudi na to 
področje. Tako smo z nekaterimi čla­
ni ustanovili društvo Planika. Potem 
smo se posvetili vsem raznim delo­
vanjem, ki gredo od šole do glasbe­
nega pouka in vsega ostalega. 

K atero  fu n k c ijo  im aš  
p r i  središču?

Trenutno sem v Kulturnem sre­
dišču Planika podpredsednik in sem 
zato seveda vključen v razne orga­
nizacijske zadeve, s katerimi se spo­
padamo domala vsak dan.

V čem se delovanje v
K an a lsk i do lin i ra z lik u je  

od tistega, k i si ga  
p o z n a l v Trstu?

Po pravici moram povedati, da 
se v Trstu v kulturi nisem veliko u- 
dejstvoval. Kar se pa razlik tiče, lahko 
povem, da se mi je tu že od začetka 
zdelo, da je v Kanalski dolini vse bolj 
zapleteno. V vsakem trenutku se 
namreč zaveš, da delaš nekaj, kar 
lahko že na začetku občutiš, da ne­
katerim gotovo ni pogodu, da bo 
nekaterim katerakoli, tudi najmanjša 
situacija ali akcija predstavljala pro­
blem. Tako moraš vsak trenutek, v 
vsakem oziru biti trikrat pozoren, 
ne samo enkrat, kot je  bilo v Trstu. 
Je pa tudi druga plat, ki je zelo pozi­
tivna, in sicer, da po mojem uspehi, 
ki jih  lahko doživljamo na tem pod­
ročju, dajejo še veliko večje zadošče­
nje kot, recimo, v Trstu, kjer smo

morda že navajeni določenih stvari 
in le-te nas ne presenečajo. Tukaj 
pa, na primer pri raznih prireditvah, 
koncertih ali miklavževanjih in po­
dobnih priložnostih, lahko vidim o 
otroke, ki se učijo slovensko, ki so 
pač že v stanju vsaj delno govoriti 
slovensko. To je tisto veliko večje 
zadoščenje, kot bi lahko bilo v po­
dobni situaciji v Trstu ali Gorici. Ob 
tem bi iskreno dodal, da se osebno 
zavzemam za sodelovanje vseh kom­
ponent Slovencev, ki živijo v Kanal­
ski dolini.

Glede na to, da si 
polnopravno  vključen tud i 

v žu p n ijo  Žabnic in Sv.
Višarij, t i je  m orda znana  

kaka  novost v zvezi 
z  zam enjavo sedanjega  
župnika , k i je  natanko

v nedeljo, 22. m arca, 
sko ra j nepričakovano  

h itro  zap u s tilfa ro ?
V tem trenutku situacija ni še či­

sto jasna. Don Sandro, ki je bil z 
nami do prejšnjega tedna, je nena­
doma, rekel bi skoraj nepredvide­
no, zapustil župnijo, tako da v tem 
trenutku nimamo župnika in nam 
ni niti jasno, če bo g. Matevčič, ki 
naj bi po prvotnih načrtih prišel v 
Žabnice, res to storil in kdaj.

K a j meniš o tem, da so 
številni f a r a n i  že nabra li 

podpise p ro t i odhodu  
sedanjega žu p n ika  in 

to re j p ro ti p rih o d u  
beneškega ro jaka , msgr.

D ionisia  Matevčiča?
Žal, za Žabnice in morda tudi za 

druge kraje ni nobena novost, da 
farani zbirajo podpise za enega ali 
drugega oz. proti enemu ali druge­
mu. To se je v Žabnicah že dogajalo 
in se bo morda še tudi v prihodnje. 
Osebno mislim, da nekateri skušajo 
tudi v tem zganjati nekako politiko. 
Sam skušam biti precej objektiven 

| in se v glavnem ne spuščam v raz- 
! ne igrice, na katere se mogoče neka- 
| teri v Žabnicah v tem trenutku obe- 
I šajo. Po mojem, če je škof izbral te­

ga župnika za Žabnice, gotovo ve, 
da je v tem trenutku najbolj prime- 

j ren za Žabnice in za Sv. Višarje; mi- 
j  slim, da je  njegova izbira pravilna.

Šušlja se, da bodo ob 
ju b ile ju  leta 2000 tud i Sv. 

Višarje  deležne visokih  
prispevkov in da bodo 
vern ik i k a r  navalili na 

to znano rom arsko  pot... 
Nekaj se govori o tem. Prav v 

| zadnjih dneh pa smo žal dobili ne­
katere informacije, po katerih teh 
prispevkov ne bo. Vsi prispevki, ki 
jih bo država dodelila, bodo namreč 

j v glavnem osredotočeni na področje 
i srednje Italije od Ravenne do Rima. 
Za našo deželo, za katero je bil pred­
viden precejšen delež teh prispevkov 
za Oglej, za Trst, za razne druge 
kraje in med temi tudi za Sv. Višar­
je, po zadnjih informacijah vsaj tako 

1 kaže, da mogoče ne bomo dobili ni- 
I česar ali skoraj.

B ili član župnijskega  
sveta z a  gospodarske  
zadeve je  včasih zelo  

nerodno, sa j večkrat tud i 
pomeni, da m oraš od  

p rija te ljev  in znancev te rja ti 
d en ar z a  razne  najeme.
Tu mislim  predvsem  na 
višarske bajte, f  e tako?

Je, predvsem eno: žabniška žup­
nija je lastnik štirih hiš na Sv. Višar- 
jah in eno od teh, večjo hišo, ima 
sedaj v najemu prijatelj, rojak iz U- 
kev, ki jo  upravlja. V njej je priprav­
ljena gostilna in tudi nekaj ležišč.

! Moram reči, da smo s tem upravi­
teljem zelo zadovoljni, in mislim, da 
so tudi pogodbene razmere ugod­
ne tako za župnijo kot zanj.

A li sle m orda odločili, 
da boste z a ra d i ka tas tro ­

fa ln e  zim ske sezone m orda  
z n iž a li najemnino u p rav i­
teljem h iš  na Sv. Višarjah?

O  tem se nismo še pogovarjali, 
tudi zato, ker v tem trenutku nima­
mo župnika in bomo morali vsaj po­
čakati na imenovanje novega.

K a j p a  meniš o zadn jih  
po lem ikah  v zv ez i s 
skupno kandidaturo  

Furlanije-Julijske krajine, 
Slovenije in K oroške za  

p rired itev  zim skih  
olim pijskih  iger leta 2006, 
tu d i glede na to, da si b il 

med soustanovitelji 
prom ocijskega odbora  

teh Ig e r  brez meja?
V tem trenutku je slika kolikor 

toliko jasna. Italija je namreč odloči­
la, da bo podpirala kandidaturo Tu­
rina, Avstrija Koroško, Slovenija in 
Furlanija-Julijska krajina pa nada­
ljujeta v tem delu s kandidaturo Ce­
lovca za leto 2006. Trenutno se tol- 

| čejo še določene politične igre v zvezi 
s tem, kdo bo v glavnem odgovarjal, 
katera družba bo potem tudi prav­
no odgovorna za organizacijo oz. 
potek te kandidature. Te igre in ta 
dogovarjanja bodo po mojem traja­
la še teden ali dva, nakar se bodo 
naši politiki, skupaj s koroškimi in 
slovenskimi, gotovo na kak način 
domenili. Od takrat dalje bo pač ves 
delež prešel na tehnični del, se pra­
vi, da bomo jaz in ostali, ki delamo

na tem tehničnem področju, spet 
morali pripraviti nov projekt oz. bo­
mo posodobili projekt, ki smo ga 
že pripravili za prejšnje igre.

P r i  lo ž  nos t o l  im p ijs  k i  h 
ig er je  tud i izz iv  z a  družbo  
Prom otur, p r i  k a te r i si z a ­
poslen, da investira v nove 
s tru k tu re  oz. da posodobi 

že obstoječe. K atere  
načrte im ate v predalu?
V tem trenutku imamo predvsem 

na Trbižu veliko načrtov. Ta velika 
i investicija, ki naj bi je bile deležne 
žičnice na Trbižu v naslednjih dveh 
oz. treh letih, je  sicer še na začetni 
stopnji, vendar smo že določili glav­
ne točke: novo žičnico na Sv. Višar­
je, ki naj bi zamenjala staro žičnico 
in vozila ob sedanji smučarski pro­
gi, tako da bi bila primernejša tako 
za zimsko kot za poletno sezono. 
Potem načrtujemo tudi povezavo z 

i žičnicami in s progami med Florjan- 
ko in Sv. Višarjami. V končni fazi je 

i še predvidena nova sedežnica s Trbi­
ža proti Florjanki oz. Brezniku. Vse 

j  to, in seveda tudi vse proge, pa bi 
morale biti pripravljene z umetnim 
snegom, se pravi, da bomo morali 
še okrep iti svoje naprave za umet­
no zasneževanje.

Te a li podobne načrte za  
povezavo žičn ic  - sm učar­

skih p ro g  med Trbižem, 
F lorjanko  in Svetimi 

V išarjam i smo že videli 
narisane na turističn ih  p r o ­
spektih, do rea lizac ije  p a  ni 

n ikoli p riš lo . Bo sedaj ta 
načrt res mogoče izvesti? 
Prepričan sem, da bo, predvsem 

| zato, ker je dežela F-Jk že zagotovi- 
; la družbi Promotur posojilo v višini 
35 m ilijard lir po zelo ugodnih po­
gojih. Zaradi sprem em be sprva 
predstavljenega načrta smo sicer 
eno leto zamudili. M islim pa, da naši 
novi načrti bolj ustrezajo snežnim 
razmeram, ki jih  zadnja leta opa- 

! žamo v Kanalski dolini.

K atero  novost si lahko  
to re j p ričaku jem o  na 

smučiščih Kanalske doline 
že  z a  p rih o d n jo  sezono?
Upam, da bomo v najkrajšem ča­

su dobili ustrezna občinska in dežel­
na dovoljenja, predvsem odobritev 
gradbenih načrtov. Za prihodnjo se­
zono računamo na dopolnitev na­
prav za programirano zasneževanje 
smučarskih prog na Trbižu in Sv. 
Višarjah, tako da ne bo smučarska 
sezona odvisna le od negotovih sne- 
žnih razmer. To je prva faza. Takoj 
za tem se bo začela gradnja nove 
žičnice na Sv. Višarje, vendar ne ver­
jamem, da bo ta pripravljena že za 
prihodnjo sezono, ampak verjetno 
pred naslednjo sezono.

H va la  z a  pogovor in še 
veliko sreče p r i  vsestran­

skem delovanju v K analsk i 
dolini! Naše bralce p a  

obveščamo, da bo žičnica  
na Sv. V išarje  obratovala še 

ob Veliki noči, se p ra v i v 
nedeljo, 12, in  ponedeljek, 
13■ ap rila , od 9- do 16. ure, 
n a k a r bo ostala z a p rta  do 

konca prvega tedna v ju n iju .

POPRAVEK

Iz besedila intervjuja s prof. Ro­
bertom Petarosom v prejšnji števil­
ki je po pomoti izpadlo ime prof. Fe- 
dore Ferluge Petronio, ki je tudi nekaj 
let vodila stolico za slovenski jezik in 
književnost na videmski univerzi. Za 
pomanjkljivost se opravičujemo.
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I Z  Ž I V L J E N J A  C E R K V E

D O L G O  P R IČ A K O V A N  D O K U M E N T

BIBLIČNA RAZMIŠLJANJA
O B  N E D E L J S K E M  E V A N G E L I J U

IZLUŠČI JEDRO!

Z V O N E  STRUBELJ
C V E T N A  ALI  

O L J Č N A  NEDELJA

Ko so ga odvedli, so p r ije li Simona iz d re n e , k i je 
p rih a ja l s po lja , in  m u n a lo ž ili križ, da ga je nos il za 
Jezusom. Za n jim  je  šla velika množica ljudstva, tud i 
žene, k i so se tolkle po prsih in jokale zaradi njega. Jezus 
pa seje ob rn il k n jim  in  rekel: "Hčere jeruzalemske, ne 
jokajte nad menoj, temveč jokajte nad seboj in nad svoji­
m i o tro k i!” (...)

G nali pa so že dva druga, k i sta bila hudodelca, da bi 
ju  skupaj z n jim  u sm rtili. In  ko so p riš li na kraj, k i se 
imenuje Lobanja, so tam križali njega in oba hudodelca, 
enega na desnici in enega na levici. Jezus je govoril: "Oče, 
odpusti jim , saj ne vedo, kaj delajo". Ko so si de lili njego­
va oblačila, so zanje žrebali. Ljudstvo pa je stalo zraven 
in  gledalo. Celo vod ite lji so se norčevali iz njega in go­
vo rili: "Druge je rešil, naj reši sebe, če je on Božji Mesija 
in Izvoljenec". Posmehovali so se mu tud i vojaki; pristo­
pa li so in mu ponu ja li kisa. G ovorili so: "Če si judovski 
kralj, reši samega sebe". N ad n jim  je b il tud i napis: "Ta 
je judovski kralj".

Eden od hudodelcev, k i sta visela na križu, ga je pre­
k lin ja l in  m u g o vo ril: "A li n isi t i  M esij a i  Reši sebe in  
naju!" D rug i pa m u je odgovoril in ga gra ja l: "A li se t i  
ne bojiš Boga, ko si v isti obsodbi? In  m idva po pravici, 
ka jti prejemava prim erno povračilo za to, kar sva sto­
r ila ; ta pa n i s to r il n ič  hudega." In  g o vo ril je : "Jezus, 
spom ni se me, ko prideš v svoje kraljestvo!" In  on m u  
je rekel: "Resnično, povem t i:  Danes boš z m enoj v 
raju". (Iz Lukovega pasijona: Lk 23,26-43)

V  V E L IK I T E D E N  K O T  N EM E PR IČ E  A L I 
S O U D E LE Ž E N I P R I K R IS TU S O V E M  TRPLJENJU  
IN  N JE G O V I S M R TI NA K R IŽU ?

Za današnje b ib lično  razmišljanje smo izbrali tisti 
del Lukovega pasijona, v katerem je nazorno prikaza­
no, kako je Jezusov učenec le tis ti, k i z Jezusom nosi 
križ, z njim  trp i in odpušča. K o t kristjani smo namreč 
lahko le neme priče. Podobni smo lahko anonim ni 
množici, k i radovedno spremlja Jezusov proces in nje­
govo obsodbo. Evangelist Luka tako lepo pravi: "L jud­
stvo pa je stalo zraven in  gledalo." Tragični dogodki 
se teh ljud i niso do takn ili. V  nekaterih so izzvali le 
negativna, maščevalna občutja: vodite lji so se iz njega 
norčevali, vojaki so se posmehovali in igrali, eden od 
hudodelcev ga je preklin ja l. Ljudstvo pa je nemo stalo 
zraven in  gledalo. Kaj ne bo nekaj podobnega tud i 
med kristjani na oljčno ali cvetno nedeljo? Vse bo po­
tekalo po predpisu, bra li bom o pasijon, za spomin si 
bom o vzeli blagoslovljeno oljčno vejico, ostali bomo 
neme priče Kristusovega trp ljenja in njegove sm rti na 
križu.

V  istem odlomku evangelija nam Luka prikaže nekaj 
rad ika lno različnega, kar lahko imenujemo stopinje 
Jezusovega učenca na po ti za Jezusom. K o t zanim i­
vost naj povemo, da osebe, ki nastopajo ko t lik i K r i­
stusovih učencev, najdemo samo v Lukovem  pasijo 
nu. Simon iz Cirene, ki je slučajno padel v procesijo, 
ki se vije na Kalvarijo , ponazarja Jezusovega učenca, 
k i vsak dan vzame križ  na rame in hodi za Odreše 
n ikom . Žene, ki se trka jo  na prsi in  jokajo ob po ti na 
Kalvarijo , so prispodoba Jezusovega učenca, ki priz 
nava svojo grešnost in se spreobrne. Skesani razbojnik 
je lik  Kristusovega učenca, ki čaka na dokončen vstop 
v božje kraljestvo. Zato evangelist Luka podčrta Jezu 
sovo obljubo: "Danes boš z menoj v ra ju!" "Z  menoj" 
pom eni to , kar le malo prej Jezus reče učencem: "Vi 
ste vztrajali z menoj v m ojih preizkušnjah. Prepuščam 
vam kraljestvo, kakor ga je meni prepustil moj Oče..." 
(Lk 22,28-29). K ristjan naj bi v sebi izob likova l tud i 
človeka, ki odpušča. Jezusova m olitev "Oče, odpusti 
jim , saj ne vedo, kaj delajo!" je ko t slavospev božje do 
brote in usm iljenja, k i se bo že čez nekaj trenu tkov 
p re lil v harm on ijo  popolnega zaupanja in sinovske 
vdanosti: "Oče, v tvoje roke izročam svojega duha."

Na o ljčno nedeljo naj ne bi vzeli dom ov le blago 
slovljene oljčne vejice. Iz naših cerkva naj bi v ve lik i 
teden odhajali ko t Simoni iz Cirene, kot usmiljene jeru 
zalemske žene in ko t skesani razbojniki, pravi Jezuso­
vi učenci in ne le neme priče bogoslužja cvetne nede­
lje, nedelje Kristusovega trpljenja.

SPOMINJAMO SE: RAZMIŠLJANJE O  SHOAH
JURIJ PALJK

Veliko prahu je dvignil do­
kument, ki ga je  Sveti sedež 
pred časom napovedal in ga 
nedavno objavil. Gre za do­
kument, v katerem Sveta sto­
lica priznava krivdo nekaterih 
cristjanov in katoliške Cerkve 
za preganjanje Judov skozi 
stoletja in tudi v zadnji vojni, 
<o nekateri cerkveni krogi ni­
so dovolj jasno obsodili H it­
lerjevega preganjanja Judov.

Janez Pavel II. je že v mla­
dosti na Poljskem občutil pre­
ganjanje Judov, saj je na la­
stne oči videl, kako strašno so 
z njim i delali nacisti pred voj­
no in med njo. Zato si je od 
samega začetka svojega de- 
ovanja kot poglavar katoliške 
Cerkve prizadeval za sprav- 
jiv odnos z njimi, šel je še dlje, 
saj je bil prvi papež, ki je sploh 
kdajkoli stopil v judovsko si­
nagogo in si vedno prizade­
va za spravo z njimi. Pred leti 
je namreč obiskal "starejše 
brate", kot je sam poimeno­
val Jude, v rimski sinagogi. Že 
pred leti pa si je zadal nalo­
go, da bo tudi skušal popra­
viti krivico, ki jim  jo  je  katoli­
ška Cerkev prizadela s tem, 
da je o lastnih krivdah molča­
la. Zato je naročil skupini stro­
kovnjakov, naj pripravijo do­
kument, v katerem bo jasno 
izzvenelo dejstvo, da si Cer­
kev prizadeva najti z Judi sku­
pen jezik; v njem bo tudi črno 
na belem pisalo, da je Cerkev 
soodgovorna za nekatera pre­
ganjanja Judov v dveh tisoč-

letjih. Dokument je predsta­
vil kardinal Cassidy, o njem 
pa se je seveda zelo veliko pi- 

1 salo. Nekateri so bili po nje­
govi objavi mnenja, da gre za 
majhen korak na poti sprave,

; saj da Cerkev ni dovolj globo­
ko priznala soodgovornosti 
za pokole Judov, za shoah. 
Večina opazovalcev pa je vse­
eno mnenja, da je sv. oče s 
tem simboličnim dejanjem le 
napravil velikanski korak, saj 
je s tem dejanjem prispeval 
k bo ljšem u  razum evan ju  
med Judi in katoličani.

Tako je, recimo, David Ro­
sen, vplivni judovski rabin, ki 
se zavzema za dialog med

muslimani, kristjani in Judi, za 
italijanski tednik Liberal dejal, 
da je s tem dokumentom sve- 

\ ti oče spet prehitel vse druge 
komponente velikih monotei- 
stičnih verstev in s simboli­
čnim dejanjem priznanja so­
odgovornosti za preganjanje 
pokazal, da je edina pot v pri­
hodnost v medsebojnem od­
puščanju, spravi in boljšem 
poznavanju drug drugega, 

j Pomenljivo je tudi povedal, 
da je papež izreden človek 
simboličnih dejanj in bo to 
dejanje zagotovo imelo veli­
kanske in ugodne posledice 
za boljše razumevanje med 
Judi in kristjani. Dokument, ki

ga je pripravila Komisija za 
odnosezjudi, nosi pomenljiv 
naslov: Spominjamo se: raz­
mišljanje o shoah. Gotovo gre 
za prvo pomembno dejanje, 
ki ga je sveti oče hotel pred 
letom 2000, ko namerava na 
sveti gori Sinaj srečati vse naj­
vidnejše predstavnike treh ve­
roizpovedi, ki verujejo v ene­
ga samega Boga. Na Sinaju bi 
namreč papežjanez Pavel II. 
rad srečal kristjane, Jude in 
muslimane in z njimi sklenil 
prvi dogovor, ki bi vse tri ve­
roizpovedi popeljal na eku­
menski poti bratstva v tretje 
tisočletje.

T H O M A S  M E R T O N , "N IH Č E  N I O T O K "

V P O G L E D  V D U H O V N O S T  
DVAJSETEGA STOLETJA

Nihče ni o tok  je  naslov 
knjige, ki jo  je v zbirki Božje 
okolje izdala Družina in nam 
prinaša prevod knjige ameri­
škega misleca; ta je zaslovel 
predvsem s knjigo g lobljih  
razmišljanj Sedemnadstrop­
na gora, v kateri so zbrana 
razmišljanja, "oblike Avgušti­
novih Izpovedi dvajsetega sto­
letja", kot je o knjigi dejal Ful- 
ton Sheen.

Knjigo razmišljanj o ver­
skih resnicah in zadnjih člo­
veških vprašanjih Nihče ni 
otok je napisal Thomas Mer- 
ton, ki se je rodil leta 1915 v 
Franciji, a je živel v Združenih 
državah Am erike, Franciji, 
Angliji in drugod po svetu. Bil 
je otrok svojega časa, saj je 
kot študent živel precej bo­
hemsko življenje in se tudi 
navduševal za komuniste. Na 
Kolumbijski univerzi v ZDA je 
magistriral z razpravo Nara­
va in umetnost pri VVilliamu 
Blaku in začel iskati globljo 
bivanjsko resnico. Starši, ki so 
mu umrli še zelo mlademu, 
so mu vcepili izrazit odpor do 
vsega katoliškega. Kljub temu 
je Merton zavzeto bral kato­
liške pisatelje in pesnike ter se 
tako vedno bolj bližal Cerkvi. 
Namenil se je postati redov­

nik in je zato potrkal na vrata 
frančiškanov, ki ga pa niso 
sprejeli v svoje vrste, in je zato 
posta l tra p is t. D ecem bra 
1941 je vstopil v opatijo Get- 
semani v državi Kentucky, po 

j  osmih letih bil posvečen v du­
hovnika in leta 1965 dobil do­
voljenje za puščavniško živ­
ljenje. Umaknil se je v kolibo, 
ki si jo  je sam napravil, živel 

J zelo siromašno in ves čas pi­
sal. Zanimal se je za vzhod­
no duhovnost, bil je  v tesnih 
stikih s tibetanskimi in indijski­
mi ve rsk im i p redstavn ik i. 
Prav na Daljnem vzhodu ga 
je leta 1968 v Bangkoku na 
Tajskem doletela smrt po 27 
letih samostanskega življenja.

Prevajalec knjige Nihče ni 
otok  v slovenščino Janez Zu­
pet je v zelo lepem uvodu, iz 
katerega smo vzeli tudi osno­
vne podatke o Mertonu, zapi­
sal, da velja Thomas Merton 
za enega najvplivnejših razla­
galcev duhovnega življenja v 
našem stoletju. Merton je v 
svojem kratkem življenju na­
pisal preko trideset del in "v 
knjigi za knjigo je na novo 
premislil in v sodobnem jezi­
ku razgrnil neizčrpno boga­
stvo mističnega izročila, od 
Origena, Gregorja iz Nise, 
prek Mojstra Eckharta, Ber-

Thomas HerfM

Nihče ni otok

narda iz Clairvauxa, Janeza 
od Križa in Tereze Avilske do 
preproste lepote angleških 
mistikov. M ertonova odlika 
je, bolj kakor v razčlenjanju 
in dograjevanju mističnega 
izročila, v tem, da to izročilo 
podaja sodobno in z velikim 
lite ra rn im  darom ." Tako o 
njem Janez Zupet, ki tudi pra­
vi, da Mertonovo delo in živ­
ljenje nosita značilen pečat 
dvajsetega stoletja. Janez Zu­
pet tudi lepo piše: "Merton je 
vedno znova poudarjal, ka­
ko je vsak človek v Kristusu 
podoba Božjega jaza. S to v i­
zijo Božje podobe v sleher­
nem človeku je Merton števi­
lnim sodobnikom, ki so po­
stali žrtev modernega indivi­
dualizma, na novo odkril glo­

bine »resničnega jaza« tudi v 
njihovem prizadetem in od­
tujenem jazu. Tako jim  je vr­
nil vero v njihovo neodtujlji­
vo dostojanstvo."

Tema knjige obravnava te­
meljne resničnosti, od kate­
rih je odvisno vsako duhov­
no življenje. Merton je knjigo 
razdelil na šestnajst poglavij, 
katerih vsebino nakazujejo že 
naslovi, kot so: Vest, Svobo­
da, Molitev, M isli o upanju, 
Ljubezen lahko obd rž im o  
samo, če jo  razdajamo, Iskre­
nost,. Notranja samota, Molk.

Janez Zupet je knjigo pre­
lil v sočno in današnjo, vsem 
razum ljivo  slovenščino, ki 
bralca nagovarja tako, da tudi 
najbolj skeptičen doume, ka­
ko se da tudi o mističnih stva­
reh spregovoriti v lepem in 
treznem jeziku. Sicer pa je 
Zupet tudi eden redkih odli­
čnih slovenskih prevajalcev, 
ki se popolnoma posveča "te­
žkim" prevodom z duhovno 
vsebino, če se samo spomni­
mo njegovega prevoda Avgu­
štinovih Izpovedi (Sovretova 
nagrada!), prevodov m isli 
Male Terezije in drugih zahte­
vnih tekstov.

O b koncu svojega uvoda 
je Janez Zupet zapisal o Mer- 
tonovi knjigi naslednje: "Knji­
ga Nihče ni otok bo s svojim 
zanosom in milino nedvom­
no pritegnila bralce, saj spada 
med najboljše in najbolj priče- 
vanjske Mertonove spise." 
 JP
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O B  P O D E L IT V I O D L IK O V A N J A  R E P U B L IK E  S L O V E N IJE  
N E M Š K E M U  D U H O V N IK U  L U D V V IG U  H E IG L U

IZ  VO JN EG A  SOVRASTVA  
SE JE R O D IL O  PRIJATELJSTVO
DORICA MAKUC

V m rzlem , zasneženem 
jutru nas pelje pot na sever­
no Bavarsko, ki so jo  spozna­
li prim orski ljudje v težkih 
dneh druge svetovne vojne. 
Pot je bila dolga, vendar pre­
kratka, da bi obudili spomin 
na vse, kar se je hudega zgo­
dilo po svečnici leta 1944, ko 
jejužnoprimorski partizanski 
odred na Rovni, med Kom­
nom in Rihemberkom, napa­
del nemško-italijansko poli­
cijsko avtokolono in je bilo 
ubitih 36 podoficirjev iz nem­
ških elitnih čet ter 48 fašistov. 
Sledilo je strahotno maščeva­
nje nad c iv iln im  p reb iva l­
stvom vasi, ki so bile najbližje 
mestu napada. Nemško voja­
ško poročilo o tem je bilo sko­
po: "Rihemberk, Komen in o- 
koliška manjša naselja kot 
povračilo za napad na policij­
sko kolono 2. februarja izse­
lili in razen vojaških objektov 
razrušili. Izseljenci poslani v 
rajh." Kako je bilo našim iz­
gnancem, zaprtim v tabori­
ščih ali na delu pri bavarskih 
kmetih, je mogoče prebrati v 
kroniki komenskega dekana 
msgr. Viktorja Kosa, ki se je 
skupaj s kaplanom M irkom  
Renerjem prostovoljno odlo­
čil, da ne zapusti svojega ljud­
stva. In msgr. Kos je bil tisti, 

je s pomočjo dobrega nem­
škega stražarja, domačina iz 
Neumarkta, dob il zvezo z 
nemškim duhovnikom Lud- 
w igom Heiglom in njegovo 
družino. V zadnjih dveh letih 
vojne, ko se je sovraštvo na­
cionalsocializma, pred že slu­
tenim propadom Hitlerjeve­
ga rajha vidno stopnjevalo, so 
se dobri ljudje Neumarkta od- 
2vali prošnji duhovnika in

r  i r u t i n

JL' *  m m m

N a  desni občinska  palača v N e u m a rk tu

skušali poskrbeti za nesrečne 
slovenske družine, katerih tr­
pljenje je bilo predvsem za 
njihove otroke in starčke ne­
popisno. Pet takrat preživelih 
otrok in fantov je potovalo v 
N eum arkt: Anton Pavlica, 
Andrej Zega, Emil Švara, A- 
lojz Ščuka in Avguštin Štolfa, 
Stojan Zega se jim  je pridružil 
v Nemčiji, kjer živi z družino. 
Želeli so se udeležiti slavja v 
Neumarktu ob 88-letnici du­
hovniškega svetnika Ludvviga 
Heigla, velikega dobrotnika, 
ki je s svojim človekoljubnim 
dejanjem podal drugačno po­
dobo Nemčije in Nemcev. 
Društvo pregnancev, ki ga 
vodi Emil Švara, se je vztraj­
no trudilo, da bi republika Slo­
venija odlikovala človeka, ki 
je pomagal primorskim  lju ­
dem, žrtvam nacistične dik­
tature.

In tako je prišel 24. marec 
1998, praznik slovenskih in 
bavarskih ljudi, ki so spozna­
li, da se lahko v vojnem so­
vraštvu rodi prijateljstvo. Idi­

lično bavarsko mesto, popol­
noma obnovljeno v svojem 
čudovitem srednjeveškemje- 
dru, nas je toplo sprejelo. Žu­
pan mesta Emil Silberhorn 
nas je pričakal in spremljal na 
vseh naših poteh žal prekrat­
kega dvodnevnega bivanja. 
Prva pot je bila na mednarod­
no lepo oskrbovano pokopa­
lišče, ki leži v borovem goz­
dičku pod nekdanjim tabori­
ščem; tu je našlo svoj m ir nad 
50.000 nemških ujetnikov, 
predvsem slovanskega rodu 
iz vseh bavarskih taborišč. 
Ob vencih republike Sloveni­
je in občine Neumarkt so za­
gorele naše svečke; izgnanec 
Anton Pavlica je iz Cvetroža 
prinesel cvetočo breskovo ve­
jico in tla gozdička posejal s 
spominčicami. Oglasili sta se 
tudi slovenska pesem in mo­
litev. Prav tako zbrano smo se 
naslednjega ju tra  skupaj z 
nemškimi verniki in Sloven­
ci, ki danes živijo in delajo na 
Bavarskem, udeležili slove­
sne maše v prelepi gotski cer­
kvi Naše ljubljene Gospe, ki

sta jo  darovala gospod Lud- 
w ig Heigel in slovenski izse­
ljenski duhovnik Stanko Gaj­
šek iz Ingolstadta. Po maši 
smo se srečali še s sestrama 
gospoda Ludvviga, gospema 
Rezi in Anni, ki sta bili pred 
54 leti v veliko pomoč msgr. 
Kosu. O prijatelju Viktorju in 
njegovem kaplanu M irku Re- 
nerju, o someščanih Neu­
markta, kot je bila pekova 
gospa Frida Zimmermann, in 
o drugih dobrotnikih je govo­
ril slavljenec tudi na slovesno­
sti, ki je nato potekala v veliki 
sejni dvorani Mestne hiše. Ob 
sprejetju Častnega znaka svo­
bode republike Slovenije, ki 
gaje duhovniku Ludvvigu Hei- 
glu podelil predsednik države 
Milan Kučan - izročil pa ge­
neralni konzul Republike Slo­
venije v M iinchnu Fedor Gre­
gorič - je slavljenec v zahvali 
posebej naglasil: 'Takrat smo 
želeli zgraditi drugo Evropo, 
Evropo prijateljstva." In o pri­
jateljstvu, ki gaje rodilo trplje­
nje v vojni, pa še o kančku 
sreče, ki je ostala za nas, ko 
se klanjamo slavljencu in nje­
govim  p lem enitim  p rija te ­
ljem, o potrebi nadaljnjega 
medsebojnega spoznavanja 
so v polno zasedeni sejni dvo­
rani spregovorili tudi nadžu- 
pan Neumarkta Alois Karl, žu­
pan občine Komen Jože Ada­
m ič in predsednik Društva 
bavarsko-slovenskega prija­
teljstva Adolf Einchenseer. Ob 
slovenski in nemški himni 
smo se ganjeni poklonili spo­
minu tistih, katerih trpljenje je 
v tem predelu bavarske deže­
le pognalo seme prijateljstva. 
Želja in hotenje srednješol­
ske mladine iz Neumarkta: 
spoznati pobliže in globlje 
svojo in našo skupno zgodo­
vino, ki sta lahko porok, da se 
bo medsebojno slovensko- 
nemško sporazumevanje še 
poglobilo.

PRIZNANJE SLO VENSKEM U M ISIJO N ARJU

PATER P E D R O  
O P E K A ,  M O Ž  LETA

, . eviia Revue de 1'Ocean 
pn7 * n je izbrala misijonarja p. 
„  ra Opeko, Slovenca iz Ar- 
m H "16' ^  d°lgo  deluje na 
t  i agaskarju, za moža leta. 
k 0 8a je predstavila: "No- 

a osebnost se ni zavzela

za boj proti revščini tako kot 
ta duhovnik, ki o revščini pra­
vi, da je »krivica, ki kliče do 
neba«. Brez njegove pomoči 
bi namreč zelo veliko število 
ljudi preplavljalo naše ceste. 
V petih središčih je  zbral

16.500 oseb, ki bi sicer žive­
le po cestah v najbolj ponižu­
jočih razmerah. Vsem je po­
skrbel delo, bivališče, šolo in 
razne usluge... Mnogi najde­
jo tudi priložnost, da ob njem 
odkrijejo vero. Pater se lahko 
pohvali, da ima največjo cer­
kev glavnega mesta, in sicer 
v vaški telovadnici, kjer se 
vsako nedeljo zbi ra k maši od 
5 do 6 tisoč ljudi."

Tako poroča italijanska re­
vija Missioni Vincenziane. Po­
leg navedene pohvale objavlja 
revija še daljše poročilo o pri­
zadevnosti p. Pedra Opeke, 
kako je učil domačine delati. 
Videl jih je, kako so v smeteh 
iskali in brskali za kak osta­
nek hrane. Pa si je mislil: "Te 
smeti bi lahko postale dobro 
gnojilo." Pomešal se je med 
ljudi in z njim i začel prebirati, 
kar je bilo uporabnega. Ta ma­
terial je prodal in izkupiček 
razdelil: pol za plačilo, pol za 
gradnjo hišic. Tako se je zgo­
dilo, da so domačini začeli de­
lati in graditi najprej lesene ko-
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če, nato pa hiše iz opeke. Na 
ta način je s svojo delavno­
stjo in iznajdljivostjo zgradil 
kar pet nase lij za si<oraj 
17.000 prebivalcev. Poleg hiš 
iz opek so gradili tudi šole in 
telovadnice. Njegove šole obi­
skuje sedaj skoraj pet tisoč 
učencev, ki si bodo s primer­
nim pridob ljen im  znanjem 

, lahko pomagali v življenju.
Revija o patru Opeki pove 

tudi to: "Rodil se je v Buenos 
Airesu leta 1948 v slovenski 
družini. Vstopil je v družbo la­
zaristov. Še kot novinec je 22 
let star odšel na Madagaskar, 
kjer je zbolel. Po dveh letih je 
odšel v Pariz in tam študiral 
teologijo. S fanti se je družil 
za nogomet, skupaj sta brca­
la žogo s sinom poznejšega 

i predsednika francoske repu­
blike Frangoisa Mitterranda. 
Po štirih letih bogoslovja je 
pel novo mašo v Buenos Aire- 

I su ter nato znova odšel na 
i  Madagaskar."

' " JANEZ KRSTNIK DE LA 
SALLE, REDOVNI  
USTANOVITELJ

Zasluga tega svetnika je dvojna: da je revnim in 
zapuščenim otrokom preprostih ljud i omogočil šolanje s 
podporo dobrotnikov in da je vzgajal dobre učitelje. Njego­
ve zamisli in izkušnje so posredno mnogo koristile tud i 
javn im  obveznim šolam, ko so zaživele več kot sto let 
pozneje. Ustanovil je red "bratov krščanskih šol" a li "šol­
skih bratov", k i še danes uspešno delujejo po številnih  
deželah. Družba šteje zdaj nad 10.000 članov.

Janeza Krstnika de la Salle je k ustanavljanju šol spod­
budila misel o Jezusovi ljubezni do otrok, ko je dejal: 
"Pustite otročiče in ne branite jim  p r it i k meni, ker takih 
je božje kraljestvo." Izšel je iz aristokratske družine iz Re- 
imsa, v kateri se je rodil 30. aprila 1651 kot prvi od dese­
tih otrok. Družina je bila zelo verna in vzgoja otrok skrb­
na, zato n i čudno, da so kar trije sinovi postali duhovniki, 
ena hči pa redovnica. Janez je b il zelo nadarjen in je že v 
otroških letih kazal veselje do duhovništva. Mašniško 
posvečenje je prejel leta 1678. Po zgodnji sm rti staršev je 
m oral prevzeti skrb za vzgojo svojih mlajših bratov in 
sester in tako se je v njem vzbudilo vprašanje šolstva.

V tistem času so nekateri dobri duhovniki že skrbeli za 
šolanje revnih dečkov in deklic. Pogosto pa so b ili brez 
moči, ker niso našli primernih učiteljev, uporabnih za ve­
liko delo, da v otroku odkrivajo božjo podobo. Janez K r­
stnik de la Salle je sprva imel šolo za neko stransko opra­
vilo. Ko pa je sam šel med otroke, je videl, da se z dobro­
to, znanjem in živo vero da veliko doseči. Začutil je, da je 
njegov poklic b it i vzgojitelj in p rip ravlja ti druge na vz­
gojiteljsko službo. Učiteljski poklic je treba naravnati na 
spoštovanje božjega otroštva v vsakem mladem človeku. 
Učitelji naj bodo laiki, k i morajo vsakega otroka učiti in 
vzgajati tako, kakor da izhaja iz kraljevske družine. Ko je 
leta 1679 steklo delo v njegovi šoli, so b ili njegovi p rv i 
učenci bodoči učitelji: že prvo leto jih  je imel 40. Janezo­
va šola je dobila ime "bratje krščanskih šol" a li "šolski 
bratje". Sestavil j i  je pravila, k i so praktična in tetneljito 
seznanjena z vsakdanjimi potrebami otrok, po drugi stra­
n i pa naravnana na božje otroštvo.

Leta 1688 je Janez prenesel sedež nove družbe v Pariz. 
Njegove šole so se kmalu razširile po vsej Franciji. Povsod 
so se prilagodile krajevnim razmeram. Janez je okoli sebe 
zbral odlične sodelavce. Notranje vodstvo družbe je bilo 
vedno v rokah laikov. Škofje in duhovniki so uvideli, kako 
dragoceno je delo šolskih bratov tud i p ri pouku katekiz­
ma. Prej je b ilo  v navadi učenje na podlagi vprašanj in 
odgovorov, šolski bratje pa so otroke vodili k življenju iz 
vere in po veri. Janez je sam napisal več učnih knjig. Že 
takrat je priporočal pogosto obhajilo. Jedro in višek njegove 
pobožnosti pa je stalna misel na božjo pričujočnost v 
življenju človeka.

Do leta 1717 je b il Janez vrhovni predstojnik družbe. 
Naslednje leto je začelo njegovo zdravje naglo pešati in m  
velik i petek, 7. aprila 1719, je spokojno umrl. Družbo 
šolskih bratov je potrd il papež Benedikt X III. leta 1725; 
njen ustanovitelj Janez Krstnik de la Salle je b il leta 1900 
prištet med svetnike, papež Pij X II. pa ga je leta 1950 
razglasil za zavetnika učiteljev in učiteljic.

■  O d d a ja ­
nje iz kopr­
skega s tu ­
dia se kon­
čno sliši ne 
sam o p ri 

nas, ampak tudi v osrednji 
S loveniji. K ličite na te le fon­
sko številko 00386 66 281 
113 in 00386 66 281 114. 
Z  veseljem brezplačno ob ­
javljamo vaša obvestila o do­
godkih na Primorskem; ob­
vestila in poročila nam po­
sredujte po faksu na števi­
lko 00386 66 272 254. 
Radio Ognjišče lahko poslu­
šate na U kv  fre kve n ca h  
107,5 - Sveta gora (za G o­
riško in Furlanijo) in 91,2 - 
Tinjan (za Trst).
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SREČANJE M L A D IH  
NA K O STA N JEVIC I
Ob svetovnem dnevu mladih se 
bodo mladi iz Gorice in župnij 
Nova Gorica ter Solkan srečali v 
soboto, 4. t.m., da bi molili. Sešli 
se bodo ob 20. uri na cesti pod 
Kostanjevico, kjer se bo začel 
sprevod; po trenutkih molitve, 
pričevanj in predstavitvah sku­
pin bo pred svetiščem na Kape­
li bdenje na temo Sveti Duh vas 
bo poučil o vsem. Vabljeni!

MAŠE NA SV. GORI 
V poletnem času so na Sv. go­
ri maše med tednom ob 17. uri, 
ob nedeljah in praznikih ob 8., 
10., 11.30 in popoldne ob 16. 
uri. Iz Gorice od južne postaje 
vozi avtobus vsako nedeljo in 
ob praznikih ob 9. in 15. uri; 
ustavi se tudi na Travniku.
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SLOVENCI, UMETNOST IN DRŽAVA
MARTINA SLAVEC

Da bi b ila  umetnost le "l'a rt pour la rt" , je skorajda 
nemogoče, ker je umetniško delo v vsakem primeru še 

vedno rezultat m išljenja in čustvovanja subjekta v 
nekem zgodovinskem in socialnem trenutku.

Za Slovence lahko ta trd itev velja 
že kot pravi aksiom. Dovolj je, da se 
ozremo na razvoj svoje literature, in 
opazili bomo tipološko konstanto, ki 
popolnoma odgovarja naši narodni 
specifiki: nobeno zgodovinsko ob­
dobje nam ni rodilo pesnika, ki bi se 
s svojim pisanjem odtrgal od sloven­
skih korenin in ustvarjal le golo, ne­
pristransko umetnost. Pri nas to  
sploh ni bilo mogoče. Položaj slo­
venskega naroda je tako močno vpli­
val na svoje ustvarjalce, da so ti ved­
no pisali v službi njega in njegovega 
preživetja. Torej ni čudno, da se je 
zahteva po slovenski državi na 
začetku 19. stoletja porodila v krogu 
slovenskih literarnih ustvarjalcev in 
da se je to  še enkrat ponovilo leta 
1989 v Društvu slovenskih pesnikov 
in pisateljev, ki so tedaj pripravili tudi 
predlog za slovensko ustavo.

Umetniki, točneje pesniki in pisa­
telji, so torej bili že od Primoža Tru­
barja dalje tisti, ki so slovenski narod 
vodili, čuvali in hranili. To trd itev še 
dodatno potrjuje teorija znanega slo­
venskega zgodovinarja Frana Zvvit- 
tra, ki je dejal, da se je srbski narod 
utemeljil na veri, hrvaški na fevdaliz­
mu, slovenski pa na jeziku.

Jezik je bil več stoletij edina naša 
domovina. Le v njem smo lahko bili 
Slovenci. Se pravi, da nam je ta, ver­
jetno najbolj abstraktna in arbitrarna 
oblika človeškega izražanja, pred­
stavljala najbolj otipljiv, če ne že kon­
kreten, način manifestiranja sloven­
skega duha.

Jezikje bil vir, podlaga, sredstvo 
in gonilna sila našega obstoja. In v 
tem vidim tud i specifiko in odliko 
svoje nacije, katero so z najboljšim 
jezikom pitali lahko le umetniki. "Slo­
venci smo številčno majhen narod; 
da bi nas potolažil, nam je Bog po­
daril jezik poezije", pravi pesnik Boris 
A. Novak.

Po vseh teh, morda nekoliko him­
ničnih mislih, pa se pred nami odpi­

ra zanimiva, obenem pa zelo kočljiva 
tema, ki bi lahko s takim ali druga­
čnim sklepom postavila pod vprašaj 
plemenito in časti vredno slovensko 
umetniško besedo. Slovenski kom­
parativist in filozof Dušan Pirjevec, ki 
je v 60. in 70. letih predaval na ljub­
ljanski univerzi o slovenskem in ev­
ropskem romanu, je postavil trditev, 
da Slovenci nismo nikoli premogli 
pravega umetniškega romana. Po Pir­
jevcu je za roman temeljnega pome­
na junak, ki se poda v svet z željo, da 
bi ga spremenil v skladu s svojo vizi­
jo realnosti. Subjekt se zato loti akcije, 
ki bi mu omogočila uresničitev nje­
gove ideje, vendar pride na koncu 
romana do spoznanja, da seje vse­
skozi utemeljeval na napačni ideji. 
Zato je za roman nujno, da se zaključi 
s katastrofo in propadom junaka.

Pirjevčeva teorija romana, ki sloni 
na heideggrovski filozofiji biti, je za 
analizo in interpretacijo mnogih ev­
ropskih rom anov zelo uporabna. 
Sam jo  je apliciral na mnoga dela, 
začenši od prvega evropskega roma­
na, se pravi Cervantesovega Don 
Kihota.

V nasprotju s tem i značilnostmi 
pa je za slovenske romane, kolikor 
jih po Pirjevcu sploh smemo tako 
imenovati, značilna pasivnost junaka, 
ki se za akcijo sploh ne odloča in zato 
tudi ne pride do končnega spoznanja
o neutemeljenosti svoje vizije sveta.
V slovenskih romanih gre vedno le 
za neko gibanje naravnano v cilj, za 
katerega junak že od samega začetka 
ve, da ni dosegljiv. Na vprašanje, za­
kaj je v slovenskih proznih delih pri­
sotna taka pasivnost, je težko odgo­
voriti, vendar mislim, da ne bi pogre­
šili, če bi vte j posebnosti spoznali t.i. 
hrepenenjsko strukturo, značilno za 
naš narod in možno le v našem je­
ziku, ki edini prenese tako izrazit in 
natančen pojem, kot je hrepenenje.

Lahko bi torej rekli, da je tisto, kar 
se v evropskih romanih junaku raz­
krije skozi akcijo šele na koncu, je v

slovenskih proznih delih znano že na 
samem začetku. Drzno in neuteme­
ljeno pa bi bilo pri tem reči, da je za­
radi te specifike slovenski roman že 
korak dalje ali že kar resnica celotne­
ga evropskega romana.

Na tem mestu nastopi tretji pojem 
naveden v naslovu: država. Kot smo 
videli, je v slovenskem romanu kon­
čno, katastrofalno spoznanje že od 
samega začetka nemogoče zaradi 
pomanjkanja junakove aktivnosti. 
Pravzaprav je treba reči, da se ta res­
nica pri nas sploh ni smela pokazati, 
ker bi bila za narod preveč destruktiv­
na. Pokaže se, da tudi vtem  primeru 
ideja nacionalnosti dokončno pogo­
juje slovensko umetnost, ki bi pa mo­
rala biti ogledalo neke nacije. Za slo­
venski primer pa bi bil njen odsev ta ­
ko razdiralen, da bi uničujoče vplival 
na ljudstvo, ki seje od rojstva uteme­
ljevalo v jeziku, torej tudi v literaturi.

V torek, 24. marca, je bil v dvorani 
Nemškega podpornega društva v Tr­
stu peti abonmajski koncert Glasbe­
ne matice v sezoni 1997/98. Pred šte­
vilnim občinstvom je nastopil tržaški 
slovenski harmonikar Corrado Rojac.

Potem ko je harmonika dolgo ve­
ljala za glasbilo, kije bilo dobro le za 
folklorne skupine in narodnozabav­
ne ansamble, je v zadnjih desetletjih 
njena vloga zrasla tudi na področju 
resne glasbe. T.i. "koncertno harmo­
niko", kije najbolj izpopolnjena vrsta 
harmonike, od leta 1992 poučujejo 
na italijanskih konservatorijih, študij 
pa traja deset let. Slovenci se lahko 
pohvalimo, daje prvi organski učbe­
nik o študiju harmonike napisal rav­
no tržaški slovenski glasbenik Aleksi 
Jercog. Gre za knjigo/.a fisarmonica. 
Organologia e letteratura, ki je razšir­
jena obdelava diplomske naloge, s ka­
tero je Jercog sklenil univerzitetni štu­
dij in za katero je tudi prejel priznanje 
v okviru nagrade Dr. Frane Tončič.

Corrada Rojaca verjetno ni treba 
posebej predstavljati zamejskim bral­
cem. Kljub temu naj povemo, da je 
študij začel na Glasbeni matici, je pa 
tudi prvi, k ijev Italiji diplomiral iz har­
monike na državnem konservatoriju, 
in sicer v Firencah leta 1994. Zaključil

Vse to Pirjevec razlaga z dejstvom, 
da Slovenci nismo samostojen sub­
jekt, saj smo brez svoje države. To se 
kaže že v pomanjkanju nacionalnega 
epa ali vsaj romana epopeje. Sloven­
ski romani so vselej skrajno lirični, 
ideološki, skratka, hrepenenjski. Ju­
nak se v slovenskem romanu počuti 
žrtev in to  izvira iz tega, da nima za 
sabo konstituiranega naroda.

Glede na to, da je Pirjevčeva teo­
rija slovenskega romana nastajala v 
letih, ko Slovenci nismo imeli še po­
polnoma suverene države, čeprav 
smo bili že od časa druge svetovne 
vojne konstituiran narod, bi si mora­
li, vsaj po njenih izsledkih, pričako­
vati, da bi od 25. junija 1991 dalje 
nastajali tudi pri nas romani z aktiv­
nim junakom in dogajanjem. Nekaj 
takega se je tudi dejansko zgodilo, 
ko je Andrej Blatnik izdal roman Pla­
menice in solze, ki je parodija same 
tradicionalne strukture slovenskega 
romana, z njenim pasivnim junakom 
vred. Parodija predstavlja pravzaprav 
samozavedanje z distanco, kar bi to ­
rej pomenilo, da za njo taka vrsta ro­
manov ni več mogoča.

je tudi študij klavirja in violončela, 
danes pa poučuje harmoniko na kon­
servatoriju Rossini v Fermu. Nastopa 
tudi na prestižnih glasbeno kultur­
nih srečanjih.

Na torkovem koncertu smo naj­
prej prisluhnili izvedbi Toccate VII iz 
II. zvezka Girolama Frescobaldija in 
Contrapunctus I iz Umetnosti fuge 
Johanna Sebastiana Bacha. Tu je Ro­
jac znal priklicati tiho zbranost, ki je 
verjetno vladala v kaki baročni cer­
kvi 17. oz. 18. stoletja. Čisto drugače 
je zazvenela naslednja skladba, in si­
cer Tema in variacije Ettoreja Pozzo- 
lija, ki je bila precej živahnejša. Isto 
velja za Finale iz Sonate v h-molu Ni­
kolaja Čajkina, s katero seje zaključil 
prvi del koncerta. Oba skladatelja 
namreč, kot je pisalo v spremnem 
koncertnem listu, se "opirata na dose­
žke 'romantičnega' 19. stoletja: vihar- 
nost in čustvenost njunih najzanimi­
vejših del je pač zasidrana v tonalno, 
širši publiki priljubljeno glasbo".

Dejstvo pa je, da se za Blatniko­
vim delom še vedno pojavljajo tradi­
cionalni, pasivni slovenski romani, 
kar me spravlja v obup. Vse to  me 
spominja na pravljico o veselem kme­
tu, ki ga je bogataš nagradil z lon­
čkom zlatnikov. Od takrat pa možakar 
ni bil več srečen, ker je iz dneva v dan 
opazoval, kako se mu lonček prazni.

Morda je bilo moje razglabljanje 
le nekoliko predolgo za ta kratki in 
moralični zaključek, hotela pa sem 
pokazati, do kakšnih podtalnih glo­
bin prodira naš slovenski manjvred­
nostni kompleks, ki nas zavira celo 
pri ustvarjanju v najboljših pogojih. 
Na začetku sem podčrtala dejstvo, 
da je slovensko literaturo vselej po­
gojevalo vprašanje slovenskega pre­
živetja, sedaj pa me zanima, kaj jo 
po Plamenicah in solzah še tako ovi­
ra. Vse kaže na to, da smo se v času, 
ko smo bili še brez matice, skrivali za 
idejo utopične in neuresničljive naci­
je, sedaj pa, ko jo imamo, nam ne 
preostane drugega, kot da se grize­
mo naprej - tip ično slovensko, tip i­
čno kmečko!

V drugem delu smo najprej slišali 
skladbo, ki jo je napisal sam Corrado 
Rojac, in sicerDentro il cuore agitar- 
si. Skladba je predelava dela Dram- 
matico za harmoniko solo, ki ga je 
Rojac napisal za koncertno sezono 
1994/95, sedaj pa je dodal še glas - 
mezzosopranistko Evo Marbellini. 
Tako je duo Rojac-Marbellini ustvaril 
atmosfero hipnoze in lebdenja. Zad­
nja skladba na sporedu je bilaPart/fa 
Vladislava Solotarjova, pri kateri so 
bile zelo razvidne prvine, ki označu­
jejo glasbo našega stoletja. Koncert 
je občinstvo, ki je tokrat bilo prisot­
no v lepem številu, izvajalca nagra­
dilo z dolgotrajnim  ploskanjem.

Medtem pa je bi Iv sredo, 1. apri­
la, že šesti abonmajski koncert Glas­
bene matice. V luteransko-evangeli- 
čanski cerkvi v Trstu je nastopil zbor 
Hrast iz Doberdoba. O tem koncertu 
bomo poročali prihodnjič.

CORRADO ROJAC 
NA KONCERTU 
GLASRENE MATICE

IVAN ŽERJAL

Primerjava med eksodusom 
iz Istre in tistim iz Sudetov 
po drugi svetovni vojni (4)

PETER MERKU

PULA
3. julija 1946 velesile javno sprej­

mejo francosko linijo. Naslednjega 
dne piše Arena di Pola: "Globoko smo 
prepričani...da bi naš ponosni delo­
vni narod...množično zapustil mesto, 
če bi to  zagotovo pripadlo Jugosla­
viji, in bo našel gostoljubje in delo v 
Italiji, kjer bo vlada nudila vso možno 
pomoč tem širokosrčnim sinovom, ki 
odhajajo raje v pregnanstvo kot v su­
ženjstvo in raznarodovanje. V Puli 
ostane nekaj tisoč fanatikov, ki... se na 
vse kriplje trudijo, da bi prepričali lju­
di, naj ostanejo v mestu; potem ko so 
ga terorizirali z leto dni trajajočo su­
rovo propagando, z množičnim pre­
ganjanjem nedolžnih in z metanjem 
živih ljudi v fojbe/jame ob krohotanju 
nekaterih, krvi pijanih." Posledica je 
bila, da je od 31.700 ostalo doma le 
3.600 Puljčanov.

OPCIJE
Podpis mirovne pogodbe 15. 9.

1947 je omogočil opcijo na podlagi 
pogovornega jezika.

Tudi v tem primeru je šlo za vero­
dostojnost večnarodnostne podobe 
socialistične Jugoslavije, ki je skušala
- spet brezuspešno - omejiti eksodus 
prebivalstva, ki je zaobjel tudi jeziko­
vno mešane in celo hrvaške družine 
v hrvaških krajih notranje Istre.

SVO BO DN O  OZEMLJE
S podpisom mirovne pogodbe 

nastane Svobodno tržaško ozemlje, 
razdeljeno v dve coni: v cono A pod 
anglo-ameriško upravo ter cono B 
pod jugoslovansko upravo. S tristran­
sko noto 20. 3. 1948, s katero so za­
hodne velesile predlagale vrnitev ce­
lotnega Svobodnega ozemlja Ita­
liji, se je izredno zaostrila napetost, 
ki je že obstajala zaradi poljedelske 
reforme, zaradi rušenja industrijskih

obratov in njihove premestitve v Ju­
goslavijo, zaradi povečanega ideolo- 
ško-političnega pritiska, zaradi uved­
be ekonomskih in birokratskih ukre­
pov, ki so diskriminirali tiste državljane, 
ki se jim je posrečilo najti delo v Trstu.

1948 je tudi leto preloma med Ti­
tom in Stalinom. Če je zaradi tega pri­
šlo do stopnjevanja napetosti znotraj 
komunističnih organizacij, je to  po 
drugi strani nekoliko omililo proble­
me na mednarodnem področju, saj 
je prispevalo k zbližanju med zahod­
nimi zavezniki in Jugoslavijo, tako da 
je šel tristranski predlog v pozabo.

1950. leta je Jugoslavija organizi­
rala volitve z namenom, da prikaže 
plebiscitarno voljo prebivalstva, da 
ostane v Jugoslaviji. Vendar je bilo vz- 
držanje ne samo med Italijani, mar­
več tudi med Slovenci in Hrvati, tako 
visoko, da so organizatorji izgubili raz­
sodnost in se prepustili nasilju.

Tristransko noto je 8. oktobra 1953 
nadomestila nova nota, ki je jasno iz­
razila namen, da bi priključili cono A 
Svobodnega ozemlja Italiji, zaradi če­
sar je Jugoslavija zaprla meje. S tem je 
prekinila tok vozačev v službo in tako 
avtomatično ustvarila pogoje za nov 
množični eksodus, tokrat iz tistega 
dela Istre, ki je bil v coni B. Diskrimina­

cijski politični ukrepi in fizično nasilje 
proti dvema vrstama ljudi, okoli kate­
rih seje oblikovala opozicija proti reži­
mu, to  je učiteljev in duhovnikov, so 
bili takrat izraz želje po izgonu teh 
dveh skupin, medtem ko je zaprtje 
meje prisililo družine delavcev, ki so 
bili zaposleni v Trstu, da zapustijo do­
mače kraje.

Nadaljnje težave v poljedelstvu in 
ribištvu so tako negativno vplivale na 
ekonomske in politične razmere, da 
je objava anglo-ameriške note spro­
stila zadnji veliki val eksodusa, ki je 
trajal že 10 let in je šele v tej zadnji fazi 
dobil vse značilnosti vnaprej določe­
nega nasilja. Po podpisu Londonske­
ga memoranduma 1954 seje ekso­
dus množično nadaljeval do januarja 
1956, vendar bolj ali manj urejeno in 
vnovič oviran od jugoslovanskih obla­
sti. 17.677 državljanov je tako zapu­
stilo cono B, ostalo jih je približno
5.000.

Povrnimo se spet k dogajanju v 
Sudetih.

Preselitev prebivalstva je potekala 
v petih točno opredeljenih fazah.

1) Do 5. 5. 1945 so se posamez­
niki pridružili kolonam beguncev iz 
Šlezije, ki jo je bila že zasedla sovjetska

vojska, ali pa umikajočim se nemškim 
četam.

2) Od maja do novembra 1945 se 
vrstijo množični izgoni Nemcev iz 
ločenih in perifernih predelov su­
detskega teritorija, kjer prebivajo v 
glavnem Nemci.

3) Od novembra 1945 do srede 
januarja 1946 se skušajo posamez­
niki ali družinske enote zateči na 
nemško področje v upanju, da ubeži­
jo internaciji, kamor so jih tedaj po­
šiljali, ali vsakovrstnim drugim obli­
kam nasilja.

4) Od 19. januarja do 27. novem­
bra 1946 sudetske Nemce prisilno in 
kruto izganjajo ter jih s 1.000 železni­
škimi transporti odpeljejo v Nemčijo.

5) Po novembru 1946 je še nekaj 
transportov in uradnih selitev posa­
meznih oseb ali družin.

Velika razlika med eksodusom iz 
Istre in tistim iz Sudetov obstaja v dej­
stvu, da je bil v Istri večinsko prosto­
voljen z maloštevilnimi izgoni, med­
tem ko je iz Češke skoraj izključno na­
silen. Torej:

PETA RAZLIKA: Eksodus je za 
Istrane večinoma prostovoljen, 
za Nemce prisilen.
------------------- DALJE
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p r e d s t a v i t e v  b r o š u r
t r s t , KRAS, ISTRA

POBUDA, KI 
POVEZUJE 
LJUDI

JEZIKOVNI  KOTIČEK

Dne 20. marca je koprska 
italijanska skupnost Santorio 
Santorio v sodelovanju s kro­
žkom Istra iz Trsta in založbo 
Wieser iz Celovca organizirala 
predstavitev publikacij Trst, 
Kras, Istra iz zbirke Brati Evro­
po, ki so bile tik pred tem pred­
stavljene tudi že v Trstu in Uma­
gu. Predstavnik skupnosti Clau- 
dio Geissa je ob pozdravu ude­
ležencev zaželel, naj bi to  pri­
reditev sprejeli kot skromen 
prispevek koprske italijanske 
skupnosti h graditvi Evrope. 
Predstavnik krožka Istra iz Trsta 
Marino Vocci je spomnil, da 
povezujete kraje skupna in tudi 
težka zgodovina in da tudi si­
cer v tem prostoru različne et­
nije dihajo isti zrak, pijejo isto 
vodo iz istih rek, si delijo iste 
morske obale itd. Zato je nuj­
no s podobnimi akcijami spod­
bujati medsebojno spoznava­
nje in prek tega podirati pred­
sodke, ki so se nakopičili v lju­
deh. Izhajajoč iz ugotovitve, da 
jezik ne sme pomeniti pregra­
de med ljudmi, je poudaril, da 
so del človekove govorice tudi 
obraz, oči, stisk roke, nasmeh, 
ki včasih povedo več kot vsaka 
beseda. Istrski hrvaški pisatelj 
Milan Rakovec je pozdravil ta 
mitelevropski sentimentali­

zem", ki se mu je s tankim ču­
tom pridružil tudi VVieser. Pro­
glasil ga jeza "zdravo kulturno 
subverzijo" in pribil, da smo po 
stoletjih težkega zadaha še 
ako potrebni tega zdravega ki- 

S|ka. Nemška založnica Susan- 
na Gretter je spomnila, da je 
°b  pripravi tržaške knjižice iz 
te zbirke začutila, kako je to 
mesto, kjer so se odigrale tri voj­
ne, "neverjetno politično" in ka- 
, o ostri so še konflikti, kijih do- 
2|vlja ta prostor. Zato je pripo- 
mcila ljudem, naj odložijo po­
mene knjige in raje sežejo po 
'teraturi; ta ne razdvaja, am- 
Pak povezuje.

Slovenski istrski pisatelj Mar­
jan Tomšič se je zadržal pri me­
tafori o Evropi kot "drevesu": 
veje predstavljajo različne na­
rode oz. jezike, korenine pa 
skupne temelje. In kakor mo­
ramo negovati življenjske so- 
ove, ki prihajajo iz korenin, ta-
o moramo tudi varovati sle-

rno vejo, ker brez nje drevo 
|?9ublja svojo lepoto. Lojze 
Wieser je izrazil zadovoljstvo, 
oa ga je življenje zaneslo v za- 
ozn ištvo, to je v krog literatu­
re. ki ljudi povezuje, in kjer, ta­
ci kot na tem večeru, pet raz- 
'cnih jezikov ne predstavlja o- 

Vlre za komunikacijo. Vprašal 
seje, ali se zavedamo, kako ču- 

ovito bi bilo življenje, ko bi v 
" "s to le t ju  vojn (prek petsto 

naJ bi jih bilo) vse te strašne 
energije in sredstva vložili v po­
tovan je , ne pa v uničevanje, 

^ečer so zaključili s svojimi mi- 
jm i  posamezniki iz vrst ob- 
'nstva, ki so vsi po vrsti pou­

č i l i  velik pomen takih srečanj
, J i f eseganJe strahov in pred­
elkov. Izpostavljena je bila tu- 

v b l" 56,1 tržašl<ega pisatelja Li- 
k' , saakaSirovicha, ki jo je izre- 
r / o ? ■ 1odstavitvi svoje knjige 
n  8 'mec/enfe v Kopru, da je 
namreč eno glavnih meril strp-
r a v n ' so.̂ 'tja nekega okolja 
kov ? stev'i°  mest oz. sestan- 
HčnihotSe srečuiej°  ijudje raz- 
in m ■r!IJ' t o Je tud i večinske
skimifnj -lnske narodnostne ^upnosti.

■ M il a n  G r e g o r ič

N A D A  PERTOT

Sedaj nas oblegajo od vseh 
strani vesti o načinu zdravlje­
nja rakastih obolenj po metodi 
prof. Di Belle. Slišimo za sesta­
vine, ki sestavljajo njegovo 
zdravilno zmes in so seveda na­
vadnim ljudem neznane. Ker 
so ta imena vzeta iz skupneje- 
zikovne zakladnice, se ne raz­
likujejo bistveno v italijanščini 
in slovenščini. O tem pojavu, 
ko imamo v slovenščini vita­
min, protein, heroin namesto 
italijanskih variant ženskega 
spola, sem razmišljala v svoji 
knjigi na 99. strani. Takrat se­
veda se mi še sanjalo ni o so- 
matostatinu niti o melato- 
ninu, o katerih vsak dan sliši­
mo iz italijanskih sredstev ob­
veščanja v malenkostno druga­
čni obliki. Ti samostalniki so v 
italijanščini ženskega spola, v 
slovenščini pa moškega: itali- 
janskasomatosfaf/naje po slo­
vensko somatostatin, itali­
janska melatonina  po naše 
melatonin. Mogoče bo to o- 
pozorilo veljalo tudi za tiste, ki 
še danes ne vedo za oblike, kot 
so plastelin, amoniak, he­
roin, m orfij, kokain in še 
diapozitiv. Vsi ti samostalni­
ki so v nasprotju s slovenščino 
v italijanščini ženskega spola in 
se končujejo na a. Obratno se 
dogaja s samostalnikom san­
dala in v množini (čeprav sta 
dve) sandale. Ta samostalnik 
je v italijanščini moškega spo­
la (i sandali).

Rekli bomo: Predavatelj je 
pokazal vrsto diapozitivov. 
Poleti hodijo nekateri celo brez 
sandal.

Tudi po takih posebnostih 
lahko izražamo skrb do jezika 
in se ne postavljamo vštric s t i­
stimi, ki tako radi uporabljajo 
tuje izraze, a jih po svoje krojijo. 
Pred kratkim (12. marca) sem 
brala v Delu o kampaniji proti 
nekaterim krogom. Na prvi po­
gled nisem razumela, za kaj gre. 
Sele potem sem se zavedela, 
daje pisec za slovensko gonjo, 
boj, gibanje, napad upora­
bil tujko v napačni obliki. Pravil­
no bi lahko opozoril le na kam­
panjo proti nekaterim krogom, 
če se mu je tujka zdela bolj pri­
vlačna od domače besede. Ze­
lo me moti, ko v istem dnevni­
ku dosledno izpuščajo akcen­
te na italijanskih vokalih, ki ven­
dar niso okrasna znamenja, 
ampak del črke same. Pieta je 
pa le nekaj drugega kot pieta.

Prav tako sem prebrala v ne­
kem članku o stotnijah knjig. 
Zdi se mi, daje pisec zamenjal 
stotnijo (centurija: četa stotih 
mož) s slovensko stotico. Ko 
samostalnik tretjič uporabi, ga 
uporabi v zvezi z glagolom za­
korakati (v program) in daje ra­
zumeti, kot da misli na vojsko 
knjig. Ta pesniška raba bi bila 
mogoče sprejemljiva v pesni­
škem tekstu, ki pa v tem pri­
meru to ni bil. Kaj botruje tej 
izbiri: nevednost ali želja po pre­
senečanju za vsako ceno?

POEZIJE IN PISMA 
FRANCETA PREŠERNA 

V NOVI IZDAJI
JURIJ PALJK

JU STIN  1929

Za novo izdajo pesmi in pi­
sem dr. Franceta Prešerna, ki 
velja za največjega slovenske­
ga pesnika, so se pri Mladinski 
knjigi odločili zato, ker je mi­
nilo že vrsto let od Slodnja- 
kove izdaje knjige Pesnitve in 
pesmi, znane knjige, k ije  do­
živela vrsto ponatisov. Pri Mla­
dinski knjigi so bili mnenja, da 
je čas za novo izdajo z novimi 
pogledi in novimi komentarji
o življenju in delu velikana slo­
venske književnosti.

Nov izbor Prešernovih pe­
smi in pisem je za zbirko Kla­
siki Kondorja pripravil vodilni 
slovenski prešernoslovec Jan­
ko Kos in je v knjigi postavil 
poezije v takšno zaporedje, 
kot ga je določil pesnik sam.

Knjiga je zajetna, saj obse­
ga 534strani. Poleg dejstva, da 
prinaša vse Prešernove pesmi 
in pisma, je knjiga zanimiva tu ­
di zato, ker podrobno opisuje

FO TO G R AFS KA  RAZSTAVA BO R UTA KR A N JC A V M A L I G A L E R IJ I 
LJU B LJA N S K E G A  C A N K A R JE V E G A  D O M A

FOTOGRAFIJA, 
VEČNOSTI 

IZTRGAN UTRINEK
KLARA KRAPEŽ

Iztrgati hip večnosti in ga 
za vselej vpisati v neko okolje, 
obdobje, dogodek. So stvari, 
ki jih ni mogoče ujeti v kratkih 
trenutkih, a so vendarle tudi 
take, ki jih  je vredno vsaj zau­
staviti. Fotografije so del spo­
minov, del našega življenja, 
vsakdanjika, ki tiho in neopaz­
no polzi v nove in nove ure, 
doživetja, in vseeno premalo 
naše spremljevalke. Nanje se 
spomnimo ob posebnih prilo­
žnostih, takole v običajnih 
dneh pa bežijo mimo nas pri­
ložnosti, ki bi jih morda bilo 
potrebno ustaviti, iztrgati po­
zabljanju in opozoriti nanje. 
Vsi drobni delci posamezniko­
vega doživljanja spletajo niti 
večjega odseva življenja, do­
kazujejo globino, ki se počasi 
izgublja, a še vztrajno osvet­
ljuje vse prihajajoče.

Fotografi so prav zaradi 
vsega povedanega nekoliko 
drugačni umetniški ustvarjal­
ci in mednje zagotovo spada 
tudi Borut Kranjc, ki prav te dni 
razstavlja v prostorih Male 
galerija ljubljanskega Cankar­
jevega doma. S fotografijo se 
je nenehno srečeval, globlje pa 
seje z njo začel ukvarjati v času 
študija. Izpovedovanje črno- 
belih slik ga je svojevrstno za­
svojilo in tako je v poznejšem 
času sklenil temu posvetiti ve­
čino svojega časa. Njegove fo ­
tografije - hipni utrinki - na­
stajajo spontano, vsepovsod in
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ob vsakem času. Izražajo drob­
ne prebliske vsega, kar mine­
va, in skušajo ujeti utrip dolo­
čenega kraja, okolja, ljudi.

V prvi vrsti subtilno gleda- 
j nje vsega obdajajočega potr- 
i juje fotografovo sposobnost 
izražanja posebnih in hkrati 

: običajnih dogodkov, hipnih,
i bežnih trenutkov, s katerimi so
j zaznamovane naše zgodbe
življenja. Njegov pogled fo to ­
grafske kamere prinaša upo­

dobitve zadnje vojne v Slove­
niji, upajoče poglede begun­
cev z ozemlja nekdanje Jugo­
slavije, odločnost ljudi v bojih 
za Hrvaško. Prinaša tudi utrinke 
zadnjih sprememb v nekdanji 
Sovjetski zvezi, kjer se vedno 

bolj razrašča 
korupcija in 
u v e l ja v l ja  
moč m oč­
nejšega. Pri­
naša tudi pre­
prosto priče­
vanje upanja 
za boljši po­
ložaj rudar­
jev, h iteč ih  
ljudi na u li­
cah veleme­
sta in spokoj­
nost redovni­
ce. Vsem pa 
je skupno le 
p ričevan je , 
brez obtože­
vanja.

Vsaka raz­
stavljena fo ­
tografija Bo­
ruta Kranjca 
je zgodba v 
malem in ve­
lika pripoved 
življenja obe­
nem. V njih ni 

J želel zamejevati posameznih 
j segmentov vsakdanjika, saj je 
prav barvitost različnosti tista, 
s katero je poudarjena narav­
nost vsega fotografiranega. Tu - 

, di zaradi tega je razstava pre- 
j prosto naslovljena Fotografije. 
Naslov, ki v eni besedi izraža le 

! osnovni material vsega postav- 
’ Ijenega, hkrati pa poudarja širi­
no tovrstnega umetniškega u- 
stvarjanja.

Mladinska knjiga je v svoji čudoviti 
zb irk i K lasiki Kondorja, k i jo  ureja Aleš 
Berger, nedavno izdala zajetno knjigo 
Poezije in pisma Franceta Prešerna.

pesnikovo življenje in njegovo
i delo, objavljen pa je tudi sez­
nam izdaj Prešernovih del ter 
seznam knjig o njem. Prešerno­
ve nemške pesmi je za to knji­
go prevedel Kajetan Kovič, 
medtem ko sta za prevode

i nemških pisem poskrbela Al­
fonz Gspan in Mirko Rupel.

Prof. Janko Kos je za novo 
izdajo napisal zares izčrpno in

i strokovno neoporečno študi- 
! jo, po kateri bodo segali tako 
ljubitelji poezije pesnika kot tu ­
di študentje. Študiji je Janko 
Kos dodal še opombe, ki nam 
pesem za pesmijo in pismo za

i pismom uvrstijo tako krono- 
! loško kot tudi slogovno, ti za­
pisi pa so tudi prava poslasti­
ca za vsakogar, ki hoče zvede­
ti kaj več, kako je pesem na- 

! stala, kdaj in v kakšnem razpo- 
| loženjujoje pesnik iz Vrbe na-
i pisal. Kratki biografski podat­
ki o življenju in delu sloven- 

| skega pesnika ter izbora izdaj

njegovih del in knjig o njem 
pa samo še obogatijo že itak 
bogato in pomembno knjigo.

Knjigi je lepo grafično po­
dobo dal Peter Miklič, opremil 
pa jo je Rajko Vidrih.

Knjiga Poezije in pisma 
Franceta Prešerna v novi izdaji 
Mladinske knjige samo potr­
juje to, kar smo že večkrat za­
pisali: zbirka Klasiki Kondorja 
je za slovenske bralce nepo­
grešljiva prav zaradi odličnih 
študij, ki jih prinaša poleg li­
terarnega besedila. Na vidno 
mesto lahko uvrstimo tudi štu­
dijo prof. Janka Kosa, ki je na- 

: pisana znanstveno dosledno, 
a živo, in je kot nalašč za bra-

i nje: odlikuje jo  namreč izred­
no poznavanje dela in življenja

i velikega Slovenca in pa umir­
jeno znanstveno-kritično oko 
pisca, sočen slovenski jezik in 
smisel za prijetno pripoved.

i z z i v  za nas cas

"DRAGI, ZAKAJ NOSIŠ 
DELO DOMOV?"

PETER SZABO

Vsak izum je  vedno imel iz­
redne sociološke in kulturne 
posledice. To nam je  popolno­
ma znano. Trdnejše in hitrejše 
ladje so omogočile odkritje no­
vih kontinentov in popolnoma 
spremenile evropsko politiko 
ter kulturo. Izum smodnika je  
spremenil način bojevanja in 
izide vojn. Gutenberg je  s ti­
skom omogočil, da so tiskane 
knjige prišle v roke tudi drugim 
in ne samo najbogatejšim lju­
dem. Sam uspeh reformacije je  
b il tesno povezan s tiskom. 
Kdaj in kako b i Slovenci dobili 
prvo knjigo, če ne b i bilo tiska, 
reformacije in Trubarja?

Spremembe v kulturi in te­
žave, povezane z njimi, so toli­
ko večje, ko gre za stroje, s ka­
terimi smo v stalnem stiku. Naj­
prejje človek pomislil, da je  ne­
kaj narobe s stroji samimi, nato 
pa vedno ugotavlja, da je  pro­
blem dejansko v uporabi stroja, 
ki sam po sebi ne more b iti do­
ber ali slab.

Na višku industrijske revo­
lucije so delavci mislili, da bodo 
stroji le še poslabšali njihovo 
že takrat ne preveč rožnato sta­
nje. Zato so prva delavska giba­
nja v prejšnjem stoletju v An­
gliji protestirala tako, da so uni­
čevala stroje v tovarnah. Šele 
pozneje so dojeli, da ni s stroji 
nič narobe, temveč z deloda­
jalci, k i skušajo p riti do čim 
večjega dobička. Treba se je  to­
rej pogajati z delodajalci ali pa 
jih  odstraniti, kot si je  mislil ko­
munizem.

Rojstvo kom unikacijskih  
sredstev je  krepko vplivalo na 
komunikacijo med ljudmi. V 
starih časih so člani družine se­
deli okoli ognjišča (v romanti­
čnih pravljicah) in poslušali sta­
re zgodbe, se pogovarjali ali pa 
se kregali. Komunikacija je  vse­

kakor bila osebna. Ko so po­
tem kupili prvi radio, je  komu- 

\ nikacija med njimi začela malo 
pešati, saj si moral b iti tiho, da 
je  bilo slišati radio, ki je  že itak 
hreščal in piskal. Odkar je  v hišo 
prišel še televizor, se družina 
pogovarja večinoma še o tem, 
kdo bo im e l"daljinski11 v rokah 
in torej kdo bo ukazoval v dru­
žini. Globalna telekomunika­
cija je  privedla do t. i. postmo­
derne. Svet je  postal majhen in 
človek še ne ve, kako b i ravnal 
s celo kopico navad, običajev, 
vrednot, jezikov, glasbenih zvr­
sti in načinov oblačenja, ki so 
nam danes veliko bolj dostop­
ni kot nekoč. Vsaka kultura po­
staja mednarodna mešanica 
vsega možnega in to vnaša 
zmedo. Vsaka novost vnaša 
zmedo. Postmoderna je  v ne- 

| kem smislu le obdobje začetne 
zmedenosti. Ko jo  bomo neke­
ga dne prebrodili, bodo stvari 
malo bolj jasne. Nič n i narobe 
s stroji, moramo le dojeti, kako 
pravilno živeti z njimi.

In končno računalnik. Spre­
menil nam se je  način dela, na­
čin zabave in komunikacije. V 
mnogih družinah je računalnik 
obvezen domači stroj, skoraj 
kot hladilnik in ga v večini p ri­
merov uporablja moški pogla­
var družine. Kaj rado se zgodi, 
da je  tako družina prikrajšana 
za očeta, ki odkriva nove pro­
grame, popravlja računalnik, 
inštalira nov program ali pa je  

j le prinesel delo domoV'. So 
krivi računalniki? Nikakor ne. 
Je kriva televizija, če jo  preveč 
gledamo in se v družini ne po­
govarjamo več? Ne. Krivi smo 
mi, ker nismo še razumeli, kako 
je  treba pametno živeti s televi­
zijo. Prav tako moramo dobro 
preučiti, kaj vse pomeni dan­
danes računalnik, da b i se 
naučili z njim živeti.

7
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V M A R IJ IN E M  D O M U  V U L. R ISORTA IN T E R V JU  /  D R . PETER M O Č N IK

REVIJA 'P R IM O R S K A  
POJE" ZOPET V TRSTU

V nedeljo, 29 . m arca, je bil v M arijinem  
dom u v ul. Risorta v Trstu koncert v okviru  

revije Primorska poje.

To je bilo prvič, da je v tem 
domu potekala revija, ki so 
jo  priredile Zveza cerkvenih 
pevsk ih  z b o ro v  iz Trsta, 
Združenje pevskih zborov 
Primorske, Zveza slovenskih 
ku lturn ih  društev in Zveza 
slovenske katoliške prosve­
te v sodelovanju s pevskim 
društvom Novi sv. Anton iz 
Trsta.

Na nedeljskem koncertu 
so nastopili kvintet Prijatelji­
ce iz Knežaka (umetniški vo­
dja V ilko  M ajerič), kvintet 
Ventus iz Vipave (umetniški 
vodja Igor Hodak), dekliški 
pevski zbor Vinika z Dobro- 
vega (umetniški vodja Valen­
tina Bevčar), oktet Godovič 
(um e tn išk i vod ja  M artina  
Pišljar) in dekliški zbor Ama- 
deus iz Pivke (zborovodja 
Maksim ilijana Čančula). Go­
riški oktet V rtnica iz Nove 
Gorice, katerega umetniški 
vodja je tržaška zborovod­
kinja Aleksandra Pertot, za­
radi bolezni ni nastopil.

Res številno občinstvo, ki 
je napolnilo dvorano M ariji­

nega doma v ul. Risorta, je 
p ris lu h n ilo  kakovostnem u 
koncertu. Zbora Vinika in A- 
madeus in oktet Godovič pa 

; so iz rok predsednika pev­
skega društva Novi sv. Anton 
Alberta Strajna in dirigenta 
Edija Raceta prejeli priznanja 
za visoko uvrstitev na lan­
skem tekm ovanju radijskih 
posnetkov revije Primorska 
poje '97.

V imenu p rired ite ljev je 
prisotnim  na kratko sprego­
voril prof. Tomaž Simčič, ki 
je poudaril pom em bno po­
slanstvo, ki ga ima Primor­
ska poje pri povezovanju Slo­
vencev, ki ž iv ijo  na obeh 
straneh državne meje. Dota­
knil pa se je tudi pomembne 
verske, kulturne in narodno­
obram bne vloge, ki jo  ima 
M arijin dom v tržaškem me­
stnem središču. Spored je 
povezovala Breda Cizelj, ki je 
podala tudi nekaj podatkov 
o pevskem  de lovan ju  pri 
Svetem Antonu in Svetem 
Jakobu v Trstu.

S CELOVECERNO IGRO "TAJNO DRUŠTVO PGC"

GLEDALIŠKA SKUPINA  
SKK V LJUBLJANI

Gledališka skupina, ki deluje v okviru Slovenske­
ga kulturnega kluba, je že konec minulega šolskega 
leta naštudirala celovečerno igro Tajno društvo PGC. 
Priljubljeno mladinsko povest Antona Ingoliča je 
modernizirala in dramatizirala Lučka Peterlin Su- 
sič, ki je obenem tudi režirala delo, saj je prav ona 
mentorica omenjene skupine.

Mladi igralci, ki sestavljajo 
skupino, so od premiere, ki 
je bila v Rojanu lani junija, 
igro ponovili že šestkrat. Po­
novitve so bile v Mavhinjah 
(na festivalu amaterskih gle­
dališč), na Koroškem, v Gori­
ci, Postojni, na Opčinah (za 
srednjo šolo), zadnja pono­
vitev pa je bila prejšnji torek
v centru Ljubljane.

Mladi amaterski igralci so 
se na tem gostovanju še po­
sebno izkazali. Skupina je za­
igrala zelo naravno in spro­
ščeno. Vsak je doživeto in 
prepričljivo prikazal svoj lik, 
tako da se je publika takoj 
vživela v dogajanje na odru 
in spremljala zaplet in razplet 
zgodbe na zelo živahen na­
č in . O d z iva n je  p u b lik e  s 
smehom in ploskanjem  je 
nastopajočim vlivalo še do­
datne samozavesti, na kon­

cu pa je  navdušen aplavz 
p re te žn o  m lade  p u b lik e  
igralcem in režiserki daroval 
res veliko zadoščenje. Tudi 
po predstavi se je marsikdo 
izmed publike zaustavil z re- 

: žiserko in igralci, jim  čestital 
za živahno in zabavno pred­
stavo ter se priporočil, da bi 
predstavo še kdaj ponovili.

Nastop petnajstih mladih 
igralk in igralcev iz Trsta in o- 
kolice v veliki dvorani Teo­
loške fakultete je omogočilo 
Združenje katoliških študen­
tov iz Ljubljane, s katerim  
imajo mladi Slovenskega kul­
turnega kluba in MOSP-a pri­
jateljske stike že vrsto let. Teh­
nično in finančno pa sta pro­
jek t podp rla  tud i Radijski 
oder iz Trsta in Študentska 
organizacija univerze v Ljub­
ljani.

T R Ž A Š K A  K N J I G A R N A

Vam za Vel iko noč 
n ud i  bu ta r ice ,  p i rhe,  

V I  M  vošči ln ice, umetn iško  
obrt ,  g ra f i ke  in 

ne nazadnje. ..  knj ige.

Vsem pa is k re n a  v e l i k o n o č n a  vo šč i la !

"RAZSODBA JE CRNO-BELA 
IN POVRŠNA"

Pred dvema tednoma je Deželno upravno sodišče razsodilo v zvezi s posegi 
dežele Furlanije-Julijske krajine v tržaški regulacijski načrt. Tržaško časopisje 
se je v tistih dneh razpisalo o tem, da je bila z razsodbo priznana avtonomija 
tržaški občini, po mnenju občinskega svetovalca SSk dr. Petra Močnika pa je 
razsodba precej površna. Dr. Močnik nam je povedal, zakaj tako misli.

K a j piše v razsodbi 
Deželnega upravnega

sodišča in kako to 
ocenjujete?

Razsodba št. 451 z dne 6. 
marca 1998 v bistvu zavrača 
tako tezo občine Trst, češ da 
ima na osnovi zakona Bassa- 
nini večje pristojnosti in večjo 
avtonomijo kot prej, kakor tu­
di tezo dežele, da je ona naj­
višji organ na urbanističnem 
področju in da si zato lahko 
dovoli vnašanje sprememb v 
občinske regulacijske načrte. 
Vendar je razsodba tudi izraz 
črno-belega gledanja na vse 
to. V njej namreč piše, da de­
želni urbanistični zakon daje 
deželi možnost, da posega v 
regulacijske načrte občin v 
primeru, da le-ti kršijo zako­
ne ali pa iz naravovarstvenih 
razlogov. Deželno upravno 
sodišče ugotavlja, da pri ob­
ravnavi in preverjanju trža­
škega regulacijskega načrta 
ni prišlo do ugotovitve o krši­
tvi zakona in da so vsi pose­
gi, ki jih je dežela naredila in s 
tem korenito spremenila re­
gulacijski načrt, v glavnem iz 
naravovarstvenih razlogov. 
Vendar sodišče ugotavlja tu ­
di, da ti posegi ne zaobjemajo 
vseh področij, ki bi morala 
biti, na osnovi državnih in de­
želnih zakonov, zaščitena iz 
naravovarstvenih razlogov. 
Deželno ustavno sodišče ta­
ko enači ta področja s tistim i, 
ki so zaščitena na osnovi za­

kona iz 1.1939 o naravnih le­
potah in zakona Galasso iz I. 
1985, ki ščiti določena pod­
ročja. Vendar to niso obm o­
čja, kjer bi bilo prepovedano 
graditi karkoli, kot velja npr. 
za parke. To so območja, kjer 
se lahko gradi s soglasjem de­
žele. Le-ta pa je v ogromni ve­
čini primerov to soglasje tudi 
dala. Tega sodišče ni upošte­
valo. To je po mojem mnenju 
preveč površno in bo zadeva 
prišla na dan, ko bo v začet­
ku junija Deželno upravno 
sodišče moralo obravnavati 
32 prizivov zasebnikov proti 
regulacijskemu načrtu. Tako 
bo verjetno moralo podrob­
no analizirati ta področja. To 
tudi zato, ker je lani dežela 
spremenila svoj urbanistični 
zakon in je občinam dala mo­
žnost, da dajo soglasje, da se 
gradi na zaščitenih področjih, 
če gradnja ne presega 5.000 
kubičnih metrov.

Razsodba vsebuje tudi po­
zitivne stvari. Tako so npr. od­
padle nekatere omejitve, ki so 
zadevale predvsem kraška 
naselja. Naše kraške vasi lah­
ko spet zaživijo. Odpadlo je 
tudi vnaprejšnje načrtovanje v 
primerih, ko je bila predvide­
na možnost gradnje več stavb 
na posameznih parcelah.

V čem p a  je  razsodba  
zanim iva za  Slovence v 

tržaški občini'?
Za Slovence je razsodba 

zanim iva npr. na področju

kmetijstva. Deželno upravno 
sodišče je namreč ugotovilo, 
da kmetijska področja, ki se 
nahajajo na območju bodo­
čega kraškega parka, niso za­
radi tega vinkulirana, ker park 
nima še vsebine in pravil. To 
bo dala konferenca županov 
občin tržaške pokra jine in 
Kraške gorske skupnosti. To 
pomeni, da ni še vinkulacij in 
da je možna gradnja. Tako 
bodo naši kmetje lahko zgra­
dili hlev, prostor za shrambo 
pridelkov, garažo za traktor

ali razširili hišo, v kolikor so 
seveda neposredni obdelo­
valci zemlje. Razsodba je tudi 
prižgala zeleno luč za gradnjo 
nekaterih važnih objektov, 
kot npr. trgovskega centra pri 
Bazovici. Gre za prostor, kjer 
bodo dobili sedež razni trgo­
vski obrati, kjer so v službi tu­
di naši ljudje. Vsekakor bo 
treba odpraviti tudi tiste vin- 
kulacije, ki jih  je deželno so­
dišče dalo zaradi površnega 
pregleda načrta.

Kaže, da deželni 
odbor še vedno vztra ja  
p r i  svojem negativnem 
stališču do načrta in da 
se nam erava p rito ž it i na 
D ržavn i svet. Kako si to 

razlagate!1
Po mojem mnenju je p ri­

ziv na Državni svet napaka. 
Dvomim, da bo Državni svet 
obrn il na glavo utem eljitev 
Deželnega upravnega sodi­
šča. Kvečjemu obstaja nevar­
nost, da občina vloži protipri- 
ziv in zahteva, da tudi Državni 
svet upošteva to, česar dežel­
no sodišče ni upoštevalo. 
Upamo, da Državni svet ne 
bo odredil zamrznitve razso­
dbe deželnega sodišča. V tem 
primeru bi prišlo do sklepov 
čez dve ali tri leta, v vsem tem 
času pa bi bilo vse ustavljeno, 
tudi npr. popravilo nekega di­
mnika. To pa bi bilo za tržaš­
ko občino porazno. Dejstvo, 
da je deželni odbor sprejel ta 
sklep, pa dokazuje, da je od­
bor talec komponent, ki ga se­
stavljajo, ali pa, da nihče ni ja­
sno razložil, kaj se je zgodilo 
in da se v bistvu tiste sile, ki 
sestavljajo odbor, pripravljajo 
na volitve, na katerih utegne­
jo biti tudi poražene in odpre­
ti tako pot drugim silam, ki 
bodo te stvari obravnavale 
drugače.

DAN SLOVENSKE KULTURE V NABREŽINI

Pod geslom M i pa skupaj 
pojemo je nabrežinsko kul­
turno društvo Igo Gruden pri­
redilo v nedeljo uspešno pri­
reditev na Kržadi, trgu v osr­
čju stare vasi. Tudi tokrat kot 
vsa zadnja leta je prireditev 
potekala pod m ilim  nebom, 
saj naša občina še vedno ne 
razpolaga s primernim  pro­
storom za podobne priredi­
tve! Vabilu so se tokrat od­
zvali moški zbor Fantje izpod 
Grmade, domača godba Na­
brežina, rock skupina Kraški 
ovčarji in priredite lj, moški 
zbor Igo Gruden; zaradi bo­
lezni se povabljena slovenski 
in italijanski zbor iz Devina 
nista udeležila proslave.

Odgovorna za kulturo pri 
domačem društvu, Maja La­
pornik, je pozdravila prisotne 
in poudarila važnost podob­
nih srečanj, ki utrjujejo med­
d ruš tveno  sodelovan je  in 
medsebojno poznanje; pose­
bej je pozdravila župana Voc- 
cija, ki se je udeležil priredi­
tve in s tem dokazal, da mu 
je pri srcu delovanje sloven­
skih zborov. Župan je v poz­
dravu izrazil zadovo ljs tvo

FOTO KROMA

nad takimi prireditvami, kate­
rim je, vsaj v nedeljo, naklo­
njeno tudi vreme, ko je pom ­
ladansko sonce prijetno gre­
lo ne preveč številno publiko. 
Podžupanja in odbornica do­
mačega društva prof. Mariza 
Škerk je pohvalila tako pobu­
do in obljubila, da bo odbor- 
ništvo za kulturo, kateremu 
načeljuje, še naprej stalo ob 
strani društvenemu delova­
nju.

Sledila je otvoritev fo to ­
grafske razstave Maria M a­
gajne, ki je v  prostorih občin­
ske knjižnice pokazal slike

stare Nabrežine in okolice. 
Časnikar Jože Koren je z iz­
branim i besedami podčrtal 
izredno bogato delo našega

fotografa. Koren je zaključil 
svoj poseg s trpko ugotovit­
vijo, da razstavljene slike ka­
žejo na izredno kulturno bo­
gastvo naših krajev od tera­
sastih vinogradov ob obali do 
ribiških utrinkov in stare kra­
ške arhitekture. Vse to je že 
izginilo in še izginja, ostaja 
nam le še fotografski zapis, ki 
nas spominja na velik davek, 
ki ga je naša skupnost plačala 
"modernemu" razvoju ali "ci­
vilizaciji" (?).

Naj ob koncu omenimo, 
da tej prvi samostojni razsta­
vi Maria Magajne ni priso­
stvoval avtor, ker ga je bole­
zen privezala na posteljo. Vsi 
prisotni so se pridružili bese­
dam organizatorja in mu za­
želeli čim prejšnje okrevanje. 
 ANTEK

S L O V E N S K O  S T A L N O  G L E D A L I Š Č E

Marko Sosič

BALERINA, BALERINA
v in terpretaciji Lučke Počkaj 

režija Branko Završan

Prem iera v torek, 7. aprila, ob 20.30.
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35 LET POHIŠTVENEGA 
PODJETJA "KORŠIČ" V TRSTU

IVAN ŽERJAL

V mesecu marcu je pohi­
štveno podjetje Koršič pri Sv. 
Ivanu v Trstu praznovalo 35- 
letnico delovanja. Duša pod­
jetja je lastnik, gospod Anton 
Koršič (na sliki), sicer goriški 
rojak (doma je z Jazbin pri Šte- 
verjanu), ki pa že več desetle­
tij živi in dela v Trstu, v pred­
mestju Sv. Ivan, kamor je pri­
šel z družino in kjer je leta 
1963 začel pot samostojne­
ga podjetnika. Sprva je začel 
kot obrtnik: na domu je imel 
mizarsko delavnico, ki deluje 
še danes, leta 1975 pa je od­
prl še trgovino v ul. S. Cilino 
38. Leta 1988 so prostore pre­
novili, sedaj pa je ponovno 
potrebna prenova, da jih p ri­
lagodijo novim predpisom.

Gospod Koršič je v pogo­
voru povedal, da 35-letnica 
samostojnega delovanja po­
meni zanj uživanje zasluže­
nega pokoja. "Vendar sem 
lahko srečen, da imam po­
moč in nasledstvo," je dejal, 
saJ je v podjetju dejavna tudi 
hčerka Anastazija, po izobra­
zbi arhitekt, ki strankam tudi 
svetuje, kako smotrno upo­
rabiti stanovanjske prostore. 
Sicer je gospodu Koršiču od

vsega začetka stala ob strani 
žena, gospa Jožica, brez po­
moči katere, kot sam pravi, 
ne bi imel tolikšnega uspeha. 
Za Antona Koršiča ima druži­
na velik pomen, saj poudarja, 
da je v družinski slogi moč.

V podjetju Koršič je - po­
leg družinskih članov - zapo­
slenih pet uslužbencev, kate­
ri, pravi gospod Koršič, so 
vredni pohvale. Podjetje se 
ne omejuje samo na prodajo 
pohištva, ampak, kot je bilo 
že prej delno povedano, nudi 
tudi nasvete, kako izkoristiti 
pohištvo oz. pohištvene dele 
in stanovanjske prostore na 
čimbolj smotern način. Sedaj 
prenavljajo razstavne prosto­
re z namenom, da bi stran­
kam v prihodnosti nudili čim 
večjo izbiro, zlasti kar se tiče 
pohištva, ki je narejeno iz e- 
koloških in nestrupenih ma­
terialov. Poslujejo z Italijo, 
Slovenijo in Hrvaško, p rib li­
žno 50% vseh strank pa je 
Slovencev z obeh strani meje. 
Tudi zaradi tega Anton Kor­
šič kot Slovenec ni imel sko­
raj nikoli težav pri svojem de­
lovanju. Od vsega začetka je 
član in podpornik Slovenske­
ga deželnega gospodarskega 
združenja, dejaven pa je tudi

IZLET KLUBA PRIJATELJSTVA 
V LJUBLJANO (1)

MARCEL PETKOVŠEK

V soboto, 21. marca, smo 
se člani Kluba prijateljstva 
zgledno točno zbrali na trgu 
Oberdan, da si gremo z avto­
busom ogledat razstavo sli­
karja Toneta Kralja v Moder­
no galerijo v Ljubljani.

Nekaj minut po napoveda­
ni uri odhoda je krenil avto­
bus proti Postojni in naprej. 
Pot je brezhibno nadaljevala 
in poleg veselja, ki ti ga da sre­
čanje s prijatelji in znanci, nas 
je razveseljeval nastop dveh 
pridnih otrok, ki sta prosto­
voljno in ljubko izkazala svojo 
prijaznost z recitiranjem pe­
smi, ki sta se jih naučila v šoli, 
kar nam je dalo misliti, kako 
[■es je, kar je povedala že Rim­
ljanka Kornelija, ki je imela 
svoje otroke za neizmeren 
zaklad. Vsekakor, pot skozi 
slovenske gozdove, pobelje­
ne z rahlo snežno odejo, je 
*udi nudila nam izletnikom 
cudovit pogled na lepoto, ki 
nam jo je poklonila narava ob 
našem mimohodu.

Kot je običaj, se je avtobus 
ustavil na počivališču Lom, 
la damo ljudem možnost, da 

5' Privoščijo kratek oddih in 
se kaj.

V glavno mesto Slovenije 
smo prišli okrog desete ure in 
se takoj podali v galerijo si

gedat slike Toneta Kralja, 
e ikega predstavnika sloven- 
e8a ekspresionizma. Veliči-

0 slikarjeve osebnosti in pri- 
°vedno silo njegovih del

smo prav kmalu spoznali. Sli­
ke bi si morali natančno ogle­
dovati, tudi v podrobnostih, 
ali laiku ob tako veliki razsta­
vi pomeni dosti že pogled in, 
mogoče, razmišljanje o tem, 
kar občutiš ob pogledu na sli­
ko. Bila je sreča, da smo pred 
odhodom v dvorano slišali 
razlago prijazne vodičke, ki 
nas je sprejela in uvedla v 
ogled.

Zunaj je bilo precej mrzlo 
in smo šli skupaj proti čakajo­
čemu avtobusu z namenom, 
da gremo na kosilo. V avto­
busu smo se razgovarjali o 
vtisih z razstave in se je v nas 
utrdila misel, da je bil Tone 
Kralj res pomemben in samo­
svoj v izvajanju prikaza nara­
ve, sveta in zlasti svetopi­
semskih prizorov.
-----------------DALJE

v slovenski skupnosti pri Sv. 
Ivanu kot pevec cerkvenega 
zbora. Sicer je kot podjetnik 
vedno podpiral pobude Slo­
vencev v Italiji zlasti na kultur­
nem in športnem področju.

Seveda sem gospoda Kor- 
( siča vprašal tudi, kaj bi sve­
toval današnjim mladim, ki se 
odločajo za poklic. "Mladim 
svetujem predvsem to," je de­
jal, naj ne obupajo pri svojih 
poskusih. Ko sem jaz začel s 
samostojnim poklicem, so bi­
li po mojem mnenju časi težji, 
kot so danes. Vsekakor m o­
ram povedati, da danes zara­
di zgrešenih zakonskih pred­
pisov vajeništvo ni urejeno. 
Tudi vajenec najprej vpraša, 
kolikšna je plača, po mojem 
mnenju pa je treba najprej po­
skrbeti za poklic; potem pa, 
ko pokažeš določene sposob­
nosti, pride na vrsto tudi za­
služek."

Ob koncu pogovora je go­
spod Koršič zaželel vesele bli­
žajoče se velikonočne praz­
nike tako podjetn ikom  kot 
vsem drugim. M i pa mu ob 
jubileju podjetja čestitamo in 
mu želimo veliko uspehov tu­
di v prihodnosti.

O D PRTJE RAZSTAVE

EVGEN BAVČAR V DSI

V ponedeljek, 30. marca, 
so v Peterlinovi dvorani Dru­
štva slovenskih izobražen­
cev v Trstu odprli fotografsko 
razstavo Evgena Bavčarja. Pri­
sotno je bilo lepo število lju­
di, med katerimi tudi sloven­
ski konzul Zorko Pelikan in pi­
satelj Boris Pahor.

Evgena Bavčarja poznamo 
kot ambasadorja slovenske 
kulture v Parizu, kjer živi in 
deluje in kjer je dal pomem­
ben doprinos k spoznavanju 
slovenskih književnikov, zla­
sti primorskih in tržaških, v 
francoskem svetu. Kot piše v 
sestavku, ki ga je prebrala Na­
dja Malalan, so Bavčarjeve fo­
tografije podobe njegovega 
duhovnega sveta (Bavčar je 
že kot otrok oslepel), so vez 
med pojasnjenim in nepojas­
njenim svetom, ki ju umetnik 
zlije v celoto. Pri tem mu po­
magajo sluh, dotik in spomin 
na podobe iz otroštva, ko je 
še videl. Sam Bavčar pa je de­
jal, da s fotografiranjem želi 
iti onkraj nevidnega. Trenut­
no pripravlja dve razstavi z 
naslovoma Rimska sled in Tra­
gedija srednje Evrope.

Na ponedeljkovem sreča­
nju je bil tudi govor o delova­
nju Evgena Bavčarja v Parizu

in o prevajanju slovenskih del 
v francoščino oz. tuje jezike. 
Pri tem je gost dejal, da je tre­
ba dajati prednost tistim av­
torjem, ki s svojimi deli govo­
rijo svetu, ne pa določenemu 
krogu. Slovenska literatura, 
zlasti tržaška, pa doslej ni bila 
prikazana, kot bi bila morala 
biti prikazana.

M A V H I N J E  I M A J O  
Ž U P N I J S K E G A  K A P L A N A

V nedeljo, 29. marca, je 
prišel med nas novi župnijski 
kaplan g. Josip Caha iz reške 
nadškofije. Že julija lani ga je 
goriški nadškof A.V. Bommar- 
co imenoval za župnijskega 
kaplana v Mavhinjah, da bi 
lahko skrbel za slovenske ver­
nike v Sesljanu in bil v pomoč 
v mavhinjski župniji. Doslej je 
maševal, razen v bolezni, za

slovenske vernike v Sesljanu, 
odslej pa bo tudi v M avhi­
njah. Prejšnjo nedeljo ga je 
župnik J. Markuža predstavil 
vernikom, ki so ga sprejeli s 
pozdravno besedo in cvet­
jem. Po skupnem somaševa­
nju je ob koncu sv. maše spre­
govoril tudi g. Josip Caha. Po­
vedal je, da prihaja iz Hrvaške 
in da je bil že dve leti v neki 
župniji blizu Trenta. Sedaj, ko

smo župnišče v Mavhinjah 
preured ili, se bo naselil v 
njem po Veliki noči. Svoje du- 
šnopastirsko delo bo začel z 
Velikim tednom. Izrazil je že­
ljo po najtesnejšem sodelo­
vanju z vsemi župljani. Ob 
koncu sv. maše so pred cer­
kvijo žene poskrbele, da se je 
župnijski kaplan srečal z ver­
niki ob koščku kruha in ko­
zarčku vina. Nazdravili smo 
mu za vso srečo in blagoslov 
pri njegovem delu v korist vse 
naše skupnosti in vernikov. 
------------ IM

OBVESTILA

DRUŠTV O SLOVENSKIH izo­
bražencev v Trstu vabi v po­
nedeljek, 6. aprila, v Peterli­
novo dvorano na predveliko- 
nočno srečanje s tržaškim 
škofom msgr. Evgenom Ra- 
vignanijem. Srečanje bo ob 
20.30.

ZVEZA CERKVENIH pev­
skih zborov - Trst v soorga- 
nizaciji s SOMPD Vesela po­
mlad in Marijaniščem prireja 
od 1 7. avgusta do 4. sep­
tembra 1998 Poletne pevske 
tedne v Marijanišču na Opči­
nah, Narodna ul. 89. Kdor 
se želi udeležiti, naj pošlje 
prijavnico do 30. aprila 1998 
na naslov: SO-MPD Vesela 
pomlad, Narodna ulica 89, 
34016 Opčine. Pohitite s pri­
javo, ker je število mest ome­
jeno!

MLADI V odkrivanju skup­
nih poti obveščajo, da so na 
razpolago informacije o izle­
tih za mlade: v Maribor (dvo­
dnevni iz le t v organizaciji 
MOSP 22. in 23. aprila), v 
Dalmacijo in Dubrovnik (v 
organizaciji ZKŠ: 25.-28. 4.), 
v Gardaland (v organizaciji 
SAS, 2 7. 4 .), v M unchen  
(nakupovalni izlet v organi­
zaciji SAS: 29. 4.), v Istro (v 
organizaciji M M M : 1. 5.), v 
B ra tis lavo  (v o rg an izac iji 
ŠOU: 29. 4.-3. 5.), v Neapelj, 
Capri (v organizaciji ŠOU: 
29. 4.-3. 5.), v Berlin (ŠOU: 
25.-30. 4.), v Krakov (ŠOU: 
24. 4 .-2 . 5.), na D ansko 
(ŠOU: 25. 4.-2. 5.), v Amster­
dam (ŠOU: 27.4.-3.5.), v Pa­
riz (ŠOU: 24.-30. A.\, na kon­
cert Rolling Stones (ŠOU: 28. 
5.). Vse informacije dobite na 
sedežu Slovenske prosvete, 
u l. D o n iz e tt i,  3, te l. št. 
370846 (Alenka).

V BARAGOVEM domu v Ric- 
manjih je na ogled razstava 
Edija Žerjala Kraški motivi in 
razstava fotografskih posnet­
kov starih Ricmanj Maria Ma­
gajne.

SLOVENSKO DOBRODELNO
društvo bo podelilo Flajba- 
nove nagrade in študijske 
podpore za ak. leto 97-98 v 
petek, 3. aprila t.l., ob 18. uri 
na sedežu društva v ul. Maz­
zini 46, 1. nadstropje.

ŽUPNIJA SV. Jerneja na O p­
činah vabi v petek, 3. aprila, 
ob 20. uri v župnijsko cerkev 
na postno srečanje. Na za­
četku bo blagoslov obnov­
ljenega kipa Fatimske Mate­
re božje, kratka litu rg ija  s 
petjem. Nato bodo župnik iz 
Pirana, g. Bojan Ravbar, in 
zakonca Ton in M irjam  Hol- 
zeneger predstavili duhovno 
gibanje M arijino delo. Pou­
darek bo na družinski duho­
vnosti. Vabljeni!

PD M4ČKOLJE vabi v sobo­
to, 4. aprila, na ogled Molie- 
rove komedije Skopuh v iz­
vedbi dramske skupine PD

Štandrež ob 20. uri v srenjski 
hiši v Mačkoljah! Vabljeni!

NA OLJČNO nedeljo bodo 
člani in članice Slovenske 
Vincencijeve konference po­
nujale pred cerkvenimi vrati 
v svojih župnijah okrašene 
oljke. Prostovoljni prispevki 
zanje bodo v prid potrebnim 
družinam in posameznikom.

MESEČNA MAŠA za edinost 
bo v Trstu, v Marijinem domu 
v ul. Risorta, v ponedeljek, 6. 
aprila, ob 17.30.

ŽUPNIJA SV. Jerneja na O p ­
činah in salezijanska skup­
nost iz Marijanišča na O pči­
nah prirejata v sredo, 8. apri­
la, ob 20.30 spokorno bogo­
služje in spovedovanje mla­
dine in mladih družin. Po u- 
vodni misli prof. Ivana Flor- 
janca bo župnijska cerkev 
odprta, dokler se bodo ude­
leženci želeli pogovarjati z 
duhovniki. Za spoved in po­
govor bodo na razpolago du­
hovniki: Ivan Florjane, Tone 
Bedenčič, Franc Pohajač, 
Zvone Štrubelj.

SLOVENSKO STALNO gleda­
lišče. Samuel Beckett, Čaka­
joč Godota. Režija Marko So­
sič: v torek, 7. aprila, ob 16. 
uri abonma red H; v sredo, 
8. aprila, ob 16. uri abonma 
red I.

SOŽALJE

Slovenska župnijska sku­
pnost pri Sv. Ivanu izreka 
gdč. Eulaliji Šorli iskreno so­
žalje ob izgubi drage sestre 
Tereze.

DAROVI

V SPOMIN na drago in ne­
pozabno sestro Valerijo da­
ruje Imelda Žerjal po 50.000 
lir za: V incencijevo konfe­
renco - odsek Sv. Ivan, M ari­
jin dom - Sv. Ivan, cerkveni 
pevski zbor - Sv. Ivan in za 
Sklad M itja Čuk.

V SPOMIN na sestro Valerijo 
daruje Stana Žerjal De Luisa
37.000 lir za cerkveni pevski 
zbor pri Sv. Ivanu.

ZA CERKEV v R icmanjih: 
družina Kuret-U liveti, Ric- 
manje, v spomin na pok. mo­
ža in očeta  Josipa Kuret 
100.000; obiskovalci M ariji­
ne šole v Trstu 300.000; Ber­
narda K ure t, R icm anje , 
50.000; Pierina Žuljan, Ric- 
manje, 50.000; M.B., Trst, 
100.000 .

ZA KARITAS v Ajdovščini: 
N.N. 50.000.

ZA KATOLIŠKI tisk: Draga 
Furlan, Dolina, 30.000 lir.

NAMESTO CVETJA na grob 
pokojnih Josipa Švare, Marja 
Jurkiča, M ilke Mevlja in Va­
lerije Žerjal-Marafatto daruje 
d ru ž in a  A n to n  K orš ič
200 .000  lir  za postavitev 
spomenika skladatelju Ubal- 
du Vrabcu v rojstnem kraju 
v Trstu.

ZV EZA CERK VE NI H PEVSKIH Z B O R O V  - TRST 
ZV E ZA  SLOVENSKE KATOLIŠKE PROSVETE  
Z V E ZA  S LO V EN SK I H  K U L T U R N I H  D R UŠT EV  V ITALIJI  
Z D R U Ž E N I E  PEVSKIH Z B O R O V  PRIMORSKE  

v sodelovanju s c e r k v e n i m  p e v s k i m  z b o r o m  in 
M A R I J I N I M  D O M O M  O D  SV. I V A N A  

vabi jo na revi jo  
P R IM O R S K A  P O J E  1 9 9 8

V soboto, 4. aprila, ob 20.30, v Marijinem domu pri Sv. Ivanu, 
ul. Brandesia 27, v Trstu.
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SREČANJE KU LT U R N IH  DRUŠTEV V D O LU

ZA KULTURNO OŽIVITEV  
V DOBERDOBSKI OBČINI

Na cesti, ki pelje od Gori­
ce proti Trstu, stoji na križišču 
na Palkišču cerkvica, ki ima 
sedaj na zvoniku tudi lepo vi­
dno uro. Čas je, da se - tudi v 
okviru nove zgradbe - začnejo 
graditi novi odnosi, načrtovati 
nove dejavnosti, da bi d ru­
žbeno tkivo v Dolu in okoli­
ških vaseh oživelo. Pod ge­
slom Kultura na območju do- 
berdobske občine: smernice 
za oživ itev  in sodelovanje  
m ed obm ejn im i ku ltu rn im i 
društvi severne primorske re­
gije je bilo v sredo, 25. marca, 
prvo srečanje, tokrat v dvora­
ni v kletnih prostorih cerkve. 
Ker je bil pobudnik večera 
nam že znani M ilko Vižintin 
(na sliki med srečanjem), 
smo se z njim pogovorili.

K ako  je  
p o te k a l večer?

Šlo je za širše srečanje pred­
sednikov društev iz doberdob- 
ske občine. Razpravljali smo, 
katere poti sodelovanja lahko 
uberemo. V drugem delu ve­
čera pa smo razmišljali, kako 
bi lahko krajevna skupnost v 
Dolu navezala tesnejše stike 
z bivšo župnijo Opatje selo in 
tudi bivšo občino. Srečanje je 
hotelo združiti v isti načrt tako 
cerkvene kroge kot prosvet­
na društva. V Dolu imamo v 
pripravi dva dogodka: praznik 
ob 50-letnici nakupa kipa fa- 
timske Marije bi najprej radi 
obeležili slovesno s skupno­
stjo vernikov iz Opatjega sela; 
poleg tega bo slavil naš žup­
nik 50-letnico mašniškega po­
svečenja. Glede prosvetnega 
delovanja pa želimo spet vz­
postaviti sodelovanje med 
obmejnim i društvi.

K do je  b il p riso ten  
na srečanju?

Srečanja so se udeležili do- 
berdobski župan Mario Lav­
renčič, župan občine Miren- 
Kostanjevica Zlatko Martin, 
predsednik ZSKD Silvano Se­
m olič, predstavnik društva 
Hrast iz Doberdoba, predsed­
nik krvodajalske sekcije Do­
berdob, predsednik društva 
Kras Dol-Poljane Jordan Vižin­
tin, nadzornik odbora istega 
društva Franko Peric in tajni­
ca, predsednik godbe na piha­
la iz Doberdoba, predstavnik 
prosvetnih in kulturnih dru-

K O N C E R T N A  S E Z O N A  S C G V  K O M E L

štev severne primorske regije 
Aleksander Zavadlav. Kot pred­
stavnik domače cerkvene sku­
pnosti Dol-Jamlje je prišel sa­
mo Poldo Antonič; drugih žal 
ni bilo, čeprav so bili vabljeni.

K a j se bo odslej 
sprem enilo?

To je odvisno vse od do­
bre volje predsednikov in od­
bornikov društev na tem ob­
močju, pa tudi od županov.

' Srečanje je bila le prva spod­
buda, da bi se na Doberdob- 

| skem kaj spremenilo. In pri­
sotni so izrazili dobro volio za 
sodelovanje. Opatje selo bo 
npr. imelo meseca junija veli­
ko slavje, ko se bodo vse slo­
venske vasi, ki se imenujejo 
"selo", združile in srečale prav 
v Opatjem selu; tam bomo 
sodelovali tudi mi. Moja za­
misel je bila, da bi organizira­
li pohod iz Dola v Opatje, kot 
smo hodili pred razmejitvijo. 
Opajci bi nam kasneje obisk 
vrnili. Ta podvig, ki mora še 
biti predmet dogovora, bi mo­
ral združiti tako cerkvene sku­
pnosti kot prosvetna društva. 

Ste b ili s srečanjem  
zadovoljni?  

Seveda, predvsem zato, 
ker je prišlo do dogovora, da 
bo v najkrajšem času v pro­
storih osnovne šole na Palki­
šču srečanje med krajevnim 
društvom Kras Dol-Poljane in 
prosvetnim društvom Opatje 

| selo. Če bo prišla kakšna po­
buda še iz Doberdoba, bomo

i s tem zadovoljni in bomo to 
naknadno javili.

Kakšna je  b ila  vaša 
vloga p r i  vsem tem ? 
Nisem si prevzel nobenih 

odgovornosti za specifično 
dogovarjanje. Želel sem samo 
spodbuditi in združiti društva, 
da bi videli, kaj se lahko naredi. 
------------ DD

V I S O K  JUBILEJ V S O V O D N J A H

Franjo Tomšič in Darinka 
Marušič, ki živita v Sovodnjah, 
praznujeta 50 let poroke; ve­
čno zvestobo sta si namreč 
obljubila 3. aprila 1948. Ob tej 
priložnosti jima z željo, tla bi 
jima bila dana zdravje in sre­

ča, voščijo sin Bruno, hči Fran­
ka, svak Salvatore, nevesta 
Massimiliana in vsi vnuki.

Jubilantoma čestita in vošči 
vse dobro tudi uredništvo na­
šega tednika.

GARCIA LORCA IN NJEGOV SVET
DANIJEL DEVETAK

S čudnim naslovom Skica 
brez naslova)e Slovenski cen­
ter za glasbeno vzgojo Emil 
Komel iz Gorice ponudil ob­
činstvu v četrtek, 26. marca, 
za naše odre res neobičajen 
koncert. Nemirni čas in svo­
jevrstni pogled na umetnost 
vsestranskega španskega 
ustvarjalca F. Garcie Lorce 
(1898-1936), pesnika, drama­
turga, režiserja, slikarja in celo 
skladatelja, je po drzni zami­
sli mladega režiserja iz Nove 
Gorice Diega de Bree pous­
tvarilo več izvajalcev. Glasbe­
ni del starih španskih (anda­
luzijskih) ljudskih motivov za 
glas in kitaro avtorjev Garcie 
Lorce in De Falle so res lepo 
zaokrožili goriški kitarist Giu- 
lio Chiandetti, sopran Veroni- 
ca Vascotto in pri nas že zna­
ni in priljubljeni slovenski bas 
iz Argentine Luka Debevec 
Mayer; Bruno Tofful je s svo­
jim  gledališkim temperamen­
tom na robu odra prispeval 
svoj glas za recitacijo poezij, 
Anna Krauthaker pa je s pla­
stičnim  gibom "izgovarjala" 
nesmotrno ponavljajoče se 
zlogove in šušljajoče šepeta­
nje dadaističnega intermezza. 
Zahtevno delo so pri izvedbi 
večera imeli tudi tehnični po­
močniki in odgovorni za zvo­
čno sliko ter montažo filmske­
ga odlomka.

Predstavo je torej sestavljal 
niz nekakih razmišljanj v raz­
ličnih umetniških ključih. Pred

FOTO BUMBACA

našimi očmi je tekla fragmen­
tarna sosledica izrazov, ki so 
odslikavali hrupno in zmede­
no dvajseto stoletje, stoletje 
avantgarde in dadaizma, sto­
letje nasilja, vojne, tehnike, 
avtomatizacije in razčloveče­
nja. Medtem ko sta Debevec 
Mayer in Vascottova z balad­
nim melosom in polnokrvno 
špansko domoljubnostjo pela
o kočiji, gozdu in lovcu, Mav­
rih in Judih, bikoborcih in ciga­
nih, prekleti ljubezni in nemir­
nih uspavankah, je na platnu 
za njima tekel odlomek iz Bu- 
huelovega nadrealističnega fil­
ma Andaluzijski pes, polnega 
težkih senzualnih fantazij, v i­
z ionarsk ih  s lu ten j, ugank, 
asociacij, izbruhov podzave­
sti in smrti. Prav tak je bil svet 
Federica Garcie Lorce, noma­
da "brez angela in muze", kot 
pravi režiser de Brea, noma­
da, ki se je z domišljijo, sanja­

mi in spominjanjem boril z 
demonom smrti. Lorca je bil 
dekadenten vizionar, človek 
neulovljivih iluzij in neopri­
jem ljivih prevar, ki je s spo­
minjanjem reševal preteklost 
pred pozabo, jo skušal iztrgati 
neusmiljenemu niču in oživ­
ljati z intuicijo.

Večer kot tak je pustil ob­
činstvo nekoliko zmedeno, 
polno vprašanj in različnih in­
terpretacij. Spraševali smo se
o smislu slišanega in prikaza­
nega. Verjetno je bil cilj zami­
sli prav ta: orisati skozi oči so­
dobnejšega umetnika dvajse­
to - zmedeno - stoletje. Hkra­
ti spodbuditi ljudi, da se ob 
koncu tega norega stoletja 
vprašajo, ustavijo, potegnejo 
črto in iz pozabe rešijo iz pre­
živetega to, kar naj prenesejo 
preko praga tretjega tisočletja.

D U H O V N E
PESMI
VIŠARSKEGA

KVINTETA

Kdor je vsaj enkrat 
slišal peti žensko skupi­
no Višarski kvintet iz 
Ukev, si jo bo gotovo 
želel spet slišati.

V naših krajih in širše vSIo- 
veniji in Avstriji znana skupi­
na iz Kanalske doline je v so­
boto, 28. marca, nastopila v 
štandreški cerkvi sv. Andreja 
apostola z bogatim repertoar­
jem predvsem ljudskih duho­
vn ih  pesmi v s lovenščin i, 
nemščini, furlanščini in itali­
janščini. Sploh pa lahko ugo­
tovimo, da štandreška župnija 
v zadnjih letih ponuja v raz­
ličnih liturgičnih obdobjih pri­
merne koncerte duhovne gla­
sbe z zelo kakovostnimi izva­
jalci. In tudi tokrat nismo osta­
li razočarani; obratno. Po uvo­
dnem pozdravu župnika Kar­
la Bolčine, ki je podčrtal "gla­
sbeno lepoto in duhovno sve­
žino" gostinj, so pevke že s pr­
vo pesmijo takoj očarale ob­
činstvo, ki je odtlej kar viselo 
z njihovih ust. Petje Višarske- 
ga kvinteta je znano po tem, 
da močno pritegne poslušal­
ce; v štandreški cerkvi pa sta 
bili njihova nežna ubranost in 
vokalna pestrost še posebno 
umetniško doživetje. Ko se z 
naglimi koraki v postnem ča­
su bližamo Veliki noči, smo 
se lahko s pesmimi, ki odraža­
jo pristno ljudsko dušo v naši

deželi živečih narodov, poglo­
bili v skrivnost postnega čaka­
nja vstajenja in doživljanja kri­
ževega pota. Vsaka pesem je 
bila lepša od druge, vsako je 
ženska skupina iz Ukev, ki je 
doslej izdala že dve kaseti 
svojih pesmi, lepše zapela, ta­
ko da je morala na koncu do­
dati še dve; ena od teh je bila 
čudovita ljudska Mrzel veter.

Po tem koncertu stopamo 
bogatejši in z večjo duhovno 
zavestjo Veliki noči naproti.

PRVIČ ZBOR IZ SLOVENIJE

PEVSKI  
K O N CE RT  
OB P R A Z N IK U  
M E S T N I H  

P A T R O N O V

Kot je že običaj, je tudi le­
tos v goriški stolni cerkvi tik 
pred praznikom njenih patro- 
nov sv. Hilarija in Tacijana po­
tekal koncert goriških pevskih 
zborov.

K sodelovanju so bili po­
vabljeni naslednji pevski zbo­
ri: otroški pevski zbor Voci 
bianche, ki deluje pri župniji 
sv. Ignacija in ga vodi Stanko 
Jericijo, pevski zbor Ars mu­
šica iz Gorice pod vodstvom 
Lucia Rapacciolija, mešani 
cerkveni pevski zbor iz Solka­
na, ki ga vodi Milena Prinčič, 
pevski zbor Madrigalisti di 
Gorizia pod vodstvom Flavia 
Qualija in mešani zbor Lojze

Bratuž iz Gorice, ki ga zadnje 
obdobje vodi Stojan Kuret.

Koncert je bil organiziran 
dva dni pred cerkvenim praz­
novanjem goriških zavetnikov 
v soboto, 14. marca zvečer. 
Priča smo bili zanim ivemu 
sporedu, ki je obsegal izklju­
čno sakralne skladbe, kar se 
za okolje goriške stolnice tudi 
spodobi, ob tem pa naj pri­
pomnimo, daje res škoda, da 
se ga ni udeležilo več poslu­
šalcev, saj je pri njem šlo za 
zanim ivo soočenje pevskih 
dosežkov Slovencev in Italija­
nov. Namen tega koncerta go­
tovo ni bil tekmovalen, a kljub 
temu lahko poudarimo, da so 
se pevci goriškega zbora Loj­
ze Bratuž v primerjavi z osta- 

! lim i solidno predstavili, zlasti 
s svojo svežino in pristnim  
muzikalnim občutkom. Raz­
veseljivo je bilo videti in slišati 
tudi otroški naraščaj travni- 
ških pevcev Voci bianche. Le­
tos se je prvič zgodilo, da je 
bil na goriški koncert povab­
ljen tudi en pevski zbor z on­
stran meje. Kot že omenjeno, 
so to bili cerkveni pevci iz Sol­
kana, saj je to stara častitljiva 
župnija, ki je že dolga stoletja 
tesno povezana z Gorico; iz 
zgodovinskih podatkov je na­
mreč razvidno, da je solkan­
ska župnija še ob koncu 14. 
stoletja obsegala tudi obm o­
čje mesta Gorica.

Koncertu v goriški stolnici 
je sledila še družabnost v pa­
lači Pastor angelicus, kjer ima 
sedež goriški stolni župnijski 
urad.
------------ MV

MLADI IN 
ZAŠČITNI  

ZAKON

Kaj sploh je zakon o 
globalni zaščiti, ki ga 
naša manjšina čaka cela 
desetletja in ki naj bi bil 
v doglednem času odo­
bren? Katere koristi bo 
prinesel? In: ali bo kon­
čno prišlo glede tega za­
kona do enotnega stali­
šča političnih zastopni­
kov manjšine?

To je samo nekaj vprašanj, 
ki so si jih  zastavili m ladi iz 
krožka KGM (Klub goriške  
mladine). V ta namen so p ri­
redili javno srečanje v petek, 
27. marca, na katero so po ­
vabili predstavnike t.i. enotne 
delegacije. Prisotni so b ili Jole 
Namor kot predstavnica Slo­
vencev iz videmske pokra ji­
ne, predsednik SKGZ Rudi 
Pavšič, deželni tajnik SSk Mar­
tin Brecelj, podpredsednik de­
želnega sveta M iloš  Budin 
(LD) in predsednik SSO Sergij 
Pahor.

Uvodoma je z neposredni­
m i besedami in odločnim na­
stopom koordinatorka večera 
Mara Černič izpostavila dej­
stvo, da so mladi danes slabo 
seznanjeni z manjšinsko po ­
litiko in samo nujo po zaščit­
nem zakonu, saj jim  je vse to 
daleč. Problem je  generacijski 
in tega se odrasli verjetno pre­
malo zavedajo oz. ne znajo 
poskrbeti, da bi tudi mlajši rod 
vsaj podobno čutil potrebo po  
demokratično izraženem in 
zagotovljenem pravnem sta­
tusu slovenske manjšine. Ve 
se, da je trenutno osnutek za­
kona v rokah poročevalca Ma- 
sellija v Rimu; potreboval bi 
tudi nekaj popravkov, glede 
katerih pa je  prišlo med pred­
stavniki manjšine do razha­
janj, ki so privedla do krize in 
ustanovitve komisije, ki mora 
zadevo spet vzeti v roke. Po­
tem ko so gostje večera pri­
sotnim vlivali upanja, češ da 
smo Slovenci v ključnih tre­
nutkih kljub različnostim spo­
sobni b iti složni, se je srečanje 
kmalu osredotočilo na vpra­
šanje, zakaj problem zaščitne­
ga zakona za mlade ni nekaj 
živega. Če pom islimo, da bi 
moral služiti prav m ladim  ge­
neracijam, nas zadeva lahko 
resno skrbi. Gostje so ugotav­
ljali, da se konec koncev vpra­
šanju ne čudijo in da je  nara­
vnanost zadnjih generacij de­
jansko zelo različna, kot so 
različne občutljivost, govorica 
in interesi. Vse tu. In problem  
ostaja...

Debatni del večera je  b il - 
kljub skromnemu številu p ri­
sotnih - živahen, skoraj pre­
več. Pikra razhajanja glede po ­
lito loških  izrazov, delni oz. 
dvoumni odgovori in polem i­
čna namigovanja in natolce­
vanja prisotn ih  pa naivnim  
mladim seveda niso pomagali 
priti do večje jasnosti ali, še 
manj, jim  niso b ili v spodbu­
do, da bi se zadevi kakorkoli 
približali. Škoda. Do kdaj se 
bodo dobronamerni mladi še 
sploh spraševali?
--------------DD
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MAŠA IN KONCERT V SPOMIN  
NA B O G O M IR A  ŠPACAPANA

V nedeljo, 29. t.m., je bila 
v Podgori mašazadušnicaob 
prvi obletnici smrti Bogomira 
Špacapana. Organizirala stajo 
krajevno prosvetno društvo 
Podgora in Zveza cerkvenih 
pevskih zborov.

Ob 17. uri je bila cerkev sv. 
Justa v Podgori že nabito pol­
na. Peto mašo je vodil dr. Ivan 
Merlak, s katerim je somaše- 
valo veliko goriških slovenskih 
duhovnikov. Pri mašni daritvi 
je ubrano prepeval mešani 
pevski zbor iz Podgore, ki ga 
je vodil pokojnikov sin dr. M ir­
ko Špacapan, prav on pa je za 
to priložnost tudi uglasbil ma­
šo, ki jo je naslovil Maša za 
očeta Bogomira.

Po maši je o liku Bogomi­
ra Špacapana spregovoril dr. 
Drago Legiša, ki je pokojnika 
dobro poznal, saj ga je nanj 
vezalo prijateljstvo iz mladih 
let. Slikovito je orisal življenj­

sko pot Bogomira Špacapa­
na, ki smo ga vsi poznali kot 
Mirka, in se še posebej zau­
stavil pri njegovi zgodnji odl­
očitvi za narodno delo. Za vse 
prisotne je bilo zanimivo op i­
sovanje razmer pred drugo 
svetovno vojno in med njo. 
Dr. Legiša je namreč doživeto 
opisal, kako so se mladi štu­

dentje goriškega malega se­
menišča pred drugo vojno 
srečevali v Brestovici na Kra­
su, kjer je deloval duhovnik 
Bernard Špacapan, brat po­
kojnega Mirka. Ta shajanja so 
bila v takratnem težkem času 
za mladeniče druga šola živ­
ljenja, saj so tam spoznavali 
lepoto slovenske pesmi, je­
zika in vrsto drugih za življe­

nje pomembnih vrednot, pred­
vsem pa so se pripravljali za 
življenje in javno delo v njem. 
Dr. Legiša se je dalj časa po­
mudil pri liku pokojnega Bo­
gomira in prikazal njegovo od­
ločnost, da v svojem življenju 
posveti del svojega časa na­
rodnostnemu delu in delova­
nju na pevskem področju, saj 
je bil pokojnik znan organist 
in pevovodja.

Po spominskem govoru dr. 
Legiše je sledil koncert cer­
kvenega pevskega zbora iz ja- 
melj in Brestovice na Krasu, 
ki ga vodi Marija Antonič, cer­
kvenega zbora iz Sovodenj 
pod vodstvom Rezi Češčut, 
cerkvenega zbora Štandrež, ki 
ga vodi Tiziana Zavadlav, in 
cerkvenega zbora Miren, ki ga 
je vodil Andrej Budin. Zbori 
so izvedli splet cerkvenih pe­
smi, program pa je lepo po­
vezovala Sabina Antoni.

Po sveti maši in koncertu 
sta bila v prostorih prosvet­
nega društva srečanje in dru­
žabnost, katere so se udeležili 
svojci, pevci in tudi vrsta prija­
teljev pokojnika.
------------- ZUT

POKLON  ROJAKINJI

B O G D A N A  
BRATUŽ -
m a r i a  c a l l a s
PRED G O R IŠ K O  

PUBLIKO

Pred dvema tednom a je 
bila vgoriškem Kulturnem do­
mu peta gledališka abonmaj­
ska predstava. Ljubitelji dram­
ske umetnosti so jo še poseb­
no toplo sprejeli. Na sporedu 
je bilo namreč delo Master 
dass, ki ga je spisal sodobni 
avtor Terrence McNally, v re­
žiji Vita Tauferja.

Glavno protagonistko Ma­
rio je ob svojem štiridesetem 
gledališkem jubileju odigrala 
Bogdana Bratuž. Ognjevito, 
tem peram entno je podala 
verno sliko velike pevke Ma­
rie Callas (podrobno razčlem­
bo te uprizoritve ste lahko 
prebrali v 9. št. NG izpod pe­
resa Andreje D. Antoni). Gori­
ški gledalci smo ponosni na 
gospo Bogdano, saj je  naša 
rojakinja. Kot igralko jo prav 
dobro poznamo, kajti na svoji 
uspešni igralski poti je obred­
la vse naše dvorane in dvora­
nice.

V tem zadnjem delu, ki je 
v bistvu monolog-izpoved, so 
jo obkrožali poleg pianista A- 
'eksandra Vodopivca štirje 
mladi igralci (Vesna Pernarčič, 
Barbara Cerar, Danijel Mala- 
'an in Franko Korošec), trije so 
Se pod mentorstvom pevske 
Pedagoginje Edith Kocjan iz­
kazali tudi kot pevci.

y  imenu goriških sloven­
skih organizacij sta Bratuževi 
čestitala in ji podelila spomin­
ski dar predsednik Kulturne­
ga doma Igor Komel in pred­
sednik Kulturnega centra Loj- 
Ze Pratuž Franko Žerjal. Ko- 
ITlel ji je vimenu goriškega žu­
pana Valentija izročil spomin­
sko plaketo. Ko ji vsi še enkrat 
izrekamo čestitke, ji obenem
I 'CeiT|o še na mnoga plodna 

v Talijinem naročju!

SREČANJE EVROPSKIH SOLARJEV

" C O M E N IU S O V  DAN"  
V S O V O D N J A H

V tednu pred Veliko nočjo 
bosta zamejski šoli OŠ Peter 
Butkovič - Domen - Sovodnje 
ob Soči in srednja šola Sv. Ci­
ril in Metod - Trst gostili sku­
pino irskih učencev, učiteljev 
in staršev, ki sodelujejo v ev­
ropskem projektu Comenius: 
Jezik, kultura in stil življenja. 
Šestdesetčlanska skupina iz 
Rathcuila (pri Dublinu) bo na­
stanjena pri družinah dijakov 
na Tržaškem. Med bivanjem 
pri nas bo obiskala dve šoli, 
našo okolico in Slovenijo.

Višek dogajanja pa bo Co­
m eniusov dan - Comenius 
day v Sovodnjah v ponede­
ljek, 6. aprila, ob 18. uri. Prvič 
se bo srečala mladina vseh 
treh povezanih šol (četrta so­
delujoča, a odsotna, je v Wa- 
lesu), pa tudi njihovi starši in 
gostje. Dogodek bo zelo po­

memben, ker se učenci prek 
Comeniusaže leto in pol spo­
znavajo, si izmenjujejo gradi­
vo o delovanju posameznih 
šol, okolju, naravi, kulturi in 
načinu življenja sploh. Leto­
šnje, drugo leto projekta, pa 
je posvečeno učenju manjšin­
skih jezikov: slovenščini, iršči- 
ni, vvelščini. Učenci pripravlja­
jo brošure, v katerih v obliki 
stripov posredujejo glavne 

| pogovorne prvine svojega je­
zika. Obisk iz Irske bo odlična 
priložnost za direktno izme­
njavo in učenje evropskih go­
voric. Projekt Comenius si tu­
di prizadeva, da bi bili evrop­
ski bodoči rodovi večjezični. 
Tako se Comenius uokvirja v 
sklop širšega načrtaSokrates, 
ki zajema vso študirajočo mla­
dino: od osnovnih, srednjih, 
višjih šol do univerze (kjer so

izmenjave študentov Eraz- 
mus). Na dveh zamejskih šo­
lah že nestrpno pričakujejo 
goste in se na obisk živahno 
pripravljajo. V Sovodnjah vo­
dijo kratek program, ki bo do­
brodošlica gostom s Tržaške­
ga in iz Irske. Starši se tudi pri­
dno organizirajo, da bodo le­
po in gostoljubno - po sloven­
sko - pogostili tako število 
obiskovalcev (kakih 250). Tudi 
občinska uprava sodeluje pri 
pobudi, saj nudi občinsko te­
lovadnico in finančno podpo­
ro. Enako so se zavzela sovo- 
denjska društva, da bo s sode­
lovanjem vseh srečanje čim ­
bolj uspešno in v ponos vaški 
skupnosti. Tudi sovodenjska 
Zadružna-Kreditna banka in 
goriška Kmečka banka sta po­
budo finančno podprli in s 
tem pokazali, da so jim  take 
pobude "pri srcu".

Comeniusov dan bo tako 
stopnička višje v približevanju 
in spoznavanju evropskih na­
rodov, tudi pri nas.
------------- TS

STO LET ANGELE PAULIN
DORICA MAKUC

Redkokdo doživi tako viso­
ko starost, kot jo je ga. Ange­
la Paulin, ki je 27. marca do­
čakala stoletnico rojstva. Bila 
je še pred kratkim živahna, 
prijazna in zgovorna žena, ka­
kršno smo poznali dolga de­
setletja za gostilniškim pul­
tom "pri Paulinovih na vialu". 
Takrat, po drugi svetovni vo j­
ni, ko seje pod zavezniško vo­
jaško upravo razbohotilo živ­
ljenje goriških Slovencev, je 
bila znana goriška gostilna, ki 
sta jo  ob materi skrbno vodili 
Angela in Uršula, kot smo ju 
po domače imenovali tudi 
mlajši Goričani, pomembno 
zbirališče Slovencev z zahod­
nega mestnega predela. V njej 
so se zvrstila srečanja vseh 
vrst, predvsem pa se je ob 
vsakodnevnem srečevanju 
meščanov z briškimi ljudmi

utrjevala zavest pripadnosti 
narodu, ki je moral za svoj ob­
stoj toliko žrtvovati. In veliko 
so prispevali zavezanosti slo­
venstvu prav z vztrajanjem na 
domači zemlji tudi Paulinovi; 
v prvi svetovni vojni kot be­
gunci na Kranjskem, med voj­
nama so doživljali različne ob­
like pritiska in fašističnega us­
trahovanja, od zapora članov 
družine do zaprtja gostilne. 
Tudi najhujšemu pogrom u

nad goriškimi Slovenci, po od­
hodu zaveznikov na jesen 
1947 in še dolgo potem, se 
Paulinovi niso mogli izogniti; 
bili so v življenjski nevarno­
sti, v strahu pred uničevanjem 
bivališča in pregona z doma. 
M inili so tudi ti najhujši dne­
vi; Uršula in Angela sta uspe­
vali še dolga desetletja s pri­
jazno besedo sprejemati go­
ste v eno najbolj znanih gori­
ških gostiln. Toda leta tečejo; 
pred desetimi leti je tiho, tako, 
kot je živela, odšla Uršula. Vi­
sokega jubileja mlajše sestre 
Angele smo se veselili že dol­
go. Radi bi v širšem krogu pri­
jateljev in znancev srčno na­
zdravili njenih sto let, ji česti­
tali za njeno pokončno živ­
ljenjsko držo, se ji zahvalili za 
vsak njen nasmeh in prijazno 
besedo. Tako so se k njeni bol­
niški postelji strnili le njeni 
najožji sorodniki, ji zaželeli 
svoja in tudi naša srčna vošči­
la ob visokem jubileju, ki ga 
je gospa Angela dočakala.

D A R O VI

M  ŠKOFIJSKI misijonski urad: 
Barbarini sodelavci ob smrti 
moža Danijela 180.000; druž. 
Cej v spomin na pok. Jordana 
Lutmana 20.000 lir.

ZASKLAI) Milja Čuk: v spo­
min na pok. Igorja Povšeta vz­
gojiteljice goriškega didaktične­
ga ravnateljstva 270.000 lir.

ZA ŠPORTNO društvo Olym- 
pia: v spomin na Igorja Povšeta 
učno in neučno osebje ter starši 
otroškega vrtca Max Fabiani
950.000 lir; druž. Sergij Korošec 
namesto cvetja na grob v spo­
min na Igorja Povšeta 100.000 
lir.

ZA CERKEV v Rupi: N.N. 
75.000; Dorina v spomin na 
brata Venčeta Tomšiča 100.000; 
N. N. s Peči namesto cvetja na 
grob Venčeta Tomšiča 100.000 
lir.

ZA DOM srečanja - Višarje: v 
spomin na Igorja Povšeta M.K. 
50.000; ob obletnici smrti se­
stre K.K. 100.000; v spomin na 
moža in očeta družina Moschitz
50.000 lir.

ZA CERKEV na Peči darujejo 
v spomin na Venčeta: druž. Ko­
vic, Peč 9, 50.000, za cvetje 
35.000; Milena in Ada Malič 
50.000; druž. Malič, Peč 31, 
50.000; Srečko Florenin, Šte- 
verjan, 50.000; druž. Florenin, 
R 12, 50.000 lir.

ZA CERKEV v Gabrjah: Irma 
Devetak 50.000 lir.

FRIDA V spomin na sestro 
Valerijo Žerjal: za mis. p. Kosa
50.000, za Sv. goro 50.000, za 
zbor Kresnice 50.000, za CPZ 
Sv. Ivana / Trst 50.000 lir.

ZA CERKEV v Števerjanu: Sil­
vana Maligoj vd. Ciglič 50.000; 
namesto cvetja na grob pok. 
bratu-stricu Tinčetu sestra An­
gela 50.000, Suzana in nečaki 
200.000; v spomin na pok. Zo­
ro Komel Drufovka Angela
50.000, sin in družina 50.000 
lir.

V DOBER namen: N.N.
100.000 lir.

ZA CERKEV sv. Ivana: Ani in 
Janez Povše v spomin na dra­
gega Igorja 500.000; N.N.
500.000 lir.

ZA MISIJONARJA brata Bajca: 
A.Š. 300.000 lir.

ZA LAČNE otroke: v spomin 
na pok. botro Zoro Komel-Dru- 
fovka Bogdana K. 50.000 lir.

MePZPEVMAdaruje za onko­
loški oddelek pri goriški bolni­
šnici 700.000, za slov. Karitas
700.000 in za Kult. center L. 
Bratuž 887.000 lir  (skupaj 
2.287.000).

OBVESTILA

SSG: GOSTOVANJE SLG-Celje: 
Ray Cooney - Minister v škrip­
cih. Režija Dušan Mlakar. V 
pon., 6. t.m., ob 20.30 abon­
ma red A, v torek, 7. t.m., ob 
20.30 abonma red B v Kultur­
nem centru Lojze Bratuž.

GORIŠKI CERKVENI pevci so 
! vabljeni, da se udeležijo pev­
ske vaje za velikonočno mašo 
v goriški stolnici. Vaja bo prav 
tam v ponedeljek, 6. aprila, ob 
20. uri.

V O D S T V O  KULTURNEGA  
CENTRA LO|ZE BRATUŽ  

sporoča,
da napovedano odprtje  
razstave Encuentro en 
Espana, ki je bilo predvi­
deno v soboto, 4. apri­
la, iz tehničnih razlogov 
odpade.

IZŠEL JE PASTIRČEK ST. 9

5. aprila bo slavil 70 let dra­
gi mož, oče in nono Anton 
Podveršič. Da bi ga Bog in sve- 
togorska Mati Božja ohranila 
zdravega in čilega, mu iz srca 
želijo žena Marica, hči Darja 
in sin Jadran z družinama.

Istega dne praznuje rojstni 
dan tudi sin Jadran. Vsi doma­
či mu prisrčno voščijo, Aron 
mu pošilja koš poljubčkov.

Erik Zavadlav je doktoriral 
na ekonomski fakulteti v Trstu. 
Odločno je začel, dolgo je na 
knjigah stal, cilj je dosegel. Že­
limo mu obilo sreče na poklic­
nem mestu. Dušan Drufovka 
z družino.

KONCERT ZBORA HRAST

Mešani pevski zbor Hrast 
iz Doberdoba bo sklenil leto­
šnjo koncertno sezono glas­
benega centra Emil Komel z 
nastopom, ki bo v soboto, 4. 
aprila, ob 20.30 v cerkvi sv. 
Ignacija na Travniku. Zbor je 
v zadnjih letih najbolj repre­
zentančno pevsko telo v za­
mejstvu in se je lani odlično

uveljavil tud i na državnem 
tekmovanju v Mariboru. D iri­
gent zbora je Hilarij Lavrenčič, 
pianist, pedagog in sodelavec 
tržaškega gledališča Giusep­
pe Verdi.

Program večera vsebuje 
prerez zborovskih skladb od 
romantike do sodobnikov.

SLOVENSKI  CENTER ZA GLASBENO V Z G 0 | 0  E. KOMEL  
K UL T U R N I  CENTER LOJZE BRATUŽ  

V S O D EL O VA NJ U  Z GLASBENO M A T I C O

K O N C E R T N A  S E Z O N A  1 9 9 7 /9 8

M EŠANI PEVSKI ZBOR HRAST - DO BERDOB  
Hilarij Lavrenčič, dirigent

Cerkev sv. Ignacija, sobota, 4. aprila 1998, ob 20.30.
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B E N E Š K A  S L O V E N I J A

K A N A L S K A  D O L I N A

P O G O V O R  /  A N  N A  M I S S O N I

U B R I K E

LEPE LJUDSKE PESMI IZ 
KANALSKE DOLINE

ERIKAJAZBAR

Višarski kvintet je poznana in cenjena  
ženska pevska skupina, ki je s svojimi 

gostovanji in koncerti pogosto prisotna v 
zam ejstvu in m atici ter predstavlja s svojo 

pesmijo in teksti raznoliko ter bogato kulturno  
realnost Kanalske doline.

O  delovanju kvinteta smo 
se pogovorili s pevovodjo in 
pevko skupine Anno M isso­
ni, ki je  o začetkih kvinteta 
povedala takole:

"Pevska skupina Višarski 
kvintet je  nastala leta 1989, 
pobudo zanjo pa sta dali Ma- 
riella Prešeren in Gerti Schna- 
bel. Pogosto smo se srečeva­
le in se pogovarjale o glasbi 
in zborovskem petju; prija­
teljici sta priznali skrito željo 
po samostojnem nastopanju 
v ženski pevski skupini. Iz 
te zamisli se je dejansko ro­
dil naš kvintet. Od vsega za­
četka ga sestavljajo naš dra­
goceni bas Gerti, njena se­
stra Rosvita Schnabel, ki poje 
drugi alt, Mariella poje prvi 
alt, Alma Hlede je naš drugi 
sopran, kvintet pa objemam 
jaz, prvi sopran in pevovo­
dja. Mariella, Gerti in Rosvi­
ta stanujejo v Ukvah, tam je 
poročena Alma, medtem ko 
je moja vez z Ukvami mama, 
ki se je v tej vasi rodila. Poz­
namo se od nekdaj, pele smo 
skupaj že prej v raznih cer­
kvenih pevskih zborih naše

doline. Splet zanimivih oko­
liščin nam je ponudil m ož­
nost za samostojen začetek. 
Najprej smo navezale tesnej­
še prijateljske vezi in tako je 
nastala naša pevska skupina. 
Družita nas ljubezen do petja 
in glasbe ter navezanost na 
bogato ljudsko pevsko tra ­
dicijo Kanalske doline. Kvin­
tet se je rodil z nami in m i­
slim, da bo kvintet propadel, 
če bo v prihodnosti katera od 
nas iz enih ali drugih razlo­
gov zapustila skupino."

V vsakdanjem  
živ ljen ja  op rav lja  

vsaka p evka  
nam reč tip ično  

žensko dvojno delo... 
Drži. Vse smo družinske 

matere in marsikdaj pri načr­
tovanju sezone oz. koncertov 
lahko predstavlja to dejstvo 
problem. Vsaka izmed nas pa 
ima ob družini še svoj poklic 
uradnice ali uslužbenke. Lju­
bezen do petja, elan, ki ga da­
je občinstvo, in pohvalne be­
sede, priljubljenost med naši­
mi ljudm i pa so bili doslej 
močnejši od vsake druge te­
žave. Zelo rade se srečujemo

na tedenskih vajah, na domu 
pri kateri izmed nas, seveda 
potem ko smo poskrbele za 
lastne družine; veže nas moč­
no prijateljstvo in zelo rade 
skupaj izbiramo, komentira­
mo in študiramo nove tek­
ste, melodije in izvedbe.

K atere  pesm i 
izva ja  vaša 

pevska skupina?
Višarski kvintet poje in goji 

predvsem ljudske pesmi bo­
gate pevske tradicije Kanal­
ske doline, kar pomeni, da 
se najdejo v našem reperto­
arju slovenski, italijanski, fu r­
lanski in nemški teksti. Para­
metri, na podlagi katerih izbi­
ramo pesmi, niso vsebina, 
avtor ali pripadnost tej ali oni 
ku lturn i tradiciji, ampak o- 
sebno doživetje besedila ali 
melodije. Pesem mora zai­
grati na strune našega srca, 
moramo jo vzljubiti, šele na­
to si jo  lahko "prisvojimo".

K je največ nastopale?
Najpogosteje gostujemo v 

Avstriji in Furlaniji. Zelo pri­
ljubljene pa smo tudi na Pri­
morskem od Gorice do Tr­
sta, Istre in širše v Sloveniji. 
V vsakoletnem programu ne 
načrtujemo nastopov, nima­
mo posebnih tradicionalnih 
srečanj, ki se ponavljajo iz leta 
v leto, temveč sprejemamo 
vedno nova vabila na razne 
prireditve; predstavimo našo 
pevsko tradicijo in tako nas 
najbolje spoznajo. Ponavadi

Višarski  kv in te t  v š tandrešk i  cerkvi dne 28. marca (Fo to  Bumbaca)

N a č rti z a  
prihodnost?

Načrtov imamo res veliko, 
morda preveč. V letošnji se­
zoni nas čaka že petnajst kon­
certov oz. gostovanj; njihovo 
število pa se bo do konca leta 
precej povečalo. V prihodnjih 
tednih bomo sodelovale na 
Koroškem v Avstriji pri sne­
manju zgoščenke z naslovom 
Heimat ist. Skupaj z drugimi 
pevskimi skupinami bomo o- 
blikovale raznolik spored pe­
smi, ki odražajo ljubezen do 
lastnega doma, domovine ipd. 
Že preveč časa pa odlašamo 
s snem anjem  sam osto jne 
zgoščenke našega kvinteta. 
Za to zahtevno potezo nam 
dejansko primanjkuje časa.

nas spet pokličejo za sodelo­
vanje ali celovečerni koncert.

K ako  doživljate  
razn o liko  

ku lturno  stvarnost 
K analske doline?

Roditi se in živeti v tako bo­
gatem kulturnem in družbe­
nem kontekstu, kakršnega 
nudi Kanalska dolina, pred­
stavlja pravo bogastvo, rekla 
bi - skoraj privilegij. Po rodu 
sem Italijanka, vendar lahko 
povem , da si pomagam v 
vseh štirih jezikih, ki so živi v 
naši dolini. Ljudje sprejemajo 
kulturno in jezikovno hetero­
genost normalno, saj spada 
v našo vsakdanjost; spori so 
pogosto umetni oz. vsiljeni od 
zunaj. Bogastvo, ki ga nudi 
obmejno in večjezično obmo­
čje, je v tem, da se lahko vži­
viš v drugačno kulturno stvar­
nost in jo  v neki meri čutiš za 
svojo, saj je ne nazadnje del 
tvoje stvarnosti in osebnosti.

K O R O Š K A

R O Z-P O D J U N A -Z IL A ,  
VENEC TREH D O LIN

CIRILTURK

Rož, Podjuna, Zila - tri do­
line onkraj Karavank - imajo 
za slovenske Korošce sko­
rajda pravljični prizvok. Lju­
bezen do dežele ob Z ili in 
Dravi je izlil v  verze koroški 
pesnik Janko M ikula, v me­
lodijo  pa Pavel Kernjak. Be­
sedilo in m elodija sta zelo 
priljub ljeni in pesem ponov­
no slišiš po celovškem radiu. 
Tudi na raznih kulturn ih p ri­
reditvah težko izostane. Be­
sed ilo  in m e lod ija  sežeta 
poslušalcu globoko v srce, 
saj izražata vso milino, pa tu ­
di tragiko slovenskih ljudi na

EVROPA NARODOV 02)
V I D A  V A L E N Č IČ

BASKI - UGANKA ZA 
JEZIKOSLOVCE

Zal je baskovski narod 
znan predvsem (včasih izklju­
čno) po svojih najbolj skraj­
nih "predstavnikih": teroristi­
čni organizaciji ETA (Euzka- 
di ta Azkatasuna - Baskovska 
domovina in svoboda), ki v 
peklenskem sosledju kuje na­
silne akcije. Pred leti sem po 
naključju gledala videokase­
to - lastno produkcijo ETE - 
ki je ovekovečila vse doteda­
nje protestne in nasilne akcije, 
seveda popolnoma akritično. 
Ježili so se mi lasje, ker so se 
pred mojimi očmi vrstila na­
silna dejanja, umori, bomb­
ni atentati, ki si jih noben cilj, 
pa čeprav pravičen, ne za­
služi. In vendar Baskija ni 
ETA, ali ni samo ETA. Predv­
sem je to širše geografsko po­
dročje, t.i. Euskal Herria, ki 
je politično razdeljeno med 
dve državi: Španijo in Fran­
cijo... ironija je tudi v dejstvu, 
da sta si ti dve državi sorod­
ni v svoji malomarnosti do 
manjšin znotraj lastnih meja. 
Baski pa so zanimivi pred­
vsem, ker so dobesedna u-

ganka za raznovrstne jeziko­
slovce in antropologe. Njihov 
jezik, imenovan Euskara, ni 
indoevropskega izvora in ta­
ko ni primerljiv z nobenim ev­
ropskim jezikom. Pravzaprav 
so določene jezikovne sorod­
nosti našli le z nekaterimi jezi­
ki na Kavkazu, kar naj bi do­
kazovalo, da je baskovski je­
zik nekakšen enkratni ostanek 
prazgodovinske jezikovne 
skupine, ki je bila razširjena 
vse do Azije, točneje do dana­
šnjega Tibeta. Po vseh teh en­
kratnih značilnostih, zaradi 
katerih so Baski popolnoma 
različni od vseh evropskih na­
rodov, ni čudno, da se je o- 
krog njih stkala cela vrsta do­
mišljijskih pripovedi, osnova­
nih predvsem na nezauplji­
vosti.

Zatiranje njihove kulture je 
doseglo največjo razsežnost 
v povojnih desetletjih, ko je 
general Franco s terorjem za­
tiral vse, kar bi lahko poten­
cialno škodilo španski državi. 
Dejansko je ta "vse" pomenil 
katerokoli izražanje svobod­
ne presoje. Španci in Kata­
lonci so na svoji koži občutili 
represijo Francovega režima

in leto za letom so se vrstila 
zasliševanja, fiktivni procesi, 
smrtne obsodbe, umori. Zna­
čilnost baskovskega naroda je 
njegov svojevrstni značaj: na­
roči je prežet z izredno so­
cialno miselnostjo, z globokim 
prepričanjem v odpravo so­
cialnih krivic in hkrati s kato­
liško vero. Nekaj sličnega ve­
rjetno obstaja le na Poljskem,

skovska intelektualna sfera se
je v 60. letih odločno uprla podporo  širšega p reb iva l­

stva, kar se je pokazalo v šte­
vilnih primerih. Na primer, 
ko so leta 1990 snovali bas-

uprla
mučenju političnih zapornikov, 
lažnim procesom in ne nazad­
nje tudi nepravični ureditvi ja­
vnih uradov, po kateri naj bi 
vsa vodilna mesta bila dode­
ljena izključno Špancem oz. 
Kastilcem. Franco je vse te ba­
skovske manifestacije označil 
kot "lajanje psov, ki naj bi sa­
mo koristilo v dokazovanju na
še premoči"... Baskovski na­
rod ie
z veliko soudeleženostjo pri

e skoraj genetsko prežet

kjer je bila Cerkev aktivno sou­
deležena pri političnem pre­
obratu države. V španskem
predelu Baski je so med Fran­
covim režimom prav baskov­
ski duhovniki izvajali izredno 
radikalno politično opozicijo. 
Iz svojih prižnic so si upali ob­
sojati režim, odločali so se za 
gladovne stavke, ker je bila 
baskovskemu narodu kratena 
vsaka pravica do narodnega 
obstoja, v svojih župniščih ile­
galno tiskali knjige v baskov- 
ščini ter se pogumno uprli ce­
lotnemu cerkvenemu sistemu, 
ki je bil nesramno blizu Fran­
cu. Svoj protest so javno iz­
ražali na protestnih manifesta­
cijah proti španskim škofom 
na baskovskih tleh in si za vsa 
ta dejanja množično prislužili 
pripor. Seveda niso bili sami. 
Komunistične organizacije , 
združenja delavcev, odvetni­
kov, zdravnikov in celotna ba-

javni sferi in politiki, česar ni 
v enaki meri zaslediti v nobe­
nem drugem španskem pre­
delu. In prav ta zavzetost na­
roda za politični in socialni 
preustroj sistema je pripomo­
gla k zmagi nad režimom te­
rorja in k oblikovanju dana­
šnje baskovske avtonomne po­
krajine, vedno v okviru špan­
ske države.

Desetletja prisiljenega mol­
ka so pa narodu prizadejale 
hud udarec. Najbolj je to vid­
no v zelo nizkem številu lju­
di, ki so zmožni brati in pisa­
ti v svojem materinem jeziku. 
V baskovski pokrajini naj bi 
govorilo  baskovski jezik le 
22% vseh prebivalcev, od ka­
terih pa le borih 20% lahko 
aktivno bere in piše v jeziku, 
ostalemu delu pa ni bila da­
na možnost, da bi se tega 
naučil. Preporod baskovske 
kulture je značilen predvsem 
za zadnje desetletje in uživa

kovski dnevnik Egunkaria, so 
pobudniki izvedli odmevno 
propagandno akcijo, s kate­
ro so želeli zbrati potreben 
denar za projekt. Vsako me­
sto in vsaka vasica je aktivno 
sledila snovanju tega projek­
ta in na koncu se je nabralo 
5.000 delničarjev. Zbiranje 
potrebnih denarnih sredstev 
pa ni bil edini cilj take pro­
pagandne pobude. Poglavit­
no je bilo predvsem osvestiti 
narod o možnosti (in dolžno­
sti) dnevnega poročanja v la­
stnem jeziku, kar je nedvom­
no uspelo. V zadnjem deset­
letju se vrstijo poletni tečaji 
baskovskega jezika za odra­
sle in večerni tečaji, s kateri­
mi si prostovoljci prizadeva­
jo, da bi prebivalci Baskije 
spoznali svoj lastni jezik. 
Najbolj trdna tradicija pa se 
kaže, presenetljivo, v špor­
tu: športna ekipa Atletico Bi­
lbao že desetletja dosledno 
izvaja svojo "narodno po li­
tiko" in v svoje članstvo uvr­
šča le tistega, ki se je rodil 
na baskovskih tleh; najbolj 
občuten "narodni moment" 
pa je pelota, izredno stara 
športna igra, v kateri se žo­
ga, privezana na elastiko, 
odbija na zidu.
--------------- DALJE

tem področju dežele pod Tri­
glavom.

V soboto, 14. marca, so 
Šmihelčani v Podjuni gledali 
film  o treh koroških dolinah, 
posnet v letih 1973-1976. Za 
uvod k predstavi film a je  de­
jal snemalec in režiser: "Ko­
roško od Šmohorja do Pli­
berka sem ponovno prepo­
toval ter prisluhnil šepetu na­
rave in utripu ljudi. Ljubezen 
do tega zemeljskega raja je v 
meni vedno bolj rastla. Na 
dveh zadnjih potovanjih sem 
imel vedno s seboj film sko 
kamero in z njo lovil naravo, 
vasi in ljudi. M ikro fonu so 
se približali ljudje, ki so te­
daj krojili utripe dežele, a jih  
danes ni več: Rudi Safran, 
župnik v Melvičah; župnik 
Anton Kuchling, dolgoletni 
dušni pastir na Z iljski Bistri­
ci; Avgust Tschebul, slikar in 
župnik v Št. Lenartu pri sed­
mih studencih; Pavel Kernjak, 
kmet in kom ponist iz Trebi- 
nja v Rožu; dr. Janez Horn- 
bock, dekan in ravnatelj M o ­
horjeve družbe; dr. Jožko Ti- 
schler, predsednik Narodne­
ga sveta koroških Slovencev, 
in končno Vinko Zaletel, kul­
turn i delavec in župnik v Vo- 
grčah pri Pliberku. Drugi in­
tervjuvanci še živijo in si v fil­
mu lahko ogledajo svoj o- 
braz pred 25 leti."

Fi lm p rika zu je  verske, 
kulturne in narodne utripe 
Koroške, kot si jih  občutil 
pred dobrim a dvema deset­
letjema. Vsebina seže seve­
da daleč nazaj v leta, ko sta 
Krnski grad in Gospa Sveta 
igrala pom em bno vlogo pri 
razvoju slovenskega rodu 
tako v verskem kot p o lit i­
čnem pogledu. Zadnji po­
snetki filma sežejo v vas Sele 
pod Košuto, kjer je še danes 
bogato razvito ku ltu rno  in 
versko življenje.

V soboto, 14. marca, je 
bil film  prvikrat predstavljen, 
kot že rečeno, v deželi na­
stanka, v Šmihelu v Podjuni. 
Gledalci so morali m irno pri­
znati, da jim  dežela ni znana 
v to lik i meri, kot jo  je zase­
gla filmska kamera.
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DIJAŠKO 
OBMEJNO  
SREČANJE 
PRIMORSKE  
V N O V I  
G O RIC I

Šolski center v Novi Gori­
ci, v katerega je vključena 
tudi gimnazija, je bil orga­
nizator letošnjega Dijaške­
ga obmejnega srečanja Pri­
morske, ki je bilo že šestin­
dvajseto zapored. To je tra­
dicionalna in priljubljena 
šolska prireditev s prven­
stveno nalogo, da spodbuja 
spoznavanje in sodelovanje 
med dijaki iz obmejnih kra­
jev Slovenije in Italije. To­
krat je na srečanju v petek, 
27. marca, sodelovalo se­
demnajst šol s 525 udeležen­
ci. Ta množična mladinska 
prireditev je prvič potekala 
leta 1973, ko so se v Tolmi­
nu srečali le gimnazijci. Ka­
sneje so k manifestaciji pri­
stopile še druge šole in vsa­
ko leto več dijakov iz za­
mejstva.

Tekmovanja so bila kot 
običajno ne le športna. Šport­
niki so se pomerili v raznih 
disciplinah, ki so jih izvaja­
li v Hitovem športnem cen- 
fru v Šempetru in na prizo­
riščih v Novi Gorici. Pro­
gram je obsegal tudi branje 
literarnih prispevkov in gle­
dališko predstavo Eve Jani- 
kovozky Le po kom se je vr- 
ge! ta otrok, ki je bila v mali 
dvorani Primorskega dram­
skega gledališča. Om enja­
mo nadalje predstavitev li­
kovnih del dijakov šol iz Slo­
venije in iz zamejstva. Rav­
natelje sodelujočih šol je 
sprejel tudi novogoriški žu­
pan Črtomir Špacapan.

Potek srečanja je vodil 
ravnatelj Šolskega centra 
oz. gimnazije prof. Bojan 
Bratina. V pozdravnem na­
govoru pred udeleženci je 
takole razmišljal: "Vsako le­
to si stisnemo roke v drugem 
kraju na Primorskem, vsako 
leto razglasimo najboljše 
med dobrim i, vsako leto 
vtkemo duha tekme in med­
sebojnega priznavanja v živ­
ljenje drugega mesta, dru­
ge srednje šole. Kljub bar­
vitosti programov in izjem­
nim prostorskim težavam ži­
vimo dijaki in delavci Šol­
skega centra v Novi Gorici 
dokaj normalno življenje  
mladosti, večnega srečava­
l a  z mlajšimi generacija­
mi, velikih uspehov in majh- 
mh spodrsljajev. Močna zra­
ščenost z okoljem je obču­
tena zlasti skozi gimnazijo, 
k' kot nadaljevalka tradicije 
pednjih šol na Goriškem še 

časov jezuitskega kole­
sca (1620 do 1913) ali kot 
|jadaljevalka prekinjene tra- 

i.j.e l)rve slovenske gim­
nazije v Gorici iz leta 1913 

1915 ali kot prva no­
silka srednjega izobraževa­
nja na Goriškem od leta 

“47 dalje vseskozi pleme- 
n|ti prostor ob zahodni meji
s,ovenstva. Vs' doživim o
skupen dan in v njem spoz­
nanje, da smo velikokrat po- 
j  no preživeli preteklost, 

a podobno živim o naš 
vsakdan in se z velikimi na- 
crti in upi odpravljamo v pri­
hodnost."

ZARADI UPADANJA 
PROMETA MANJ 

POTNIŠKIH VLAKOV
MARJAN DROBEZ

Slovenske železnice sicer 
izboljšujejo svoje poslovanje 
in občuten je tudi porast bla­
govnega prometa z vlaki, a 
imajo še zmeraj izgubo. Naj­
večje breme pomeni vračanje 
kreditov domačim  in tu jim  
bankam iz preteklosti, ko so 
bile za železnico nujne neka­
tere naložbe. Država pa iz 
svojega proračuna tudi ne za­
gotavlja dovolj sredstev za fi­
nanciranje potreb iz tekočega 
poslovanja, saj denimo rast 
cen, ki so pod nadzorom dr­
žave, ne sledi in flaciji. Na 
tiskovni konferenci prejšnji 
teden v Ljubljani so povedali, 
da so Slovenske železnice leto 
1997 zaključile z izgubo ene 
milijarde 750 milijonov tolar­
jev, vendar je bila ta za več 
kot polovico nižja od izgube 
v letu prej.

V javnosti so vzbudile od­
mev in marsikje tudi zaskr­
bljenost napovedi, da bodo 
Slovenske železnice morale 
ukiniti določeno število pot­
niških vlakov. Poglavitni raz­
log je hitro upadanje prome­
ta, kar se morda dogaja tudi 
v drugih evropskih državah. 
Potniški promet se zmanjšuje 
kljub temu da so cene poto­
vanj z vlaki v Sloveniji kar za 
okoli 70% nižje od cen v jav­
nem avtobusnem potniškem 
prometu. Omenjena neugo­
dna gibanja se kažejo v po­
datkih, da je lansko leto šte­
vilo potnikov na železnici zna­
šalo skoraj 12 milijonov 743 
tisoč, medtem ko je deset let

prej, torej leta 1987, z vlaki v 
naši državi potovalo okoli 23 
m ilijo n o v  483 tisoč oseb. 
Potniški promet se je v dese­
tih letih zmanjšal tudi na pro­
gah Ljubljana-Sežana, Pivka- 
llirska Bistrica, Divača-Raki- 
tovec, Lupoglav-Pula, Divača- 
Koper, Jesenice-Nova Gorica, 
Sežana in na progi Nova Go- 
rica-Ajdovščina.

Zaradi upadanja prometa 
z novim železniškim voznim 
redom, ki bo začel veljati 24. 
maja, bodo število potniških 
vlakov zmanjšali od 538 na 
436. V mednarodnem prome­
tu bodo ukinili 29 vlakov, v 
notranjem prom etu pa 73. 
Od omenjenega števila bo 22 
vlakov ukinjenih v maloob-

O D  DIVAČE 
DO KOZINE 
PO AVTOCESTI

Medtem ko v slovenskem 
parlamentu potekajo polemi­
čne razprave med poslanci o 
spremembah programa grad­
nje avtocestnega omrežja, se 
dela pri gradnji tistih odsekov 
oz. prometnic, ki so določene 
z veljavnimi načrti, nemote­
no nadaljujejo. Kar 8 mese­
cev pred predvidenim rokom 
je bil zgrajen 6,7 km dolg od­
sek avtoceste od Kozine do 
Divače. Pomemben je zlasti 
zato, ker je Slovenijo še bolj 
približal Kopru in Slovenski 
Istri. Predsednik državnega 
zbora Janez Podobnik je ob 
otvoritvi novega odseka tako­
le ocenil pomen gradnje omre­
žja avtocest v Sloveniji: "Pro­
gram razvoja te infrastruktu­
re ni zgolj program sloven­
ske vlade, še manj pa SLS, 
stranke, ki v vladi pokriva re­
sor prometa in zvez. Projekt 
je nacionalnega pomena. Za 
njegovo uresničitev prispeva­
jo in bodo prispevali vsi dav­
koplačevalci, še posebej pa vsi 
porabniki bencina."

Odsek od Divače do Kozi­
ne je stal ok. 5,3 milijarde to­
larjev, promet pa že dosega 
pribl. 10 tisoč vozil na dan. 
------------- M.

DODATNA 
SREDSTVA 
ZA KULTURO

Svet kulture, tako ljubitelj­
ske kot poklicne, je z velikim 
zadovoljstvom pozdravil nov 
zakon o kulturnem tolarju, ki 
ga je sprejel parlament. Poleg 
vsakoletnih sredstev za kultu­
ro iz državnega proračuna (le­
tos ok. 8% izdatkov) bodo v 
naslednjih šestih letih kultur­
nim pobudam zagotovili do­
datnih 23 milijard tolarjev. Gre 
za nestrankarski projekt, ki so 
ga podprli skoraj vsi poslanci. 
Sredstva bodo namenjena sa­
naciji najbolj ogroženih spome­
nikov kulturne dediščine, pri­
bliževanju mednarodnim stan­
dardom za splošno-izobraže- 
valne knjižnice, ohranjanju do­
sežene ravni razvoja ljubitelj­
ske kulture, izenačenju razvoj­
nih standardov zanje itd.

Odtod bodo financirali tudi 
dela na arheološkem najdišču 
Tonovcov grad pri Kobaridu, 
obnove piranskega mestnega 
jedra, Pretorske palače v Ko­
pru, gradov v Socerbu in Pred­
jami, gradu v Vipolžah v Brdih, 
nekaterih sakralnih objektov 
na Primorskem, ter spomeni­
kov, med njimi bolnišnice Fra­
nja nad Cerknem. V Postojni 
bodo dogradili prostore za No­
tranjski muzej, v Sežani pa zgra­
dili prizidek k knjižnici. 
------------- M.

mejnem prometu s Hrvaško, 
medtem ko takih ukinitev ne 
bo v maloobmejnem potniš­
kem prometu z Italijo. Pač pa 
bodo v domačem notranjem 
prometu na progi Pivka-llir- 
ska Bistrica odpravili dva vla­
ka; na progi Ljubljana-Sežana 
šest vlakov; ter na progi Di- 
vača-Rakitovec en vlak. Om e­
njeno število ukinjenih vlakov 
v Sloveniji pa ni dokončno. 
Slovenske železnice bodo 
namreč kakšno progo lahko 
ohranili, le če bodo občine pri­
spevale del sredstev za njiho­
vo obratovanje. Za zdaj pa ta­
ke pripravljenosti ni v nobeni 
krajevni upravi.

LETOS PRIČETEK 
MODERNIZACIJE  
VOZNEGA PARKA 
NA ŽELEZNICI

Slovenske železnice napo­
vedujejo nadaljnji razvoj te in­
frastrukturne dejavnosti, v 
kateri je skupaj nad 9.200 za­
poslenih. Pomemben uspeh 
v tej smeri je pridobitev certi­
fikata kakovosti, ki so ga do­
bili po štiriletnem izvajanju 
Projekta kakovosti na želez­
nici. Velikega pomena bo tudi 
novi zakon o železnici, po ka­
terem bo država prevzela fi­
nančna bremena te dejavno­
sti iz preteklosti, s čimer bo 
zdrava finančna osnova omo­
gočila kakovostnejši tržni pri­
stop in boljšo ponudbo pre­
vozn ih  storitev. Potem se 
bodo lahko povečala tudi vla­
ganja v razvoj železnice, ki 
sedaj znašajo samo okoli 55 
tisoč ameriških dolarjev na 
km proge.

Letos se bo začela tudi 
modernizacija voznega parka
- financirale bodo slovenske 
banke -, saj obstoječa vozna 
sredstva ne ustrezajo več so­
dobnim zahtevam in novim 
standardom pri prevozu pot­
nikov. Nakup 30 vlakov za 
primestni in treh vlakov za 
medmestni promet je nujen

i  ter bo omogočil varen, go­
spodaren, nemoten in udo­
ben prevoz potnikov v notra­
njem prometu. Brez teh in 
drugih pridobitev železniški 
promet v Sloveniji ne bi mo­
gel biti konkurenčen drugim 
vrstam prevoza.

V P O D N A N O S U  
S P O M IN S K O  OBELEŽJE 
T IG R O V S K E M U  
V O D ITELJU  

IV A N U  R U D O L F U

V Podnanosu v Zgornji Vipavski dolini bodo 
jeseni odkrili spominsko obeležje narodnemu 
delavcu, časnikarju, politiku in organizatorju 

prof. Ivanu Rudolfu.

Bil je mož s trdnim znača­
jem, ki je sodil v krog najpo­
membnejših voditeljev narod­
noobrambne in revolucionar­
ne organizacije Tigr na Pri­
morskem. Spominsko ploščo 
bodo vzidali na hiši, kjer je 
Ivan Rudolf preživel del svoje 
mladosti. To je v pogovoru za 
naš časnik povedal Karlo Ko­
cjančič, predstavnik Društva 
za negovanje rodoljubnih tra­
dicij organizacije Tigr. Pripra­
ve za slovesnost v Podnano­
su so se že začele, v njih pa 
sodelujejo Rudolfov soborec 
in sodelacev Ciril Kobal, ki se­
daj živi na Markovcu v Ko­
pru, občina Vipava in Krajev­
na skupnost v Podnanosu. 
Predsednik te skupnosti Sto­
jan Vitežnik je dejal, da “bo­
do prebivalci Podnanosa zelo 
radi sodelovali pri proslavlja­
nju Ivana Rudolfa, ker bo le­
tos m inilo tudi 100 let od nje­
govega rojstva." Rodil se je 7. 
novembra 1898 v Vrabčah, v 
sedanji sežanski občini.

Kar zadeva narodnoob­
rambno in revolucionarno de­
lovanje Ivana Rudolfa (v član­
kih seje podpisoval Ivan Uče­
nikov, kar je bilo hišno ime 
po starših učiteljih), je treba 
poudariti, da je svojemu na­
rodu in protifašističnemu de­
lovanju posvetil največji del 
svojega življenja. Naloge pri 
tem so ga vodile iz Ljubljane, 
kjer je živel v emigraciji, tudi 
v Palestino in Egipt. V Kairu 
seje ves posvetil reševanju pri­
morskih rojakov in Istranov

iz taborišč vojnih ujetnikov, ki 
so bili dotlej pomešani z ita­
lijanskimi vojaki. Že 20. ju ­
nija 1941 so v taborišču Aga- 
ni pri Aleksandriji ustanovili 
t.i. gardni oz. jugoslovanski 
bataljon, ki je sprva štel 300 
mož, pozneje pa je narasel, 
in bil v sklopu britanske VIII. 
armade. Prof. Ivan Rudolf je 
v bataljonu užival "brezmejno 
zaupanje", ker je znal z vojaki 
primerno in navdušeno govo­
riti. Pozneje se je večina odlo­
čila za odhod v Jugoslavijo in 
tej odločitvi se Rudolf ni upi­
ral, ni pa odšel z njimi. Iz tega 
obdobja naj om enim o tudi 
njegov načrt, da bi britansko 
letalstvo izvedlo letalski de­
sant na Primorsko, toda ta 
načrt so opustili. V Kairu je 
Ivan Rudolf izdajal list Bazo­
vica, s podnaslovom Berilo ju ­

goslovanskega odbora iz Ita­
lije. Urednik lista je bil Ivan 
Učenikov. Vsega je izšlo 135 
številk. Sprva je bil list name­
njen slovenskim gospodinj­
skim pomočnicam v Egiptu, 
kasneje pa nekdanjim italijan­
skim vojakom Primorcem.

Po koncu druge svetovne 
vojne se je Ivan Rudolf šele 
po daljših zapletih vrnil v Trst, 
kjer se je dejavno vključil v 
javno delovanje. Bil je med 
ustanovitelji Slovenske demo­
kratske zveze in kasneje pod­
predsednik te organizacije ter 
odgovorni urednik njenega 
glasila Demokracija. Umrl je 
4. maja 1962 v Trstu. 
--------------M.

VSI Z A  N A S O  B O L N I Š N I C O

MARJANA REMIAS

Pred slabim letom se je s 
svečano predajo računalni­
škega perim etra  octopusa 
Očesnemu oddelku bolnišni­
ce v Šempetru zaključila do­
brodelna akcija, ki jo je idej­
no pričel in vodil primorski 
izseljenec Ivan Curk. Približno 
pol leta po svečani predaji apa­
rata, ki je bila 2. septembra 
lani, so se vsi severnoprimor­
ski Lions clubi odločili, da s 
svojim  finančnim  vložkom  
poldrugega milijona tolarjev 
(pribl, petnajst m ilijonov lir) 
začnejo dobrodelno akcijo za 
nabavo operacijskega m ikro­
skopa, ki ga regijska bolnišni­
ca dr. Franca Derganca v 
Šempetru sicer ima, a je letom 
primerno dotrajan. Lions clu­
bi, ki so v namen medijske 
odmevnosti akcije pretekli te­
den sklicali tiskovno konfe­
renco, so za dobrodelni pro­
jekt že pridob ili primorska 
podjetja, banke in zavaroval­
nice. Generalna pokrovitelja 
akcije, ki bo svoj epilog ime-

; la v soboto, 4. aprila, ob 20. 
uri v Hitovem športnem cen­
tru v Šempetru na dobrodel­
ni prireditvi, sta Iskra Avto- 
elektrika z dvema milijonoma 
in pol ter novogoriški H it s 
poldrugim milijonom tolarjev.

Operacijski mikroskop, ki 
ga organizatorji želijo kupiti 
s pomočjo sredstev, zbranih 
v humanitarnem projektu Vsi 
za našo bolnišnico in na do­
brodelni prireditvi, je naložba, 
vredna nad osem milijonov 
tolarjev (ok. 80 m ilijonov lir).

Vsi, ki bi želeli pristopiti k 
akciji, ste vabljeni na dobro­
delno prireditev 4. aprila ob 
20. uri, v Hitov športni cen­
ter v Šempeter, kjer se bodo 
predstavili primorski športni­
ki: atleti, nogometaši, odboj­
karji, kajakaši, avtomobilisti in 
demonstracijska skupina Ed- 
mund Čibej iz Predmeje. Za 
prešerno vzdušje, ki mu bo­
sta sledila ples in družabni ve­
čer, bodo poskrbeli člani glas­
bene skupine Faraoni.
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PO  O B I S K U  M I N I S T R A  M A R I N Č K A  V T R S T U

O B R A Č U N  D O G O V O R O V
Slovenski minister za zna­

nost in tehnologijo dr. Lojze 
Marinček (na sliki Kroma) je 
20. marca obiskal sedeže me­
dnarodnih organizacij v Trstu, 
s katerimi sodelujejo sloven­
ske raziskovalne organizacije 
ter rektorat univerze v Trstu.

Obisk je bil namenjen širi­
tvi in poglobitvi sodelovanja, 
ki s tržaškimi institucijami že 
poteka, neposredna pobuda 
za obisk pa je prišla iz M ed­
narodnega centra za teoret­
sko fiziko (ICTP), s katerim 
ima Ministrstvo za znanost in 
tehnologijo Republike Slove­
nije sklenjen poseben dogo­
vor o sodelovanju že od leta 
1992.

Na tržaški univerzi je m i­
nistra dr. M arinčka sprejel 
rektor prof. L. Delcaro, ki je v 
pogovoru poudaril interes tr­
žaške univerze za krepitev 
stikov s slovenskima univer­
zama, s katerima ima sicer tr­
žaška univerza sklenjen do­
govor o sodelovanju že od 
leta 1978. Predstavil je zgo­
dovino tržaške univerze in 
njen razvoj in ob tem potre­
bo po regionalnem povezo­
vanju in sodelovanju z b li­
žnjim i univerzami v Ljublja­
ni, Mariboru, Gradcu, Zagre­
bu, na Reki, v Salzburgu, Ce­
lovcu in na Dunaju. Ljubljan­
ska univerza in ekonomska 
fakulteta v Trstu sodelujeta pri 
dveh multilateralnih projektih 
evropskega programa PHA­
RE, na osnovi regionalnega 
povezovanja v okviru skup­
nosti Alpe-Jadran pa potekajo 
skupni programi na področju 
kemijskih študnj, poletnih šol 
za ekonomijo ter za jezikov­
ne in zgodovinske študije, vz­
postavljen pa je tudi poseben 
program sodelovanja na po­
dročju prometa.

Rektorje podal pobudo, da 
bi bilo določeno število šti­
pendij, ki jih italijanska vlada 
vsako leto namenja za države 
Srednje in Vzhodne Evrope 
(okoli 100 štipendij letno), na­
menjeno na osnovi reprocite- 
te za Slovenijo.

M inister dr. Marinček je iz­
razil tudi slovenski interes za 
krepitev sodelovanja med slo­
venskimi in tržaškimi univer­
zitetnim i institucijami ter ob 
tem poudaril, da so neposre­
dni stiki med znanstveniki o- 
beh strani že po tradiciji do­
bri ter da je bilo uresničenih 
že več pobud za skupne razi­
skave na področjih, kjer je ge­
ografska bližina pomembna.

Dogovorjeno je bilo, da o- 
be strani v bližnji prihodnosti 
izmenjata dokum entacijo o 
razpoložljivih programih na 
univerzah ter da potem obe 
strani pristopita k vzpostavi­
tvi programa neposrednega 
štipendiranja študentov obeh 
slovenskih univerz.

Na Mednarodnem centru 
za teoretsko fiziko, ki si je na­
del ime po svojem ustanovi­
telju in nekdanjem direktor­
ju, lani preminulem Nobelo­
vem nagrajencu Abdusu Sa- 
lamu, je direktor centra prof. 
Miguel Angel Virasoro pred­
stavil prizadevanja Mednaro­
dnega centra, da postane 
prestižna m ednarodna ra­
ziskovalna in izobraževalna

O  SODELOVANJU
ERIK DOLHAR

institucija na področju mate­
matike in fizike. M em oran­
dum o sodelovanju med ICTP 
centrom in M inistrstvom za 
znanost in tehnologijo RS je 
označil kot ustrezno pravno 
podlago za nadaljnje sodelo­
vanje. ICTP center lahko nudi 
s svojimi programi in progra­
mi Sinhrotrona izobraževalne 
in raziskovalne možnosti slo­
venskim znanstvenikom, is­
točasno pa omogoča stike z 
deželami v razvoju in odpira 
možnost za prenos sloven­
skega znanja in izkušenj v tre­
tji svet. Izrazil je željo po part­
nerstvu s slovenskimi institu­
cijami v programih Evropske 
unije in predstavil Mednaro­
dni razpis centra Partnerstvo 
v sodelovanju sever-jug. Izra­
zil je pričakovanje, da se bodo 
slovenske institucije in znan­
stveniki vključili v mednaro­
dno mrežo, ki jo center s tem 
programom vzpostavlja. Na­
ši strani bodo posredovali tu­
di predlog za sklenitev nove­
ga memoranduma, ki bo nu­
dil formalno osnovo sodelo­
vanju v skladu z možnostmi 
sodelovanja na osnovi part­
nerstva v programih.

Na Sinhrotronu Elettra je 
izvršilni direktor prof. Rizzu- 
to predstavil kratko zgodovi­
no nastanka Sinhrotrona in 
poudaril njegov mednarodni 
pomen, saj zdaj laboratorijske 
možnosti pos peševal n ika upo­
rablja 20 držav. Eksperimen­
ti potekajo na 9 operativnih 
linijah, že v prihodnjem letu 
pa načrtujejo povečanje na 24 
linij žarkov. Slovenski znan­
stveniki se v posamezne ek­
sperimente na Sinhrotronu že 
vključujejo, predvidena pa je 
bila tudi vzpostavitev samo­
stojne slovenske linije.

M inister za znanost in teh­
nologijo dr. Lojze Marinček je 
obiskal tudi Tržaški znanstve­
ni park, ki je  največji večsek- 
torski park v Italiji, in si ogle­
dal Mednarodni center za ge­
netski inženiring in biotehno­
logijo (ICGEB) ter Mednarod­
ni center za znanost in viso­
ke tehnologije (ICS), ki je bil 
pred kratkim ustanovljen pod 
pokroviteljstvom UNIDO-a. 
Izražen je bil obojestranski in­
teres za sodelovanje, direktor­
ju novega ICS centra pa je m i­
nister podal vabilo za obisk v 
Sloveniji maja letos.

DEŽELNA KONFERENCA O JUSARSKIH IN SRENJSKIH PRAVICAH

SRENJE, VA ŠK A  S K U P N A  
L A S T N IN A  (2)

MARKO LECISA

Omembe vredno je še:

- posestvo "ab immemo- 
rabile" ter "štiridesetletno" pri- 
posestvovanje: akti ter priče­
vanja so priloženi aktom o 
zemljiški odvezi (esonero del 
suolo).

Podobno stanje dobimo v 
številnih krajih naše dežele, 
posebno v Kanalski dolini, v 
deželi Veneto, kjer imamo t.i. 
"regole" v glavnem, na vsem 
ozemlju Avstroogrske m o­
narhije, še zlasti seveda v Av­
striji.

Še posebno pomembna je 
razsodba Kasacijskega sodi­
šča iz Rima z dne 22.12.1938, 
ki določa na neizpodbiten 
način, da pravica do služnosti 
v Kanalski dolini zadeva zem­
ljiške služnosti, ki jih je ureje­
val prej navedeni Cesarski pa­
tent št. 130 z dne 5. julija 1835 
(na sliki), za katere ne pride 
v poštev zakon iz leta 1927 - 
Riordinamento degli usi civici 
nel Regno.

Med sodobnejšo zakono­
dajo, ki obravnava te aspek­
te, naj omenim:
- 34. člen zakona št. 991 z 
dne 25. julija 1952 - MZa dru­
žinske skupnosti na goratih 
območjih pri opravljanju kme­
tijskih in gozdarskih dejavno­
sti ter pašnje ni nobenih spre­
memb; te skupnosti lahko še 
naprej uživajo svoje premože­
nje in ga upravljajo v skladu s

statuti in običaji, ki so jih priz­
navale prejšnje pravice in pr­
votno stanje."
- 30. člen odloka predsednika 
Republike št. 1979 z dne 16. 
novembra 1952 - "Družinske 
skupnosti, v smislu 34. člena 
zakona, ohranjajo svojo sa­
m ostojnost glede uživanja, 
upravljanja in organiziranja 
svojega kmetijskega, gozdar­
skega in pašniškega premo­
ženja, ki je bilo pridobljeno z 
običaji - laudo."
- Evropska karta o krajevni 
avtonomiji, ki je bila odobre­
na v Strasburgu dne 15. okto­
bra 1985, sprejeta z zakonom 
št. 439 z dne 30. decembra 
1989;

- zakon št. 97 z dne 31. janu­
arja 1994 - Nova določila za 
gorata območja (Uradni list 
z dne 9. februarja 1994), s 
posebnim poudarkom na 3.,
4. in 22. člen;

- DZ št. 3 z dne 5. januarja 
1996 - Ureditev združenj ter 
konzorcijev med družinskimi 
skupnostmi na goratih obm o­
čjih.

Dejavnost jusov-srenj je 
bila v zadnjih letih ovrednote­
na in obnovljena tudi z usta­
novitvijo  agrarne skupnosti 
jusov in srenj v tržaški pokraji­
ni, ki danes združuje 27 ju ­
sov-srenj: 24 imajo že svoj 
lastni statut, 3 ga še urejujejo 
in dopolnjujejo. Celotna povr­
šina obsega približno 4.000 
hektarjev.

Patente imperiale del 5 luglio 1853,

cun cm t i  ilaMiscono le norme p tr rtgtUrc t  rtlmire i  i i r i l t i  J i prevalersi d l Irgna, 
pa tc iti r  prodotti fu rrtlall, come purr ticusti dUritli Ji icrv ilu  e J i pvttctte tontutc e 

i i  foJinaUa.
<l>.i Ml'topne XIII, M. 19«, • .pW.t I 14 M '« l

IV oi Francesro Giuseppe P r i m  o,
per la firazla dl III« Imperator« d'Austriii;
H « d’ IJn gh eria  e <Ji Boem la; Re Ji Lorobardia e Venez ia . d i D a lm a- 
zia. C roazia , Schiavonia, G a lliz ia , Lo dom iria  ed l l l i r la ,  c d i G eruaa - 
lemmo ecc.: Arelduca d ’ A i* i t r la ;  Granduca di Toacana e C ra co v ia ; 
U nca di Lo rena, Sa lisburgo, S tlr ia , C arinz la . C n rn io la  e (ta co v in a ; 
G ran l* r i» c ip e  di T ra n a iIva n i« ; M a rg rav lo  d i iM orav la; D uca de li’ A lta  
e B assaS lesia. di M  ode na, Parma. Piacenza, Gaasta lla , d' A usrhsvitz 
e  Z a im . d i Teschen, del F r iu l i,  di H ag im * c Z a r a ; C onte P r in c ip e -  
e»co d' A bsbu rgo, del T iro lo ,  d l K v b u rg , G o riz la  e G ra d išča ; P r in ­
cipe d i T re n to  e llre ssan o iiK ; M a rg ra r io  d e li’ A lta  e Bassa Lusaz ia  
c  d Is tr ia ;  Conte di Holienem bs, F e ld k ir r li,  B reg en z , Sonnenberg , 
e cc .; S ig no re  di T r ie s te , di C a tu ro  e della M arca dei V e n d i; G ran 
V o ivoda del Vo ivodato d i Serbia ecc. ecc.

Rigmardo aj »odo di ragolare e teiaire i  dirltti di prevalm i di lep a , pascoli 
e prodotti foresiail, come pure alcani diriUi di »erviiii •  di po»»ei»o cumuiie e di
podimenlo, seuliti i Nostri Ministri ed il Nostra Comiglio deli'lir.pero, abbiamo tro-
valo di itebilire »e jegnaali nora* t> di porle ia attivil* per g!i itfraseritll Damlnii, 
cino per rArcidacrta d' A o itrii al discpra ed t l  diMoUo deli’ Ena s, il Regno di
Doeatii. i l  Ilargravialo di Wcr#y», il Docalo di S lo ia, i Kegni di GaUitia e di
Ladorairia, i l Graadneato di Craco^ia. i HikeaU di Stlria, Cariaiia, CaraioU, Sa iii- 
bargo e Bucovina, la Contca prtocipeica del Tirolo col Vorarlberg, i l Margraviato 
d' Utria. la Cnnlee printipeKa di Gorili« « Gradi»:a •  la c Ut* di Triaala col aao 
territoho.

I T A L I J A N S K O  P R A V O

NOVE KAZNI ZA  
DAVČNE PREKRŠKE

DAMJAN HLEDE

1. aprila  stopijo v veljavo nove upravne  
sankcije za  davčne prekrške, ki so jih  uvedli 
zakoni št. 471 , 472 in 4 73  iz leta 1997 . Slednji 
niso sprem enili zgolj višine posameznih kazni, 
am pak so predvsem uvedli na davčno področje  
nekatera načela, ki so bila doslej značilna le 
za kazensko pravo, kar je doslej povzročilo  že  
precej polem ik.

pogodbeni predstavniki oz. 
pooblaščenci (predvsem to ­
re j l egaln i  p r eds ta vn i k i  
družb). Odgovornost om e­
njenih predstavnikov dav­
koplačevalcev bo segala do 
100 milijonov lir za vsak opo- 
rekan prekršek (25 milijonov, 
če bodo pristali na olajšano 
obravnavo), vse to pa pod po­
gojem, da predstavnik ni de­
loval namerno ali s hudo kri­
vdo (colpa grave), ki se bo u- 
resničila, ko bo predstavnik 
/  svetovalec povzročil prekr­
šek pri osnovnih davčnih ob­
veznostih zaradi nepazljivo­
sti in nestrokovnosti. Za pri­
mere prekrškov brez namer- 
nosti ali hude krivde pa si 
lahko predstavljeni (npr. dru­
žba, za katero bo v ta namen 
potrebna izrecna odločba ob­
čnega zbora) predhodno vza­
me v brem e odgovornost 
dejanja, ki ga izvede njegov 
predstavnik.

Iz kazenskega prava je  iz­
posojeno tudi s prejšnjim po­
vezano načelo legalnosti, po 
katerem je kazen predpisa­
na samo dejanskemu avtorju 
prekrška, pri čemer pa se u- 
poštevajo stopnja kršitve, o- 
sebno stanje kršitelja, m ore­
bitno ravnanje, ki se gaje dr­
žal, da bi odpravil ali omejil 
posledice prekrška. Kazen­
ska obveznost ne bo prešla 
na dediče avtorja kršitve.

Določba, ki je povzročila 
precej kritik, je  tudi tista, ki 
predvideva, da veljajo nove 
kazni tudi za "prekrške, ki ni­
so še bili oporečen i in kaz­
novani pred vstopom v velja­
vo novih zakonov". Jasno je, 
da gre za protiustavno nor­
mo, in sicer za kršitev dru­
gega odstavka petindvajse­
tega člena italijanske ustave, 
ki pravi da "nihče ne sme biti 
kaznovan, če kazni ne pred­
videva zakon, ki je postal ve­
ljaven že pred izvršenim de­
janjem".

Na kritične pripombe sku­
ša vlada odgovoriti s poprav­
nim zakonom, ki pa v nasled­
njem mesecu zagotovo ne bo 
še stopil v veljavo, njegovi 
predpisi pa bodo veljali - tako 
pravijo - tudi za nazaj, in si­
cer od 1. aprila dalje, tako kot 
norme zgoraj omenjenih (po­
pravljenih) zakonov, ki uva­
jajo reformo davčnih kazni.

Prvo načelo, ki si ga zako­
nodajalec izposoja od kazen­
skega prava, da bi ga uvedel 
tudi na področje davčnih (u- 
pravnih) sankcij, je  načelo o- 
sebne kazni, po katerem se 
sankcije nanašajo na tisto o- 
sebo, ki je  neposredno po­
vzročila prekršek ali je zanj 
sokriva. Pod novim  Dam ok­
lejevim mečem bodo torej 
predvsem profesionalci (dav­
čni svetovalci) in legalni ali

co, naj poseže in razčisti dvo­
umna stališča, ki nastajajo ob 
izvajanju zakona iz leta 1927.

Ne pozabimo, da je ta za­
kon nastal v političnem obdo­
bju, ko je država skušala u- 
resničevati prisilno poenote­

nje države tudi 
na področju, 
kjer danes do­
bro vemo, da 
je zelo razno­
liko  od kraja 
do kraja.

Našo spe­
cifičnost pred­
stavlja tudi in 
predvsem u- 
stanova zem­
ljiške knjige, 
lastnino pa ja­
sno potrjujejo 
vložki in vpisi 
v straneh B - 
Lastnina (Pro- 
prieta) in C - 
Obremenitve 
(Aggravi).

Želimo povabiti naše žu­
pane in Kraško gorsko skup­
nost, da dejansko priznajo 
obstoj srenj, ker številni za­
devni državni in deželni zakoni 
“de facto" že priznavajo ob­
stoj jusov-srenj.

Priznanje pravne osebno­
sti tega dejstva ne spremeni 
(razsodba Kasacijskega sodi­
šča dne 23. junija 1994, št. 
6032).

Dežela naj izvaja zakon št. 
3 iz leta '96 o priznanju statu­
sa pravne osebnosti jusov- 
srenj in naj ga prilagodi ev­
ropskim standardom.

Dežela, ki ima na tem po­
dročju primarno kompeten-

AGRARNA SKUPNOST - 
SRENJE V TRŽAŠKI 
POKRAJINI O KONFE­
RENCI V V IL I MANIN
Na zadnji seji odbora agrar­
nih skupnosti oz. srenj trža­
ške pokrajine so prisotni ugo­
dno ocenili nedavno deželno 
konferenco v vili Manin, ki 
predstavlja dodatno potrditev 
obstoja skupne vaške lastni­
ne. Vrsta predavateljev iz vse 
države je poudarila, da gre za 
starodavno obliko lastnine, ki 
so jo priznavale vse vladavi­
ne. Kar zadeva področja, ki 
so bila do prve svetovne voj­
ne pod Avstrijo, kot je podčr­
tal tudi predsednik agrarnih

skupnosti Slovenije Rudi Ši- 
mac, je bilo preverjanje srenj- 
skih zemljišč opravljeno in so 
bila zato tudi ta zemljišča vpi­
sana v zemljiško knjigo. V pri­
čakovanju na skupno sloven­
sko, avstrijsko in severno-ita- 
lijansko srečanje (na katere­
ga se že pripravljajo naše sre­
nje) so prisotni predstavniki 
tržaških srenj izrazili zahtevo, 
da deželna uprava nemudo­
ma popravi pomanjkljivi de­
želni zakon št. 3/1996 in da 
si vzame kot vzor zakon št. 
26/1996 dežele Veneto. V 
tem smislu pričakujejo jasne 
korake in dejanja zlasti naših  
izvoljenih predstavnikov.
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A V T O M O B I L I Z E M

Z E N I C  SE PREDSTAVLJA  
V A M B I C I O Z N I  

N O V I  PREOBLEKI

ERIK DOLHAR

29-letni pilot s Cola Albert Zenič bo kot prvi za­
mejec tekmoval v Formuli 3. Svoje ambicije in nov 
(oz. druge roke) dirkalnik Opel Dallara 2000 je pred­
stavil 27. marca v Hitovem casinoju Perla v Novi Gorici 
(na sliki). Alberta smo najprej vprašali, kako je sploh 
prišlo do tega kakovostnega skoka.

O B Č N I  ZBOR  SLOVENSKEGA PLANINSKEGA DRUŠTVA GO RICA

JUBILEJNO 50. ZBOROVANJE NA V R H U

O letošnji sezoni lahko po­
vem, da se je začela, ko se prej­
šnja ni še niti končala. Na kon­
cu lanske sezone smo videli, da 
se zaključuje na skoraj najboljši 
način, čeprav sem v slovenskem 
prvenstvu osvojil odločilne to­
čke šele na zadnji dirki. Evrop­
sko prvenstvo smo sklenili že 
avgusta z zmago v moji kate­
goriji oz. generalni skupini N. 
Takrat smo že začeli razmišljati 
kako naprej. Nedvomno posta­
ne opravljanje vedno istih stvari 
že dolgočasno, zato vsako leto 
z ekipo ciljam na višjo stopni­
čko. No, ko se je lani sezona 
končala na najboljši način z 
zmago tako na evropskem pr­
venstvu kot na slovenskih tleh, 

to nedvomno tista spo­
dbuda, da smo napravili tisti 
korak naprej, ki je morda tudi 
zelo velik, saj je Formula 3 le lučaj 
pod Formulo 1. Gotovo elek­
tronska tehnika ni tako na višku 
kot v F1, vsekakor gre za zelo 
zahtevno kategorijo, kjer so raz­
like med najboljšo deseterico 
vozil manj kot pol sekunde. To

pomeni tudi zelo ogorčen boj 
za najboljša mesta. Kar se leto­
šnjih rezultatov tiče, se zave­
dam, da bo težko ponoviti lan­
ski uspeh. Vsekakor bi bila pri- 
boritev prostora v tisti zeleni lu­
či prvih mest, ki omogočajo na­
daljnje dirkanje v tej konkuren­
ci, velik uspeh.1

B i nam  la h k o  p re d s ta v il
svo jo  novoustanovljeno  

e k ip o  AZETA RAC1NG TEAM?
Fantje so isti kot lani: Slavko 

Lah iz Sežane, Mitja Colja, Ro­
bert Zenič, nov mehanik Igor Co­
sta iz Gorice, ekipo pa moram 
še dopolniti s tržaškim inž. To- 
fettijem, ki trenutno sodeluje z 
ekipo Prema iz Vicenze v sve­
tovnem prvenstvu Formule 
3000. V ekipo smo letos vklju­
čili še dva pilota iz Trevisa, ki 
bostadirkalavskupini N, t.j. mo­
ji lanski skupini. Upajmo, da bo­
sta znala ponovili moje rezul­
tate. Konkurenca je ostra, eden 
od njiju je novinec, vsak vrhun­
ski rezultat pa bo dobrodošel.

K A N A L S K A  D O L I N A  /  S M U Č A R S K I  S KO K I

T U D I  V ZAMEJSTVU I M A M O  
SKAKALCA: JANKA EHRLIHA

! Po slavju slovenskega ska­
kalca Primoža Peterke v Planici, 
smo naše cenjene bralce želeli 
opozoriti, da se s smučarskimi 
skoki nekdo ukvarja tudi pri nas.

Mnogim verjetno ni znano 
(razen tistim, ki živijo v Kanal­
ski dolini), da je to 1 7-letni Janko 
Ehrlich (na sliki), doma iz Žab- 
nic v Kanalski dolini, ki tekmuje 
za športni odsek gozdnih čuva­
jev (Gruppo sportivo della Cuar- 
dia Forestale). Letos je z italijan­
sko B državno reprezentanco 
skakal v svetovnem pokalu B. 
'a je namenjen izključno še ne 
Polnoletni mladini, ki pa se na 
nekaterih tekmah "glavnega" 
svetovnega pokala skuša prebi-
1 'z kvalifikacij v petdeseterico 

najboljših skakalcev, od katerih 
nat? še 20 odpade pred finalno 
serijo. Letošnja sezona za Janka 
m bila preveč uspešna, vseeno 
P3 pravi, da je zadovoljen in upa, 
oa bo prihodnje leto bolje. Do­

re možnosti ima namreč, da bi 
se uvrstil v prvo reprezentanco, 
saj je zmagal eno tekmo svetov- 
nega pokala B, na končni lestvi- 
Cl Pa je pristal na 35. mestu. Od 
vsake reprezentance se kvalifi­
kacij svetovnega pokala udeleži 

3 do S skakalcev. Jasno je, 
ta prodor ni lahek, upajmo 

Pa, da bo to našemu rojaku 
Kmalu uspelo. Ta čas obiskuje 
'si°  sol°  na Trbižu, iz katere pa

seveda v zimskem času večkrat 
izostaja zaradi raznih tekem po 
Evropi, zadnje čase predvsem v 
Franciji, kjer se je vsak teden 
mudil od četrtka do nedelje. 
Janko je začel skakati pri enaj­
stih letih, pozneje, kot to poče­
njajo npr. v Sloveniji, tako da ni 
nič čudnega, če v drugih velesi­
lah skakalnega športa največji 
talenti pridejo prej na dan. O ra­
zlikah med skakalno šolo v Slo­
veniji in Italiji Janko meni, da za 
tov matični domovini nedvom­
no obstaja večja tradicija, zara­
di česar se tudi več dečkov uk­
varja s tem športom. V Italiji tre­
nirajo v Predazzu, na Trbižu pa 
ne, ker je tam skakalnica zasta­
rela. Na koncu letošnje sezone 
Janka čakajo še nastopi naskan- 
dinavski turneji, potem pa urno 
nazaj v šolske klopi!
------------- ED

V četrtek, 26. marca, je bil 
všportno-kulturnem središču 
Danica na Vrhu sv. Mihaela 
jubilejni 50. občni redni občni 
zbor Slovenskega planinske­
ga društva v Gorici. Številka 
je res okrogla, vendar pa je 
SPDG po nastanku starejše, 
saj je bil obnovitveni občni 
zbor decembra 1945. Zaradi 
težav ob razmejitvi (septem­
bra 1947), ki so se nadaljevale 
tudi v naslednjem letu, ob­
čnega zbora takrat niso skli­
cali. Po tistem  prelomnem 
obdobju je dejavnost nato 
potekala redno in prav tako 
so se redno sklicevali občni 
zbori. Izbira Vrha in ne Gorice 
za jubilejni občni zbor je bila 
v skladu z usmeritvijo, ki so 
jo pri društvu sprejeli pred ne­
kaj leti. Z ozirom, da ima dru­
štvo člane v raznih krajih na 
Goriškem, je prav, da tudi ob­
čni zbori potekajo v različnih

FOTO BIM BACA

krajih. Tako je SPDG ze zbo- 
' rovalo v Sovodnjah, Štandre- 
žu, Števerjanu. Letos je bil na 
vrsti Vrh. Za tako izbiro je še 
dodaten razlog: na Vrhu ima­
jo sedež Kraški krti.

Glede občnega zbora kot 
takega naj povemo, da je po­

leg točk, ki so predvidene po 
statutu, Zdenko Vogrič pred­
vajal film, ki je bil posnet pred 
več kot dvajsetimi leti prav na 
Vrhu, ob srečanju planincev. 
Nadvse pozitiven račun ima­
jo letos smučarji.

DOTRAJANA PLANIŠKA VELIKANKA ZADNJIČ  
GOSTILA FINALE SVETOVNEGA POKALA

Navdušenje ob Pe­
terkovi osvojitvi sve­
tovnega pokala na fi­
nalu v Planici se še ni 
poleglo, ko smo Vam 
dolžni še nekaj infor­
macij.

Povrnimo se za trenutek k 
finalu svetovnega pokala v 
smučarskih skokih, ki je bil v 
Planici od 20. do 22. marca. Pri­
prave na to veliko prireditev so 
trajale vso zimo. Vsi ti napori 
organizatorjev pa žal niso bili 
dovolj, da bi prekrili dotrajanost 
in zastarelost športnih objektov 
v dolini pod Poncami. Tako se 
je zadnji dan tekmovanj ustavila 
zarjavela enosedežnica, ki za 
skakalnico privede tekmovalce 
do zaletišča, prav v trenutku, 
ko so se ti peijali na vrh. Tako 
so morali trenerji reševati svoje 
varovance z majajočih se stol­
čkov! Lahko si predstavljate ne­
godovanje tekmovalcev... Od 
koordinatorja svetovnega poka­
la VValterja Hoferja, ki je v tej 
sezoni na prireditvah svetovne­
ga pokala deloval tudi v vlogi 
direktorja tekmovanj kot član 
tekmovalnega razsodišča, smo 
izvedeli, da je Planica letos zad­
njič gostila finale svetovnega 
pokala! Predlog komiteja za 
skoke pri Mednarodni smučar­
ski zvezi FIS je, da bi se finale 
preselil v Oslo. Planica sicer ne 
bi izgubila tekme za svetovni 
pokal, spremenili bi le termin: 
na sporedu naj bi bila le pred 
skandinavsko turnejo. Izkušnje 
zadnjih let so namreč pokazale, 
da so težave s pripravo skakal­
nice v toplem marčevskem vre­
menu vedno večje, zato bi bilo 
veliko bolje finale izpeljati bolj 
zgodaj in ga preseliti. Prihodnje 
leto tako finala zagotovo ne bo 
v Planici.

O infrastrukturi, ki je na vo­
ljo v Planici (na sliki), pa je Hofer 
zaskrbljeno izjavil: "Manjka 
tehnična oprema, ki je nujno 
potrebna za nemoten potek tek­
movanja, sodniški stolp bi mo­
rali skorajda povsem prenoviti, 
na vrhu zaletišča tudi ni pro­
stora, kjer bi se skakalci lahko 
ogrevali pred nastopom. Letos

se je še posebej slabo izkazal 
tudi povsem zastarel komuni­
kacijski stolp. Že na prvi pogled 
je jasno, da so naprave dotraja­
ne in potrebne temeljite poso­
dobitve. Slovenija potrebuje tudi 
sodobne skakalnice s plastično 
podlago, ki najbrž ne sodijo v 
Planico, temveč tja, kjer uspe- 

! šno delujejo največji klubi. Za­
gotovo bi bilo zanimanje za po­
letno vadbo in tekmovanja v 
Sloveniji veliko tudi med tujimi 
reprezentancami. Gotovo je 
skrajni čas, da se Slovenija loti 
teh projektov, saj jo drugi neus­
miljeno prehitevajo!"

Na koncu se lahko le vpra­
šamo, kje bo Slovenija dobila 
potrebna finančna sredstva za 
to prepotrebno posodobitev ali 
morda celo izgradnjo novih 
infrastruktur.

— ——  FD

KOTALKANJE

V IPA VI DESET 
P O K R A JIN S K IH  
NASLOVOV, ISABELLA  
LU C IG R A I NA D R ŽA V­
NO PRVENSTVO  
Kulturno-športno društvo Vi­
pava s Peči se lahko ponaša kar 
s petimi pokrajnskimi prvaki in 
desetimi naslovi. Najuspešnej­
ša sla bila začetnik Mattia Cu- 
covaz in deželna mladinka Isa- 
bella Lucigrai, ki sta zmagala ta­
ko v obveznih likih kot v pro­
stem programu (in lorej kombi­
naciji). Na zmagovalni oder so 
stopili še Cristina Sirotti, Mar­
tina in Monica Quaggiato, Ka­
rin Cucovaz, Tjaša Nanut, Serna 
Lucigrai in Morena Vižintin.

Isabella Lucigrai je nato na 
deželni fazi v prostem progra­
mu zasedla drugo mesto in se 
tako uvrstila na državno prven­
stvo, ki bo julija v Bologni.

MLADINSKA ODBOJKA

T R IN K O  PRVAK, 
VALOVKE V F IN ALU
Dijakinje slovenske srednje šo­
le Ivan Trinko iz Gorice so v če­
trtek, 26. marca, z zmago 2-0 
proti vrstnicam iz Štarancana 
osvojile naslov pokrajinskih pr­

vakinj, zdaj pa jih čaka še na­
stop na deželnem finalu.

Valove deklice Imse pa so v 
prvi finalni tekmi za pokrajinski 
naslov pred domačim občin­
stvom klonile pred večnim tek­
mecem iz Farre s 3-1. Povratna 

j tekma bo v petek, 3. t.m.

HOKEJ NA ROLERJIH

POLET K W IN S  V 
FIN A LE IT A L IJA N ­
SKEGA POKALA
Poletovci so v nedeljo, 29. mar- 

, ca v Spinei zmagali še zadnjo 
pokalno tekmo proti beneškim 

: Butchersom (4-1), ki so jim sle­
dili na lestvici, ter se tako uvr­
stili v finalni del, v katerem se 
bo 12 najboljših ekip iz Italije 
konec meseca v Roccarasu po­
tegovalo za osvojitev italijan­
skega pokala.

SIB ILLA  IN  
C R ISM A N C IC H  
(D E V IN )  SO LID N A
Začetnik in naraščajnik SK De­
vin sta se na državnem finalu 
'Ostržek" na Abetoneju uvrstila 
v prvo polovico tekmovalcev 
svoje kategorije.

H I T R A  H O J A

R U Z Z I E R
D V A K R A T
' S V E T O V N I '1

• • • • • • • • • • • • • • • • • •

Lonjerski hitrohodec Fabio 
Ruzzier je na svetovnem pr­
venstvu v Kobeju na Japonskem 
v kategoriji veteranov od 45. do 
50. leta starosti zmagal tako v 
ekipnem delu tekmovanja kot 
med posamezniki.

JADRANJE

BOGATČEVA  
Č ETR TA , F U R L A N I 
IN  ČUPA TR ETJA
Sirenina jadralka Arianna Bo­
gateč se je na predolimpijski re­
gati v Anziu pri Rimu uvrstila 
na 4. mesto kategorije evropa.

Pred Gradežem pa je bila 5. 
Trofeja Rotary za kategorijo 
optimist. 3. mesto Jara Furlanija 
in 6. Pjculina sta omogočili, da 
se je Čupa uvrstila na 3.mesto.

N A M IZN I TENIS

SM O LA  KRASA NA 
D R ŽA VN EM  
PRVENSTVU  
Neapelj - Konec tedna je zgo- 
niški Kras nastopil na državnem 
prvenstvu za prvo, drugo in tret­
jo kategorijo. Krasovke so pri­
kazale dobro igro, a so imele ve­
liko smole predvsem zaradi bo­
lezni. Edino medaljo, srebrno, je 
med tretjekategornicami osvo­
jila ženska dvojica Irena Rustja- 
jasmin Kralj.

n m n

MOŠKA B LIGA: 2 . k o lo :  
GAJA -Portogruaro 5-1

AMATERSKI NOGOMET

PROMOCIJSKA LIGA: JUVEN- 
TINA - Capriva 0-2, Flumigna- 
no - ZARJA/GAJA 97 0-0, PRI­
MORJE - Lucinico 1 -0

1 . AMATERSKA LIGA: VESNA- 
San Lorenzo 1-0, SOVODNJE - 
Romans 3-0

2. AMATERSKA LIGA: N atiso- 
ne - MLADOST 7-1, BREG - M e- 
deuzza 3-0, PRIMOREC - Ro- 
ianese: p rek in jena  (2-1)

3. AMATERSKA LIGA: Pieris B
- KRAS 1 -5, San V ito  - BREG B 
0-0, U n io n  - ZARJA GAJA B 0-4

ODBOJKA

MOŠKI: B1 LIGA: Sassuolo - 
VAL LA GORIZIANA KMEČKA 
BANKA 3-2

B2: Mec & Gregory s - SLO­
GA KOIMPEX 3-0

C: BOR - Rigutti 1 -3, OLYM- 
PIA Agraria Terpin - Fincantieri 
3-2, Prevenire - SOČA UNITEC- 
NO 3-0

D: VAL KOIMPEX- Buffet Toni 
0-3, Travesio - NAŠ PRAPOR2-3 

ŽENSKE: B2: SLOGAKOIMPEX 
NTKB - Baricella 3-1

C: Fiume Veneto - OLYMPIA 
KMEČKA BANKA 1-3, VAL IMSA 
BCC - Farra 3-0; OLYMPIA KME­
ČKA BANKA - VAL IMSA BCC 3-0 

D: BOR FRIULEXPORT - SLOGA 
SAVA 0-3

E jE E E C g i
C LIGA: JADRAN NTKB - Ge- 

mona 80-67 (37-28)
C2: skupina za obstanek: 

Palmanova - DO M  AGOREST 
ROB ROY 74-70

D: skupina za napredovanje: 
Goriziana - BOR RADENSKA 103- 
96 (40-48), skupina za obsta­
nek: Drago Basket - KONTOVEL 
83 - 66 (38-33), Superbasket - 
CICIBONAPREFF.MARSICH 82-71 

PROMOCIJSKO PRVENSTVO: 
BREG - Pizzeria Spetič 65-70
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Z A D N J A  S T R A N

V nedeljo, 29. marca, sta 
občini Števerjan in Brda v av­
strijski vasici Globasnica na 
Koroškem, tik ob meji s Slove­
nijo, organizirali uspelo in res 
enkratno medobčinsko sreča­
nje treh dežel “brez meja, sen- 
za confini, ohne Grenzen". 
Dan je bil namenjen predsta­
vitvi gričevnatega področja, ki 
se dviga na desnem bregu re­
ke Soče, severno od Gorice, 
prizorišče pa je bila majhna 
vasica v osrčju mrzlih in hri­
bovitih Karavank. Na dnev­
nem redu je bil govor o kultur­
nih prireditvah in raznih pobu­
dah, društvih, pevskih nava­
dah, turističnih mikavnostih,

SREČANJE TREH DEŽEL 
V GLOBASNICI

MARJAN DRUFOVKA

skratka o življenju vseh treh 
slovenskih vasi. Števerjan, 
Brda in Globasnica se v razli­
čnih državah spopadajo z 
različnimi problemi. Veže pa 
jih eno - pripadnost sloven­
skemu narodu.

Srečanje se je začelo zgo­
daj zjutraj s sveto mašo, pri 
kateri je z ubranim petjem 
sodeloval MePZ F.B. Sedej iz

Števerjana pod taktirko Bog­
dana Kralja. Sledil je nastop 
godbe na pihala Brda, zatem 
pa prigrizek, pri katerem smo 
Brici pokusili najslajše koro­
ške specialitete; seveda ni­
smo pogrešali niti domače 
kapljice. Upravitelji treh vasi 
so se tudi posebej sestali.

Trta, grozdje in nato vino 
so sad skupnega dela človeka 
in narave. In prav o bogastvu 
oko lja  in odgovornosti do

SKAVTSKI CHALLENGE
1 6

Č E T R T E K  
2. A P R IL A  

1 9 9 8

MATJAŽ RUSTJA

Tretja veja SZSO TS-GO 
skuša vsako leto organizirati 
eno ali dve skupni dejavnosti, 
da bi se njeni člani bolje spo­
znali, navezali prijateljske stike 
in bi tako prišlo do večje po­
vezanosti med pokrajinama.
V ta načrt spada tudi Chal- 
lenge, ki je potekal v soboto,
21., in v nedeljo, 22. marca, 
med Sežano in Vipavsko do­
lino. Prijetna pokrajina, cer­
kvice, nekatere že obnovljene, 
druge pa v nekoliko slabšem 
stanju, in vasice, polne kraške 
idile, čeprav brez mladostni­
škega priliva, so nudile očar­
ljiv okvir dvodnevnemu skavt­
skemu srečanju.

Challenge pomeni v angle­
ščini izziv. Mladi roverji in po­
potnice sprejmejo ta izziv, da 
bi preizkusili svoje skavtske 
sposobnosti prilagajanja ne­
predvidenim in neznanim si­
tuacijam. Challenge pa se raz­
likuje od podobnih srečanj, 
ker sprejemajo udeleženci iz­
ziv ne samo kot posamezniki, 
ampak tudi kot del skupine. 
Mladi skavti, bilo jih je kar 24, 
so bili razdeljeni v osem sku­
pin. Vsak mora torej preživeti 
dva dni v tesnem stiku s svo­
jima tovarišema in od poveza­
nosti je odvisen tudi uspeh.

Challenge se je v soboto 
začel s kratko igro, ki je imela 
za cilj sestavo skupin. Voditelji

so nato peljali skupine do raz­
ličnih vasi, od koder so roverji 
in popotnice začeli pohod do 
kraja, kjer so bile naslednje 
ju tro postojanke. Na njih so 
morali skavti pokazati spo­
sobnosti in znanje v plezanju, 
animaciji, prvi pomoči, priži­
ganju ognja, topogra fiji in 
meritvah, pripravi bivakov, 
prečkanju reke in šivanju. 
Srečanje se je končalo z raz­
glasitvijo uspeha vseh skupin 
in nagrajevanjem prvih treh 
ter z mašo, ki jo  je daroval o- 
penski župnik Zvone Štrubelj. 
Pesem slovesa je zaključila to 
nekoliko utrudljivo, a zado­
ščenja polno srečanje.

njega je bil govor v popoldan­
skem kulturnem programu. 
Zbrane sta pozdravila pred­
sednik društva Globasnica in 
podžupan vasi Bernard Sa­
dovnik. Spregovorili so tudi 
predstavnik zunanjega m in i­
strstva republike Slovenije, 
deželni glavar Christof Zer- 
natto in župan občine Brda 
Franc Mužič. Števerjanski žu­
pan Hadrijan Corsi je pouda­
ril, da sta na našem ozemlju 
vednoživa slovenska kultura 
in jezik. Spregovoril je tudi o 
delovanju občine in prikazal 
stvarno in jasno sliko le-te. 
Prišlo je  do bogate izmenjave 
misli in izkušenj s področja 
politike in kulture v treh va­
seh. Predstavniki občin so 
nato sklenili, da bodo tovrst­
na srečanja še priredili.

Spored se je nadaljeval s 
plesom  dom ače fo lk lo rn e  
skupine in nastopom zborov 
F.B. Sedej iz Števerjana in Ra­
do Simoniti iz Brd, ki ga vodi 
Rozina Konjedic. Petju je sle­
dil ogled videokasete s po­
snetki obeh briških vasi. Zbo­
ra sta zaokrožila prijetno vz­
dušje še s skupno, občuteno 
izvedbo PrešernoveZdravijice 
in poskočne Briške pesmi.

Sledila je predstavitev in 
pokušnja kakovostnih vin iz 
goriških Brd, neke vrste se­
jem, na katerem so števerjan­
ski km etova lc i predstavili 
svoja ustekleničena vina.

V Globasnici, v osrčju av­
strijskih Karavank, smo spo­
znali postavno in ponosno 
slovensko koreniko. Naj nam 
bo za zgled!

U METNO ST V KARATEJU

G oriški Š tudijski center 
Karate Shotokan Sankaku 
Isonzo je povabil v Gorico ja­
ponskega slikarja in mojstra 
karateja Matsuyamo Shuhei- 
ja. Razstavo japonskega u- 
metnika so odprli v novi go- 
riški likovni galeriji II M ulino 
v ulici Morelli in je na ogled 
do konca meseca. M ojster 
stare japonske borilne veščine 
karate seje udeležil tudi veče­
ra s člani goriškega karate 
kluba in jim  je v telovadnici 
na Rojcah prikazal svoje bo­
gato znanje. Mojster Mutsu- 
yama je goriškim ljubiteljem 
karateja pokazal, kako se 
karate bogato oplaja z duhov­
nim življenjem, katerega u- 
metnik lepo prikazuje v svojih 
slikah. Predsednik goriškega 
kluba Enrico Visintin in zvezni 
trener Giorgio Munafo sku­
šata med svojim  poučeva­
njem karateja na raznih go­
riških šolah, med katerimi tu ­
di na slovenskih višjih šolah 
Cankarju in Zoisu, pokazati, 
kako je možno veščino kara­
teja združiti in oplemenititi z 
umetnostjo.

P O M L A D A N S K O  
V A B IL O  V  N A D IŠ K E  
D O L IN E  Z G U B A N C O
Gostinci iz Benečije, ki so 
včlanjeni v Združenje "Invito" 
(Vabilo) in v Slovensko deželno 
gospodarsko združenje, vabi­
jo  vse ljubitelje značilne bene­
ške kuhinje na pomladanski 
obisk Nadiških dolin v zna­
menju gubance. Od petka, 3., 
do nedelje, 5. aprila, bodo 
namreč v okviru "dnevov gu­
bance'1 ponudili vsem gostom 
kos značilnega krajevnega pe­
civa in primeren liker. To je le 
prva pobuda, ki je nastala v 
sodelovanju s proizvajalci gu­
bance, in napoveduje še dru­
ge, ki bodo spremljale leto­
šnje Vabilo na kosilo v Nadi- 
ške doline. Poleg SDGZ iz Če­
dada je pokrovitelj še Gorska 
skupnost Nadiških dolin. Na 
pobudo SDGZ bodo guban- 
co "pros lav ili11 tud i v Trstu 
med posebnim večerom v pe­
tek, 3. aprila, v Gran Mala- 
Baru na Trgu S. Giovanni. Po­
leg rezine gubance in peneče­
ga se vina je predviden ob 20. 
uri tudi nastop harmonikarja 
Angelica Pive iz Tavorjane.

N O V A  BANČNA
P O N U D B A
"UPRAVLJANJE
P R IH R A N K O V

C A R IG O "

V zadnjih letih so finančna tržišča do­
živela globoke spremembe v obliki inte­
gracije v svetovnem merilu, kar je dopri­
neslo nove, zanimive priložnosti. Danes 
lahko govorimo o enotnem, globalnem 
tržišču, ki se stalno spreminja. Istočasno 
smo priče nižanju obrestnih mer in zmanj­
ševanju donosnosti domačih državnih 
vrednostnih papirjev, to pa sili varčevalce 
v iskanje novih oblik varčevanja, včasih 
tudi donosnejših, a bolj rizičnih. Za mnoge 
je postalo skoraj neizogibno poiskati no­
ve rešitve izven državnih meja s porazde­
litv ijo  naložb na tuja tržišča z namenom, 
da bolje zaščitijo in povečajo svoje pre­
moženje. Vendar kako se znajti med nešte­
tim i ponudbami, katere trge in vrednostne 
papirje izbirati, kako ocenjevati njihovo 
perspektivno rast in dnevno spreminjanje 
vrednosti?

Se predvsem danes je torej potrebno 
zaupati svoje prihranke izkušenim ose­
bam, ki edine uspejo slediti stalnim spre­
membam in učinkovito nastopati na f i­
nančnih tržiščih. Prav zato se je Goriška 
Hranilnica - Cassa di Risparmio di Go- 
rizia s.p.a. odločila, da v sodelovanju s 
Fondigest s.p.a. - Gruppo Cariplo (Fon- 
digest je vodilno podjetje na področju 
upravljalnih sredstev, katerega je pred 
kratkim  dnevnik 11 Sole 24 Ore nagradil

kot najboljšega upravljalca na dobo od 
enega do 10 let) ponudi široko izbiro u- 
slug in proizvodov: investicijske sklade, 
premoženjska upravljanja, upravljanja s 
skladi, življenjska zavarovanja.

V podrobnosti se finančno upravljanje 
sredstev ločuje v dve smeri: upravljanje 
bodisi vrednostnih papirjev (Gestione Pa- 
trimoniale Mobiliare) kot deležev inve­
sticijskih skladov (Gestione Patrimoniale 
in Fondi). Slednja ponudba združuje 
prednost poosebljenega upravljanja pre­
moženja s primerno razporeditvijo na­
ložb, ki gredo od obveznic do delnic ali 
mešane izbire enih in drugih, domačih 
in tujih. Za vstop v premoženjsko uprav­
ljanje s skladi (G.P.F.) je potreben m in i­
malni znesek 50 m ilijonov lir. Edini stro­
šek predstavljajo komisije, ki se zaračuna­
vajo od 0,10% do največ 0,30%. Odstop 
od investicije je možen za delni ali celotni 
znesek kadarkoli: v roku petih, dni je iz­
plačilo zagotovljeno. Dodatno prednost 
takega upravljanja označujeta prožna se­
stava začetne naložbe in hitrost, s katero 
se upravljalec prilagaja spreminjajočim se 
pogojem tržišča tako, da po potrebi tudi 
kasneje prehaja iz enega sklada v drugega 
in s tem stalno zagotavlja optimalno raz­
poreditev naložbe, ne glede na višino vlo­
ženega zneska.

S ponudbo upravljanja premoženja že­
li torej Goriška Hranilnica - Carigo po­
stati sogovornik za vse finančne potrebe 
varčevalcev: s strokovnostjo v vodenju 
naložb, s h itrim  in učinkovitim  delova­
njem, s prožnim prilagajanjem najrazlič­
nejšim pričakovanjem, s preglednostjo v 
upravljanju.
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VODENI PRIHRANKI

... za M m m tez 
/c/ zrejo t/p m m o s ri
- Naložbe po meri.
- Poklicno upravljanje.
- Mednarodna razvejanost.

CaBIGO
CASSA Dl RISPARMIO Dl GORIZIA SRA

h

BREZPLAČEN KLIC

NUMEROVERDE

v sodelovanju s

FONDIGEST
£3 C R U P P O  CARIPLO

INFORMACIJE PRI 
VSEH NAŠIH OKENCIH


